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VILÁGHÍRŰ
REGÉNYEK

A VILAblnvUALuMö An EbYEDUL ALL*
Húsz remek díszes félbőrkötésű regény BUDA­
PESTEN 19 pengő 20 fillérért, tehát kötetenként 
96 fillérért, VIDÉKEN 23 pengő 20 fillérért bér- 
mentve, vagyis kötetenként 1 pengő 16 fillérért I
A sorozat minden egyes kötete igazi 
értéke a világirodalomnak. Húsz hónapon át 
minden hó elsején kézbesítünk egy regényt.

Aki húsz hónapon át egy-egy kötet „Világhírű 
regény“ átvételére kötelezi magát, annak „A 
tudás forrósa“ című díszes félbőrkötésű könyvet 
ajándékozzuk. Ez a lexikonalakú 320 oldalas 
könyv az ismeretek valóságos tárházát nyújtja 
az olvasónak. Ajándékkötetünket a regénysoro­
zat 10 kötetének átvétele után küldjük teljesen 
díjtalanul, csupán 20 fillér postaköltséget és 
kézbesítési díjat számítunk fel.

A „Világhírű Regények" sorozatában eddig a következő művek jelentek meg: Frank Norris : 
Az örvény, Maurice Benard : Lerne doktor, Francis de Croiset: A maiakkal asszony, Pierre 
Benoit: Az üldözött, Flaubert: Salambó, Kipling : Kim, Crawford : A bizánci rabszolga­
lány, Turgenycv : Ostalaj, Maugham : Színes fátyol, Dosztojevszkij : Névtelen, Stefan Zweig : 
Első élmény, Axel Munthe : San Michele regénye I—-II., Balzac : Három szerelmes.
A sorozatban legközelebb a következő művek jelennek meg: Arién: A zöld kalap, 
ti orklj : Artamanovok, Maurois: Két asszony között. A felsoroltakon kívül a világ- 
irodalom következő remekeinek megjelenése van tervbevéve: P1ERHE BENŐIT, 
JOSEPH CONRAD, CLAUDE FARREHE stb. Az itt felsorolt írók az olvasók millióit 
hódították meg szerte a világon.

KÜLFÖLDI ELŐFIZETŐINK FIGYELMÉBE ! A Világhírű Regények bármelyik kötetét portó­
mentesen küldi meg (ha az ujságórusltónál nem volna kapható) Romániában 35 leiért, Journal 
Import, Jacob Dancea. Oradea, Bulv. Reg. Ferdinand 46. Csehszlovákiában 9 ke.-ért Novinarstvo, 
mJE .D/h A F. sas Bratislava Trieda Kr. Alexandra 8. Jugoszláviában 15 dinárért Putnik Hírlapíródé, Növi Sad, Kralja Aieksandra 21.
(Az összeg mindhárom helyre bélyegben Is beküldhető)
RuTs\a°QuentineladáSÍ ár FrS' 7-” Beszerezhető: Messagerics Parisiennes, Paris 10. c. 28

................Ne vágjn ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem
írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra. ...............
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POGANYTUZ 1
Uj történelmi dráma a Nemzeti Színházban

zottait : Endrét és Levénlát ülteti a trónra. 
Endre : hívő keresztény, Levénta: pogány.

Amikor trónrakerülnek : Levénta megszegi 
Vatának tett fogadalmát és bátyjának, End­
rének javára lemond a trónról. A pogány 
lázadók kétségbeesve látják, hogy ügyük 
elveszett. Szent István betelepített papjai 
győznek, Jézus tanai diadalmaskodnak.

Endre szeretetet hirdet és megbocsájtást
— mégis : meg akarják gyilkolni éppen azok, 
akik trónra ültették. Ha eddig bizakodtak 
Levénta társuralkodásában, a meghasonlott 
Levénta lemondása következtében minden 
reményük elveszett. A gyilkosságot nem hajt­
ják végre, hanem egy új harc reményében 
elhagyják a királyi udvart.

Fékevesztett indulatok, gytílölködések, el­
titkolt szerelem, szenvedély és szeretet birkó­
zik : mindig pattanásig feszült izmokkal az 
érdekes és nagyon tehetséges darabban. Örök
— mert ma is fellelhető — hibák és erények,

Pogánytűz ? . .. Az ! Ősi, örök, emberi. 
Tűz, amelyet az atavisztikus kétkedés, a 
haladással szemben mindig ágáló ösztön 
élesztget — és amely mint valami préritűz 
járja be a táborokat, hogy felégesse, fel­
perzselj c azokat a falvakat, tanyákat, ame­
lyek behódoltak a pogányisten — Ukon — 
nagy ellenségének : Jézusnak. Pétör királyt, 
akit körülvesznek az idegenek — még nem 
itatta át a friss keresztény kultúra, még csak 
formailag hive az új tanoknak. Zsarnoki 
eszközökkel kezeli a népet. Idegen zsoldo­
sainak és azok tisztjeinek hatalmába kerül 
és kegyetlen igazságtalanságok felett hány 
szemet, udvari kedvencei kedvéért.

A ..velencei” király igazságtalanságai: olaj 
az amúgy is Izzó parázsra. Tűz lesz belőle. 
Fellángolnak a táborok, tanyák : és győznek. 
Pernyévé ég a gyűlölt király minden hatalma, 
mint a száraz fenyő a lángokban. Zsoldosai 
részint menekülnek, részint halálraítélt fog­
lyok. Vata, a pogányvezér, Árpád leszárma-



Szörényi 
Éva, Tímár

bosszantóan sötét tévedések és fenséges 
remek erények bontakoznak ki Kodolányi 
János történelmi tragédiájában, amely többet 
nyújt, mint amennyit a történeim fadarabok 
általában nyújtanak.

Nemcsak politikai tragédiát tár elénk, 
hanem a politikai tragédiákban őrlődő ember 
egyéni drámáját is.

Az a szerelem, amely végighúzódik a da­
rabon és amelynek csak vad kitöréseit ismer­
jük meg, de szépségeit nem, talán egyetlen 
hibája a darabnak. Levénla és Kinga sze-

aticmjtiI

relmét annál kevésbé értjük meg, mert 
abban a korban játszódik le, amelyben a 
szenvedély még nem járt álutakon. Levénta 
vadsága nem mindig indokolt, aminthogy 
nem indokolt Kinga nagy szerelme sem. 
Ennek a szerelemnek a beállítása sebezhető 
— de tartsuk tiszteletben az író elgondolását 
és e kisebb hibának analizálásával ne gán­
csoljuk a tisztességes toltál megírt darabol. 
Ezt annál kevésbé tehetjük, mivel az író 
sem erre a szerelemre helyezte a hangsúlyt.

Endre szelíd szerepét Abonyi Géza ala-
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Szörényi Éva,
Vándory
Margit
(Solthy— „
Wellesz 
felvételek)

kitolta, talán egy árnyalattal lágyabban, 
mint ahogy az író elképzelte. Tímár József 
Levénta pogány figuráját művészien ele­
venítette meg. Pétör király tragikus alakját 
Kovács Károly játszotta nagyszerű drámai 
erővel. Kürthy József a pogányvezér szere­
pében ismét tanúbizonyságát adta remek 
művészetének. Nagyon tetszett Szörényi 
Éva is, aki Kingát alakította. Kisebb szere­
pükben nagyon jók voltak : Nagy Adorján, 
Apáthy Imre, Hosszú Zoltán, Major Tamás, 
Forgács Antal, Matány Antal, Garamszeghy 
Sándor és Pataki Jenő. Remek volt Pethes

Sándor kobzosa. Bartos Gyula kiváló alakí­
tásáról kell még megemlékeznünk.

A darabban előforduló zeneszámokat dr 
Tóth Dénes szerzetté. A fiatal, de annál 
tehetségesebb kiváló muzsikus finoman simuló, 
hangulatos, stílusos muzsikával hangsúlyozta 
ki a darab drámai részeit.

Táray Ferenc rendezte a darabot kifogás­
talanul. Nagyon meg kell dicsérni Varga 
Mátyást, a darab díszlettervezőjét, aki ezút­
tal is bebizonyította, hogy egyike a leg­
kiválóbb scenikusainknak. 1

Felkai Ferenc

0£llBÍB
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Tavasz
a íiirdetöoszlopon
Irta : Boross Elemér

Sajnáltalak télen, törzsed meztelen, kopáran 
állongott ott az uccán, néha páran 
megszakgatták lehervadt paplrlombod.
Szivemből tépték, én Imádód, bolondod 
lettem sudár hirdetőoszlop. Megszerettem 
színes, virágos arcod, ügyeltem tarka 
ruháid, farsangi jelmezed, amint varrta 
rád szabód, a vödrös ember. Élőbben 
fehérneműt adott rád, gonddal, hogy redőben 
ne győződjék, láttam fürösztött tejbe, vajba 
s távozott tisztelettel. Én vártam. Hadarva 
ténlergett szemem rajtad. Megjegyeztem 
fehér vagy sárga öved. Sokszor 
megvlttam érted, mert fájt, ha beleboxol 
vásott kölyök ruhádba, vagy ha szöges bottal 
szúrták át kötényed. Egyszer azt álmodtam, 
menyasszony lettél, esküvőd volt, áldott 
a pap és a harangszó. Aranyplakátot 
tettek homlokodra. Büszke voltam, vőfély, 
falragasz-sorfal közt léptünk, a verőlény 
gyémántporral behintett, mind a lámpa, oszlop 
nyomodban lépdelt nászmenetnek. A posztok 
leltépett sebhelyén a város rájött árva 
csöndjére, mert hiányzott, kihalt a lárma, 
amit ti vertek néma zajjal. Karcsú hlrdetőoszlop 
kiálltál sok telet már, sok ruhád lefoszlott, 
de téged, az uccák llljomát óva gondoz 
a roppant úr, a Város. Oszlop, ó, ha gondolsz 
néha rám, aki hordom szememben és szivemben 
színeid, virágod. Most szégyellem, szfvember, 
hogy tavaszod daloltam, hogy rímes szóra váltott 
egy hlrdetőoszlop. Hiába, költő lettem 
és szivem kiragasztom, mint egy új plakátot I

n&CMWiB
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Nem tudom, mások is észrevették-e már, 
hogy a köznapi élet, néha milyen remek kis 
jelenetet rendezte! velünk? Nem gondolunk 
semmire, csak végezzük a dolgunkat, beszé­
lünk emberekkel, hozzátartozóinkkal és néha 
rádöbbenünk;

— Nini, ez olyan, mintha színpadon hang­
zott volna el, mintha előre megírta volna az 
író és a rendező kiosztotta volna a szere­
peket.

Az élet találja ki a legfantasztikusabb re­
gényeket, a legmegrázóbb drámákat és mi 
oly élethűen játsszuk el szerepeinket, mintha 
csak színpadon lennénk.

És micsoda karakterfigurák szaladgálnak 
körülöttünk az életben. Furcsa groteszk kis 
emberkék, olyanok például, mint színpadon 
a Peti, ütött-kopott, megrugdait figurák, 
vagy Gárdonyi, Makláry, ezek a remek jel- 
lemszinészek, még Salamont is láthatjuk 
sok-sok példányban itt a pesti életben.

Csak be kell ülni egy körúti kávéházba és 
egyszeriben ott látjuk magunk körül szín­
padjaink és kabaréink epizódszereplőit. Az 
ügynököt, amint szenvedélyesen próbálja üz­
letét lebonyolítani, a kereskedőt; a komoly 
polgárt, amint újságját olvassa és mögüle 
dühös pillantásokat vet a zavaró fecsegőkre, 
a bundás háztulajdonost, tekintélyes külse­
jével. Ahogy megjelennek, ahogy leülnek az 
asztalhoz, ahogy a pincérnél megrendelik 
kapucinerjüket, kávéjukat, mind csupa jel­
lemző vonás, mozdulat és szó, szinte látjuk 
ismert színészeinket hasonló szerepkörben és 
szeretnénk hangosan felkiáltani:

— Remek! Mintha csak betanulta volna!
Szeretnénk tapsolni a sikerült alakítások­

hoz, de hirtelen eszünkbe jut, hogy nem 
ülünk a nézőtéren és ezek az emberek ön­
magukat játsszák oly élethűen. De vajion ön- 
magukat-e?

Oscar Wilde azt mondotta egyik közismert 
paradoxonjában:

„Az élet utánozza a művészetet.‘‘
Vájjon az emberek is nem utánozzák-e 

öntudatlanul színpadi alteregójukat, aki őket 
kopírozva él a színpadon.

Ki kezdte a jellemalakítást: a színész vagy [ 
a közönség?

Mert a színész a való élet figuráiból ki­
emeli és íölnagyltja a jellemző tulajdonsa- 1 
gokat, éles kontúrokat rajzol neki, kihozza 
a rejtett tudatalatti dolgokat és megmutatja 
az embernek:

— Látod, ilyen vagy.
Az ember magára ismer és öntudatlanul -JS 

utánoz. Eddig homályos, kialakulatlan jel­
lemvonásait kiélezi és csak mások veszik 
észre hogy: — Nini, akárcsak a Kabos!

Hát még a nők! Hogy hány Kökény Ilo­
nát láttam én már az életben és hány Rajna 
Alicet. Mikor ezt a két remek színésznőt egy 
rövid jelenetben megnéztem, szinte föl kel­
lett kiáltanom:

— Szakasztott a Kenézné, tudod az a 
nagysvádájú asszony, aki a szomszédunkban 
lakott a Bálvány uccában, a másik meg a 
Rózsi, aki nyakkendőkkel ügynököl.

Valószínűleg mások is megismerik szom­
szédasszonyukat, barátnőjüket egy-egy ilyen 
remek színészi alakításban, sőt titokban so­
kan talán önmagukra ismernek, bár nyíltan f 
nem merik bevallani. ^ ^

Itt élnek közöttünk a drámai hősnők is. A 
Bajor Gizik, akik fuvolahangon beszélnek, a 
Titkos Ilonák, mint démonok és ó, a Murát! ! 
Lilik, övele rengeteg példányban lehet ta­
lálkozni a korzón, a Váci uccában, a Ger- 
beaudnál. Az alakja ugyanolyan fiús és ide­
ges, a lába karcsú, a szája .is az a divatos 
nagyvonalú mai száj és époly kecsesen ül ,a 
volán mellett, époly életveszélyesen. Néha

»£08498
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Rábaival sétál, nem a valódival, de a ítú 
annyira Rádai, mintha ikertestvére lenne.

<onilay is itt él közöttünk; a szép ötvenes 
férfiú homloka körül az obiigát őszülő baj­
jal, meg Beregi, mindkettő leányálom. ök 
a bankigazgatók, a pénzes érett férfiak, aki­
ket meghódítani minden kis Szombathelyi 
Blankának, minden csöpp Templom egeré­
nek titkos vágya.

ők képviselik a kis magánpalotát, a nesz­
telenül suhanó hatalmas autókat, a ruhát, 
kalapot, a bundát, a rókát és solitereket.

A színpadon persze mindig sikerül Egér- 
kének, az életben kevésbé, de játszani mégis 
szép és jó a színpadi példán elálmodozni: 
hátha mégis!

Peéry Piroskát eddig 
leginkább elmaszki- 
roxottan láthatta a 
közönség, (Fanny, 
Lányok az intézet­
ben, Édes Anna.) 
íme legújabb fény­
képe ezúttal mon­
dáin szerepben, az 
Eltévedt báránykák 
című színdarabban

Így játszadozunk, CSérélgétjiik ü Színházat 
az élettel és utánozzuk egymást. A színház 
figyeli az életet, kilesi minden apró nüán- 
szát, hogy híven ábrázolhassa a karaktere­
ket és típusokat, közben a való élet a szín­
padról cseni az Ízes csemegéket, kopíroz, 
idéz, hogy eljátszhassa a maga színházas- 
diját nappali világítás mellett.

Így játszadozunk, cserélgetjük a szerepe­
ket s valamennyien futunk egy álomkép 
után és nem is fontos, hogy elérjük. Az a 
lényeges, hogy ne unatkozzunk az előadás 
alatt addig, míg el nem sötétülnek a lám­
pák és végleg legördül a függöny.

Petróczy Katalin

(Sollhy—W eltesz 
/elv.)
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A tücsök és a hangya MAUGHA

Gyermekkoromban többek közt La Ton- 
taine-mesékct kellett kívülről megtanulnom. 
Minden egyes mesének az erkölcsi tanulsá­
gát töviröl-hegyire elmagyarázták. Ezek 'kö­
zött a mesék között volt ,.a tücsök és a 
hangya" története, azzal a hasznos tanul­
sággal az ifjúság számára, hogy ebben a 
többé-kevésbé tökéletlen világban a szorga­
lom elnyeri méltó jutalmát, a könnyelműség 
pedig a maga büntetését.

Ez a csodálatraméltó mese arról szól 
(bocsánat érte, hogy elmondom, hiszen min­
denki ismeri), hogy a hangya szorgalmasan 
gyűjtöget egész nyáron át télire, a tücsök 
pedig könnyelműen üldögél a szép zöld fű­
ben, muzsikál és nótázik a napban. Mikor 
aztán eljön a tél. a hangya persze nagysze­
rűen el van látva, a tücsök kamrája pedig 
üres. A hangyához fordul hát egy kis ele­
mózsiáért. Erre adja meg aztán a hangya a 
maga klasszikus feleletét.

És egész nyáron mit csináltál?
Énekeltem, éjjel-nappal muzsikáltam.
Hát ha a nyáron muzsikáltál, most itt a tél. 

táncolhatsz.

A gyermekek nem túlságosan fogékonyak 
az erkölcsi tanulságok iránt. A logikátlan 
gyermeki gondolkodásnak tulajdonítom, hogy 
ennek a mesének nem volt nálam túlságos 
sikere. Minden szimpátiámmal a tücsök párt­
ján állottam és jó ideig nem nézhettem han­
gyát anélkül, hogy ne akartam volna nyom­
ban eltaposni. Ezen az egyszerű és — mint 
később rájöttem — rendkívül emberi módon 
próbáltam érvényt szerezni az előrelátó óva­
tossággal és emberi józansággal szemben 
táplált véleményemnek.

Önkéntelenül is ez a régi mese jutott 
eszembe, mikor nemrégiben George Ram- 
sayt pillantottam meg egy vendéglőben. 
Sosem láttam még embert ennyire lesujtott- 
nak. Olyan kifejezéssel meredt maga elé, 
mintha az egész világ szenvedéseit hordozná 
vállain. Nagyon megsajnáltam. Mingyárt 
megsejtettem, hogy szerencsétlen fivére 
okozott neki megint gondokat. Hozzáléptem 
és feléje nyújtottam a kezemet.

— Hogy van? — kérdeztem.

—- Nagyon odavagyok — válaszolta.
— Ismét Tom miatt.
— Igen. Megint őmiatta.
— Miért nem hagyja sorsára? Hiszen min­

dent megtett érte, ami csak emberileg lehet­
séges. Most már láthatja, hogy minden 
hiábavaló.

Ha jól sejtem, minden családnak megvan 
a maga fekete báránya. Tom idestova húsz 
év óta jelentett már súlyos terhet George 
számára. Szerencsés előjelek közt indult 
neki az életnek. Üzleti pályán dolgozott, 
megnősült, két gyermeke született. A Ram- 
say-k nagyon rendes és tiszteletreméltó em­
berek voltak és azt hihette volna bárki, hogy 
Tom is egy hasznos és becsületes életpályát 
fog befutni.

De egy szép napon hirtelen kijelentette, 
hogy utálja a munkát és a házasság nem 
való neki. Kellemesen akar élni, szórakozni. 
Otthagyta a feleségét és az üzletét.

Volt valami pénze és két éven át vidáman 
éldegélt Európa különböző nagyvárosaiban. 
Ezekről a kóborlásokról eljutottak időnként 
egyes hírek a rokonokhoz, akik a fejüket 
csóválták és egyre jobban aggódtak miatta. 
Éli világát! De mit csinál, ha majd elfogy 
u pénzei?

Elég hamar megtudták: adósságot. Tom 
szeretetreméltó volt és lelkiismeretlen. Alig 
ismertem embert, akitől olyan nehéz lett 
volna kölcsönt megtagadni, mint tőle. Ilyen 
módon szép bevételre tett szert. Könnyen és 
vidáman barátkozott. Mit ér a pénz, mondta, 
ha a szükségesre adja ki az ember? Ez unal­
mas. Csak ha luxusra adjuk ki, szórakozásra 
— az ér valamit, akkor tudjuk helyesen föl­
használni. Végül is egészen a bátyjára tá­
maszkodott.

üeorgera nem vesztegette a charmeját. 
De hiábavaló is lett volna. George komoly 
ember volt, rendes ember. Jónéhányszor 
megkísérelte, hogy Tomot megjavítsa. Ko­
moly megbeszéléseket tartott vele, tekinté­
lyes összegeket adott neki, hogy újra elkezd­
jen valamit. Tom erre autót vásárolt és ék­
szereket. Végül is George tisztán látta a 
helyzetet és az a meggyőződése alakult ki, 
hogy Tómból nem lehet jóravaló embert fa-
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rágni- Levette hát róla a kezét. Ettől fogva 
Torn elkezdte öt lelkiismeretlenül zsarolni.

Nem éppen kellemes egy tekintélyes ügy­
véd számára, ha pl kedvenc szórakozóhelyére 
betérve, ott talárja az öccsét a bárpult mö­
gött, amint koktélt kever. Vagy ha a klub 
előtt látja a volán mellett ülni mint taxi­
sofőrt. aki pasasra vár. lom azonban mind­
annyiszor kijelentette, hogy ez mind igen 
tisztességes foglalkozás. Bár ö nem helyez 
rá súlyt, hogy folytassa. Ha történetesen 
George hajlandó néhány száz fontot áldozni 
a szent cél érdekében, Tom hajlandó a csa­
ládra való tekintettel mindezt abbahagyni. 

George fizetett.
Egyszer Torn csaknem a börtönbe került. 

George kétségbe volt esve. Tom ezúttal 
valóban túlmessze ment. Bármilyen volt is, 
de eddig nem követett el semmi becstelent, 
George szavával élve: "semmi törvénybe­
ütköző dolgot. Most azonban ha följelentik, 
biztosan lakat alá kerül.

Dehát az ember csak nem engedheti a 
dutyiba a saját öccsét. Az ember, akit lom 
becsapott, valami Cronshaw bosszút szomja­
zott. Ügy nézett ki, mint aki el van tökélve 
rá, hogy bíróság elé viszi a dolgot. Azt 
mondta, Tom csirkefogó, aki megérdemli 
hogy becsukják. Kimondhatatlan gondokba 
került ez Georgenak és ötszáz fontba, míg 
az ügyet rendezni tudta. De leírhatatlan 
volt a dühe. mikor megtudta, hogy a pénzen 
Tom és Cronshaw Montecarlóba utaztak, 
ahol rendkívül kedélyes heteket töltöttek 
együtt.

Húsz éven át utazgatott Tom. Játszott, 
élte világát, a legszebb lányokba volt sze­
relmes, a legelőkelőbb helyeken étkezett, 
csodásán öltözködött.

Mindig úgy nézett ki, mintha most húzták 
volna ki a skatulyából. Negyvenhat éves 
volt, de senki sem nézte volna többnek, 
mint harmincötnek. Rendkívül szórakoztató 
volt vele lenni. Az ember tudta, hogy min­
den belső érték híjával vari, de szeretetre­
méltó lényének mégse tudott ellenállni senki. 
Szellemes volt, jókedvű, hallatlan charme 
volt benne.

Sose tagadtam meg tőle egy kis kölcsönt. 
Sose volt az az érzésem, hogy most adó­
som, ha történetesen kölcsön adtam neki öt 
fontot. Tom Ramsay mindenkit ismert, lom 
Ramsayt ismerte minden ember. Az életét 
nem lehetett helyeselni, de muszáj volt sze­
retni öt.

A szegény George egy évvel idősebb volt, 
mint mihaszna öccse, úgy nézett ki, mint

mtan/in

egy hatvanéves. Egy negyedszázad óta nem 
vett magának több szabadságot, mint két 
hetet egy esztendőben. Minden nap fél tíztől 
hatig robotolt a hivatalban. Rendes volt, 
szorgalmas, kitűnő férj és apa. Négy lánya 
volt, angyali felesége, akit soha meg nem 
csalt, még gondolatban sem. Jövedelmének 
egyharmadát szorgalmasan félretette, az 
volt a terve, hogy ötvenéves korában egy 
kis házat vesz valahol a vidéken, ahol majd 
békésen dolgozik és kertészkedik.

Élete makulátlan volt. örült, hogy öreg­
szik, mert vele együtt Tom feje fölött is 
gyűltek az évek. kezeit dörzsölgetve mondta:

— Addig csak minden jól ment, míg Tom 
szép volt és fiatal. De Íme. csak egy év van 
köztünk. Négy év múlva bent van az ötven- 
ben. Akkor aztán már az élet nem olyan 
könnyű. Nekem harmincezer fontom lesz. 
mire az ötvenet taposom. Huszonöt éve 
mondom, hogy Tómnak rossz vége lesz. 
Majd meglátjuk, hogy fog tetszeni neki a 
dolog. Majd elválik, kiket jutalmaz a sors, 
a szorgalmasakat-e, vagy a henyéket.

Szegény George! Együtt éreztem vele. 
Leültem mellé és érdeklődtem, micsoda 
szörnyűséget követett el Tóm már megint.

Tudja, mi történt?
A legrosszabbra voltam elkészülve. Azt 

hittem, végül mégis csak rendőrkézre került. 
George alig tudott beszélni.

— Nem tagadhatja, úgy-e, hogy egész 
életemben kínlódtam, szorgalmasan, becsüle­
tesen dolgoztam mindig. Munkás és takaré­
kos élet után vissza akartam vonulni egy 
szerény kis tőkével. Mindig előrelátó vol­
tam és kötelességtudó . ..

, — Úgy van.
— És nem tugatfhatja azt sem. hogy Tom 

egész életében lusta, lelkiismeretlen, becste­
len fickó volt. Ha volna igazság, már régen 
a szegényházba jutott volna.

Úgy van!
George nekivörösödött. Izgatottan figyel­

tem.
— Egy pár héttel ezelőtt eljegyezte ma­

gát egy asszonnyal, aki az anyja lehetett 
volna. Most az asszony meghalt és ráhagyta 
mindenét. Félmillió fontot! Egy kastélyt, 
egy yachtot, egy londoni házat!

Georg Ramsay öklével verte az asztalt.
— Nincs igazság! Az ördögbe! Én mon­

dom önnek, hogy nincs igazság!
Nem tehetek róla, harsogó kacagásban 

kellett kitörnöm, ahogyan George eltorzult 
arcát láttam. George sose bocsátotta ezt 
meg nekem. De Tom gyakran hív meg ki­
tűnő diner-ekre elragadó niayfai-i kasté­
lyába. S ha történetesen valami csekélysé­
get köicsön kér tőlem, azt most már igazán 
csak szokásból teszi.
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AZ SEMMI !
Irta: STELLA ADORJÁN

(Kivételesen ebéd előtt játszódik 
le a kis jelenet a házaspár lakásán. 
A férj most érkezik haza a hivatal­
ból.)

Férj (belép): Szervusz fiam. mi újság? 
Készül az ebéd?

Feleség: Már csengetek is Julisnak. (Csen­
get.) Nem tudom mire vár ez a trampli, hi­
szen látta, hogy hazajöttél.

Férj: Talán nem vette észre!
Feleség: Julis? Ahogy valaki végigmegy 

a folyosón, kidugja az orrát és megnézi, 
hogy kicsoda.

Férj: Miért olyan kíváncsi?
Feleség: Ö mindent akar tudni, hogy be­

számolhasson nekem róla. Nagyon hűséges 
lány. Mi újság a hivatalban?

Férj: Rémes dolog történt az elnökkel. 
Amikor az autóján reggel bejött, a csúszós 
úttesten a sofőr előzni akart egy biciklit, az 
jobbra tartott, az autó nekiment a járdának 
és az elnök súlyosan megsérült.

Feleség: Az semmi! Tavalyelőtt a Sem- 
meringen szánkáztunk, befordultunk egy 
árokba és a vadonatúj szvetterem kiszakadt.

Férj: Képzeld el, az elnök legalább két 
hétig nyomja majd az ágyat.

Feleség: Az semmi! Nekünk gyalog kel­
lett bejönni két kilométert és én este le se 
mentem a bárba, annyira megviselte a dolog 
az idegeimet.

Férj: Feri nem telefonált?
Feleség: Nem. Mi van vele?
Férj: Kértem, szóljon ide, ha van valami 

újság. A pénztárnoka megszökött az egész 
kasszával, valami tizennyolcezer pengővel, 
pont most, ultimo előtt.

Feleség: Az semmi, fiam. Tudod, hogy 
még mindig nem került elő a pettyes sálad, 
amit Párizsban vettem három évvel ezelőtt. 
Mert neked elveszhet bármid is, nem teszel 
följelentést. Ne is védekezz, azt fogod mon­
dani. hogy jóságból nem teszed, pedig csak 
lusta fráter vagy, aki únja az. ácsorgást a 
rendőrségen. (A leves még mindig nem jön, 
igyekszik tovább társalogni.) Mi újság még?

Féri (zord hangon): Semmi.

Feleség: Mi történt? Megsértődtél a sál
miatt?

Férj (tovább duzzog).
Feleség: Hogy lehet egy vacak sál miatt 

rögtön dühbegurulni?!
Férj (valóban dühbegurul): Nem a sál miatt 

vagyok mérges, hanem az „az semmi“ miatt!
Feleség: Nem értem!
Férj: Már megelégeltem azt, hogy neked 

ne lehessen elmondani egy újságot vagy tör­
ténetet anélkül, hogy úgy ne kezd a választ: 
..Az semmi!“ Te sohasem vállalod a hall­
gató passzív és kényelmes szerepét, mindig 
magad óhajtasz mesélni és minden eseményt 
túl akarsz szárnyalni.

Feleség: Szóval azért veszekszel, mert 
még nincs itt az ebéd. (Csenget.) Julist ki 
fogom dobni.

Férj: Már régen kellett volna. A múltkor 
megcsíptem, hogy kapuzárás után beenge­
dett egy fiatalembert.

Feleség: Az semmi, de az én pongyoláim­
ban szokta fogadni a vendégeit . . . (Észbe­
kap.) Opardon!

Férj: Nincs miért bocsánatot kérni. Sok­
kal nagyobb esetekben is lepipálsz minden­
kit a te világhírű „az semmid“-de). Ha azt 
mesélem, hogy a spanyol fronton háromszáz 
embert kivégzett a haditörvényszék, rögtön 
előadod: „az semmi, a jövő héten reggeli 
kilenc órára kell tárgyalásra mennem a já­
rásbíróságra, mert a házivarrónő beperelt 
elmaradt nyolc pengőért, ami nem is jár 
neki“. Ha elmesélem, hogy tönkrement az 
Angol Nemzeti Bank, mert elsején nem tudta 
kifizetni a villanyszámlát, akkor azt feleled, 
„az semmi, képzeld, felültem az autóbuszra 
és a kalauz nem tudott visszaadni egy ötven- 
filléresből“.

Feleség: De hiszen a két esemény között 
nincs semmi összefüggés!

Férj: Mégis ilyeneket szoktál mondani. 
Mert te édes angyalkám, két csoportba osz­
tod az eseményeket. Az egyik csoportba ke­
rül minden, ami a világgal történik, a má­
sikba pedig személyes élményeid. Mindig 
ezek a fontosak. Te nem törődsz sem velem, 
sem mással, csak kizárólag magaddal. (Egyre 
dühösebben.) Mingyárt három óra, hol a 
csudába késik ez a lány az ebéddel? Ha 
nem hozza azonnal azt a levest, itt ezen a 
szent helyen gutaütést kapok a méregtől!

Feleség Az semmi! De én még össze is 
fogom szidni!
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A DÉLIBÁB MEGSÚGJA MAGÁNAK

Anna főhercegnő, Hudo-j 
vernig Károlyné, Mrs VII« 
Hams, Prokopnis ny. m. kir.j
követ az Általános Közjó­
tékonysági Egyesület Jóté­

konysági teáján

hogy a hires naiva és az ismert naiva 
összetalálkoztak egy főpróbán. Először 
roppant barátságosan üdvözölték egy­
mást és kölcsönösen bókoltak egymásnak, 
de aztán kitört a botrány. Az ismert naiva 
megjegyzést tett a híres naiva kalapjára, 
mire a híres naiva élesen visszavágott. 
A párbajban a híres naiva természetesen 
erősebbnek bizonyult, de a duellum mégis 
nagyobb ,,sebesülés” nélkül végződött. 
Tudniillik a naivák hamarosan találtak 
egy pontot, amelyben mindaketten egyet 
értettek. A jőszerepiő — lekritizálásában. 
És „ebben” maradtak.

— Ezen kívül ?!
... A Liliom reprize alkalmából a

színészek szívesen elevenítettek föl törté­
neteket a világot járt színdarabbal és 
annak szerzőjével kapcsolatosan. Nagy 
társaság gyűlt egybe a művészklubban a 
repriz után. A társaság tagjai közül 
mindenki tudott valamit mondani.

— 27 éves volt Molnár, amikor a 
Liliom színre került. — A darab egyes 
részleteit, éppen a legköltöibb jeleneteket 
egy híres kávéház karzatán irta a világ­
hírű író. - A premieren az egyik néző 
az égi jelenet után — odaszólt meglehe­
tős hangosan a másiknak.

— Na, ha most sem tör ki a botrány, 
akkor én sem érlek a színházhoz. (A 
botrány tényleg nem tört ki, úgy látszik,
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Egy érdekes kép. 
Carol Szymanovszkinak, 
ngyelország nagy zene- 
rzőjének utolsó fényké- 
melyen Linz Mártával 
xélget, a világhírű ma­
it hegedű művésznő ber­

lini otthonában

££íb4B

Mme Broje svájci követ neje, Pignatelli hercegnő, Mme de Nial, Mm Kobr csehszlovák 
követ neje az Általános Közjótékonysági Egyesület teáján

(Solthy—Weltesz felvetetek)

az illető mégsem értett a színházhoz.) 
A sajtó is vegyes érzelmekkel jogadta a 
darabot. Voltak, akik égig magasztalták, 
mások a földig lerántották. A premier 
utáni banketten Molnár kijelentette, hogy 
„hál istennek ott tartok, hogy kezdenek 
meg nem érteni.” A Liliom kísérő­
zenéjét (az eredetit, amelyet Kacsóh

Pongrác írt) egy híres mulatóban rög­
tönzött zenekarral játszották le Molnár 
előtt, aki el volt ragadtatva és azonnal el 
is fogadta a muzsikát.

A sok felelevenítés után végül is meg­
szólalt Sarkadi Aladár, aki a társaság 
tagjai közöli szintén helyei foglalt.

— Mindez nagyon szép ■— mondotta.
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Labor! mester küldte be ezt a ki pet Niz­
zából a Délibábnak. Nizzában üdül most 
Albert Prejean, a hires francia filmszínész

. de én elárulom, hogy melyik volt a leg­
szebb, legtökéletesebb előadása a Liliom­
nak. — Na erre igazán kiváncsiak 
vagyunk —- zúgták kórusban.

—- Hát az — folytatta Sarkadi, aki a 
Liliom Vígszinházi premierjén is már 
játszott a darabban — amikor Molnár 
Ferenc az első próbán felolvasta a Lilio­
mot. Mit hogy felolvasta. Eljátszotta az 
egészet. De hogyan ?! Higyjétek el, ö volt 
a legérdekesebb Liliom, legmeghatóbb 
Juliska és legeredetibb Muskátlié egy- 
személyben.

— Mi újság a szerelmi fronton ?!
— Jól tette fel a kérdést, mert a szín­

házak berkeiben valósággal „dühöng” a 
szerelem. Különösen a szubretteket fogta 
meg úgylátszik a tavasz, illetve május, 
mert. . . No de menjünk szépen sorjában. 
Ki hitte volna, hogy a talentumos vidéki 
szubrett, aki az idén Pestre szerződött, de 
akinek nem volt — szerephiány miatt — 
alkalma meghódítani a publikumot. — 
mégis hódított. Mégpedig a kitűnő bon- 
vivantot hódította meg olyannyira, hogy 
a bonvivant egész komolyan fölszán­
dékozik venni életében immár másodszor 
a házasság rab, illetve rózsaláncát. No de

A Műcsarnok kiállításáról. Basllides Barna t 
„Bujdosó kuruc“ (M. F. I. felv.)
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Bírta Mária három szép 
aquarelle nagy tetszést 

aratott a Műcsarnok 
kiállításán

(Schä/fer felv.)

a másik és fiatalabb 
szőke szubrett és (egy- 

> általán melyik szub- 
rett nem szőke ?!) sem 
hagyja! magától mert 
ő meg a volt színház­
igazgatóval van nagy 
szerelemben. (A volt 
színházigazgató ugyan 
nemrégiben még a 
primadonnával volt 
ugyancsak nagy sze­
relemben, de hát iste­
nem, színháznál va­
gyunk . . .) Szóval en­
nek a szerelemnek a 
sorsát egyelőre nem 
mérnök megjósolni.

—• Mi újság még ?! 
— Magyar darab 

bemutatója volt az el­
múlt héten Los-Ange­
lesben. Éri-Halász 
Imre: „Meddig fogsz 
szeretni l” című víg­
játéka, amely az utol­
só években Európá-

, Jézus Imádása". Róna 
Emmi festménye. Róna, 
aki hosszú Ideig Rómá­
ban tartózkodott, olasz 

állami ösztöndíjjal, 
most sikerrel szerepelt 
az UME kiállításán a 

Nemzeti Szalónban
(Radó felv.
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nak úgyszólván minden nagyobb váro­
sában színrekerült, érkezett el első ame­
rikai előadásához. A vígjáték, amely, 
mint emlékezetes, Budapesten a Bel­
városi Színháznak volt nagy sikere és a 
Színpadi Szerzők Beöthy-érmét is el­
nyerte, Alvin Kerr amerikai átdolgozásá­
ban a „Happily ever after” elmet kapta. 

t los-angelesi Bliss-Hayden színház, 
amely a darabol a kitűnő Élaine Johnson 
főszereplésével hozta színre, a Beverly 
Hills-en van, tehát már Hollywood köz­
vetlen szomszédságában. A bemu­
tatón — amint azt a darab buda­
pesti kiadójához érkezett kábel közli — a 
hollywoodi filmvilág számos előkelősége 
jelent meg, a magyar kolónia is csaknem 
teljes számmal. Éri-Halász Imre világot-
18

Matton Frigye* : ..Zárkózottság" elmd 
szoborművé. A kitűnő szobrászművész 
megnyerte a Székesfőváros ösztöndíját
(Amatőr /elv.)

járó vígjátéka az első amerikai bemu­
tatón is nagy tetszést aratott. A siker 
mértékére legjellemzőbb, hogy a darab 
amerikai kiadójának a világhírű Schu- 
bert-színháztröszl tett ajánlatot arra, hogy 
a magyar vígjátékot New-Yorkban elő­
adatja.

— Végül ? !
— Az Általános Közjótékonysáyi 

Egyesület, melynek elnöke grój Apponyi 
Alberiné, társelnöke terjékfalvi Parcher 
Félixné, m. kir. követ özvegye, szépen 
sikerüli jótékonycélú teadélutánt rende­
zett a Gellért szálló márványtermében.

Megjelent a teán Őfensége Anna kir. 
hercegnő, Széli Józsefné, a belügyminisz­
ter felesége, a diplomáciai kar és arisz­
tokrácia számos tagja; a fővárosi tár­
sadalom nagyrésze eljövetelével bizo­
nyította, hogy a rendezőbizottságnak ne­
mes céljait támogatja. A rendezőbizotl- 
ság tagjai voltak: Pignatelli hercegnő, 
nagyalásonyi Barcza Zoltánné, gróf Es­
terházy Móritzné, Hernádi Antalné, 
Hermann Béláné, hertelendy Hertelendy 
Miklósáé, ns. Heisch Ödönné, Hudooer- 
nig Károlyné, Mátyás Jenöné, ns. Ra- 
bovay-Rézler Cornélné, báró Skerlecz 
Ivánné, mrs. Edith Williams.

Délibáb híradó
1. A külső lipótvárosi keresztény kör­

ben sikerrel adták elő Balogh Béla 
„Marietta” című színművét.

2. A Debreceni nyári egyelem, amely 
a magyar idegenforgalom terén egyre 
nagyobb szerepel játszik, az idén második 
évtizedébe lép. A részvételre való fel­
világosítás az egyetem titkárságánál: 
Debrecen, egyetemi központi épület.

3. A pestújhelyi ipartestületi székház 
dísztermében lepke-bemutatót rendezett.

A Magyarországi Álunk ások Gyer­
mekbarát Egyesülete fennállásának 20. 
éves jubileuma alkalmából a Zeneaka­
démián április 25-én d. u. fél 5 órakor 
jótékonycélú hangversenyt rendezett, 
amelyen közreműködtek: Basilides Má­
ria, Dr Szedő Miklós és Korda Károly.

Pünkösd vasárnapján népies szabad­
téri játékokat rendeznek Hajós ősrégi 
búcsújáróhelyén, amely a Műemlékek 
Országos Bizottsága felügyelete alatt áll 
s amely Kalocsa mellett fekszik.
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Látogatás három színész-festő : Abonyi Tivadar, Boray Lajos és Kürthy György
műtermében

A tehetség olyan, akár a bővizű hegyifor­
rás: nem lehet kiszámítani, merre vezet az 
útja. Néha két irányban is utat tör magá­
nak, két ágra szakad s ki sejtheti, hogy 
melyik jut el az óceánig?... Petőfi színész­
nek készült, Jókai portrékat festett s nap­
jainkban is akadnak írók, művészek, akik 
más művészeti ágakban is figyelemreméltót 
produkálnak. Több neves színészünk van 
például, aki igazi elhivatottsággal forgatja 
az ecsetet. Komoly kiállításokon vesznek 
részt s piktor-körökben is megbecsülik őket.

Egy ötletes vállalkozó nemrég el is hatá­
rozta, hogy közös tárlatot rendez a tehet­
séges színészfestők müveiből. A terv álta­
lános érdeklődést keltett a művészvilágban. 
Hiszen itt nem holmi műkedvelő reklám- 
kiállításról volna szó, hanem vérbeli festők 
szerepléséről. Vájjon mit szólnak hozzá az 
érdekelt művészek? Elhatároztuk, hogy fel­
keressük őket műtermükben egy kis beszél­
getésre.

Elsőnek
ABONYI TIVADART

látogattuk meg budai otthonában. A hegy­
nek kapaszkodó Ferry Oszkár ucca egyik 
modern házában lakik a Nemzeti Színház 
kitűnő tagja. A lakás szentélye természe­
tesen a műterem, amely félig könyvtár­
szoba is. A falakon Abonyi jellegzetes, me­
legtónusú fesmtényei. Csupa ízlés és han­
gulat ez a kis műterem, harmónia lengi át 
s valahogy minden a helyén van, akár egy 
múzeumban. A művész jelenleg színházi 
minőségében fogad: a Faust rendezőpélda- 
nyát tanulmányozza s jegyzeteket készít 
hozzá.

— Nagyon elfoglal a színház -— mondja, 
— alig érek rá festegetni mostanában. Itt 
van ez a készülő portrém, már napok óta 
szemrehányóan néz rám . . . Hiába, hozzá 
sem nyúlhatok.

—■ Mi a véleménye a „színházi tárlat 
tervéről?

Fanyar mosoly.
— Hallottam róla, de őszintén szólva: hú-

ódozom tőle. Sok színészkollégám kacér­

Abonyi Tivadar : Portré
(Repr. Sohár)
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kodik a piktutával, de többnyire csak szó­
rakozásból csinálják; jóindulatú dilettánsok. 
Természetesen azért akad egy-két kivétel is.

— Mikor vett részt legutóbb kiállításon?
— Az Ernst-múzeumban állítottam ki 

1929-ben. Eredményes szereplés volt, a kri­
tika is bőven foglalkozott velem. Azóta a 
Műcsarnok tárlataira is beküldtem egy-egy 
képet. Sajnos, az időm megoszlik, pedig a 
piktura teljes odaadást igényelne.

— Milyen zsánerű képet fest legszíveseb­
ben? Portrét, tájképet...

— Az utóbbi időben mintha inkább az 
arcképfestés érdekelne. Nemrégiben Törzs 
Jenőről festettem egy érdekes portrét.

Derűsen meséli, hogy Törzs a legelraga- 
dóbb modell... Öröm volt vele dolgozni. 
Valósággal megkétszereződött a munka-
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Boray Lajos : Balatoni táj
(Seidner repr.)

kedve. Két ülés után már készen volt a 
kép, ami igazán ritka eset.

A másik neves színész-festő,
BORAY LAJOS

Baross uccai műtermében fogadta a Délibáb 
munkatársát. Érdekes, csontos müvészíeje 
stílusos keretet kap ebben a miliőben. A fa­
lakon és állványokon a legkülönbözőbb han­
gulatú festmények bizonyítják a piktor sok­
oldalúságát. Az egyik sarokból íéligkész 
női portré tekint ránk, fölötte a falon Simon 
Zsuzsa pompás arcképe függ..

— Most dolgozom ezen — mutat a ké­
szülő képre, — Mezey Mária nemrég el- 
liúnyt édesanyját ábrázolja. Fájdalom, csak 
fénykép után festhetem .. .

— Mióta foglalkozik festészettel?
— Tizenkét éves koromban kezdtem raj­

zolni. Úgy látszott, hogy ez lesz az igazi 
hivatásom, de később a színészet elhódított 
tőle. Három évig Párizsban tanultam: René 
Herbst tanítványa voltam. Később ugyan­
csak Párizsban szerződtetett egy reklám- 
művészeti iroda, a Studio Siegel, ahol mint 
tervező működtem.

— Tárlaton mikor szerepelt?
— A Nemzeti Képzőművészeti Kiállításon, 

1933-ban és nem sokkal később a Műcsar­
nokban egy tavaszi tárlaton. Itt két képem­
nek volt különösebb sikere: a Badacsony és 
Balatoni tájkép címűnek.

O is azt mondja, amit Abonyi Tivadar, 
hogy a színházi szezon idején nem igen jut 
ideje hozzá, hogy kezébe vegye az ecsetet. 
Persze, a színház az első. — Inkább szí­
nész vagyok — jegyzi meg mosolyogva, — 
a piktura csak olyan, mint az első szere­
lem, amihez az ember időnként visszatér...

Hát ez az „első szerelem“ igen vonzó. 
Megragadóan erőteljes képeket látunk,

témaválasztásukban is sok az eredetiség. 
Boray, a festőművész mindenképpen egyen­
rangú versenytársa Boraynak, a színésznek.

A Mester uccában lakik
HORTHY GYÖRGY,

a Nemzeti Színház érdemes tagja, aki külö­
nösen grafikai munkásságával keltett a 
múltban feltűnést. Díszlettervei nagy sike­
reket arattak, ma is aktív tervezője az or­
szág első színházának. Kürthynek nincs mű­
tenne; nem érdemes fenntartani, mert újab­
ban keveset fcsteget.

— Miért? — kérdezzük.
— Specializáltam magamat a díszletter­

vezésre, bár munkámat az utolsó időben 
nem vette igénybe a Nemzeti Színház. 
Mint festő annakidején együtt szerepeltem 
a Nemzeti Szalonban Márffyval és Gulácsy- 
vajl.

Megemlítjük a színésztárlat tervét. Moso­
lyog.

— Igazán nem tudom, mit szóljak hozzá. 
Legjobb munkáim már résztvettek külön­
böző kiállításokon. Szerepeltem a párizsi és 
londoni szinpadmüvészeti kiállításon is, ahol 
„Az ember tragédiája“ néhány díszletterve 
vonta magára a kritika figyelmét.

* >
Három kiváló színész, három tehetséges 

piktor. Nem műkedvelők, nem „akarnokok“, 
képzett, jelentékeny művészemberek. Nye­
resége volna képzőművészeti életünknek is, 
ha a tervbevett közös tárlat megvalósulna.

Kálmán László

Kürthy György : 
A* ember’tragédlája egyik díszlete
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Ölven ország szállodásainak
két vidám napja Budapesten

Nagy feltűnést keltett a napokban a Keleti 
pályaudvaron egy csoport magyarruhás me­
nyecske, akik pompás virágcsokorral kezük­
ben álldogáltak a bejárat előtt. Körülbelül fél­
órányi várakozás után aztán befutott a vonat 
és elhozta magával azt a kétszáznegyven 
külföldi szállodást, akiknek kedvéért a szí­
nes felvonulás történt.

A világ minden részéből jöttek el felesé­
gükkel együtt hozzánk, egyrészt azért, hogy 
megismerjék a magyar fővárost, melynek 
csodálatos szépségéről már annyit hallottak. 
A másik ok, ami ide hozta őket, új elnökük 
Marenchich Otto, akinek megválasztása még 
Bécsben történt és akit — ahogy nevetve 
mondják — hazakísértek a portájára. Ter­
mészetesen a kongresszus tagjai részére, itt­
létük ideje alatt a budapesti szállodások ér­
dekes és változatos programmot állítottak 
össze.

Első nap délután autós körjáraton vettek 
részt, amely a Jánoshegyre vezetett fel, a

szállodások által 1902-ben, az akkori kon­
gresszus emlékére épített Erzsébet kilátóto­
ronyhoz. Innen a Margitszigetre mentek, ahol 
alig győztek betelni a gyönyörű látvánnyal. 
— Beautyíull, prachtvoll, jolie — hagyták 
el a különböző nyelvű felkiáltások sűrű egy­
másutánban a vendégek ajkát. Este az Opera­
ház rendezett díszelőadást a Nemzetközi Szál­
lodás Egyesület tiszteletére. Utána össze­
jövetel volt, ahol Marenchich Ottó angol, 
francia és német nyelven üdvözölte a 
megjelenteket. Vacsora előtt étvágyger­
jesztőként barackpálinkát szolgáltak fel és 
a vendégek jókedve rövidesen tetőfokára 
hágott olyannyira, hogy együtt énekelték a 
cigánnyal a kedves műdalt: ,,Látot-e bapám, 
látot-e bapám . . Hajnali négy óráig ma­
radt rennt a társaság és Leon Fulgaff fran­
cia szállodás kijelentése szerint ilyen jól még 
nem mulattak sehol a világon. Másnap dél­
előtt aztán folytatták a városnézést. Délben 
kimentek Budafokra az állami borpincészet

Matyó lányok fogad jók * külföldi szállodásokat Pesten ^ p / JeMtele)

JÉZJBvÍB

I mm



művltíKouIt,ÜHLduIkldpk-Í ^tík el6 “”en .,Tárolom timui.l“ című «Irt-
Ááor Ee. P ’ Schulier K*tó, Galamb Sándor igazgató-tanár, Tímár Liza,Ador Eta. Somogyváry, Szamara, F.l.zt Hedvig Tár,. Kondor. Dávid, Borbély.TztLadÓ”:

Kovács Hárt»,' Kozák (Solthy—W ellesz fela.)

nBcmjín

meghívására. Itt a híres mágyar borokkal is­
merkedtek meg a vendégek.

Ezalatt a hölgyek külön csoportba tömö­
rülve meglátogatták a pesti divat- és kaiap- 
szalónokat. Majd rengeteg magyaros holmit 
vásároltak és mindegyik hölgy meglepte fér­
jét egy díszes kulaccsal.

Délután a stúdió számára rádióinterviú 
készült és ezt az alkalmat mi is felhasznál­
tuk arra, hogy néhány urat odaállítsunk a 
„Délibáb" mikrofonja elé és beszélgetést 
folytassunk velük.

Elsőnek D'Hont belga szállodatulajdonos 
nyilatkozott és elmondta, hogy neki legjob­
ban a magyarok nyelvtudása tetszett. Hal­
latlanul imponáló — mondta, — hogy önök­
nél még a legkisebb liftesboy is legalább há­
rom nyelvet beszél. Nálunk ilyesmit legfel­
jebb a főportástól várhatunk eh

Paul Berger olasz szállodás a magyarok 
szívélyességétől van elragadtatva. Szerinte a 
szállodásoknak is kötelezővé kellene tenni 
személyzetük számára az udvariasságot. 
Ugyanis ha mindig jókedvű arcokat lát az

ember maga körül, úgy önkéntelenül is szin­
tén jókedvre fakad.

A német Alexander latrának a magyar 
konyha ízlett legjobban. Mint mondta, ez a 
megállapítás nem obiigát udvariassági tény 
tőle, hanem valóság, hiszen a Berlinben nem­
rég lezajlott szakácsversenyen is a magya­
rok vitték el a pálmát. Önök itt is, mint min­
denben az elsők között végeznek — tette 
hozzá finom mosollyal. Végül Captain Gray 
angol szállodás nyilatkozott. Ö a budai he­
gyekért. a Várért és egyáltalán az egész fő­
városért lelkesedik.

A körintervjúnak vége. Örömmel állapít­
hatjuk meg, hogy az urak csak szépet és jót 
fognak mesélni hazájukban az itteni látottak­
ról és tapasztaltakról és mindegyikük más­
más előnyős oldaláról ismerte meg a magya­
rokat és Budapestet.

Mi pedig reméljük, hogy mihamarabb me­
gint itt üdvözölhetjük majd őket Magyaror­
szágon, de akkor nemcsak két vidám napot, 
hanem egy egész vidám nyarat fognak ná­
lunk eltölteni. Martos Yvette
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O V Ő ZONGORÁJA
Egy korszakalkotó találmány és tragikus sorsú feltalálója

Talán még sohasem előzött meg előadást 
olyan feszült érdeklődés, kíváncsiság és iz­
galom, mint azt a zártkörű bemutatót, il­
letve hangversenyt, amelynek színhelye a 
Zeneművészeti Főiskola nagyterme volt a kö­
zelmúltban. A terem zsúfolt. A páholyokban 
ott ülnek teljes számban az Akadémia hír­
neves, sőt világhírű tanárai ünnepélyes 
arccal, a sorokban pedig a Főiskola mű­
vésznövendékei, a zene rajongói közé ve­
gyülve. Tehát csupa benfentes! Az avatott 
szem azonban azt is rögtön észreveszi, hogy 
főként a zongora hívei vannak túlnyomó 
többségben. A bemutató ugyan a többi 
hangszer képviselőit és rajongóit is nagyon 
érdekli, de mégis elsősorban a zongoristá­
kat.

A bemutató tárgya: Jankó Pál, a magyar 
zongoraművész-mérnök korszakalkotó talál­
mánya: a Jövő zongorája“, a hatklaviatú- 
rás (hatsoros) zongora. Ma mutatják be elő­
ször a nyilvánosságnak. Eddig csak egy 
pár rajzunk volt róla. most ott áll előttünk 
a dobogón, a maga félelmetes nagyságában. 
Mindenki nézi, fürkészi, csodálja és talál­
gatja, hogyan kell rajta játszani. A közön­
ség kíváncsisága már elérte a tetőfokát, a 
vitatkozás moraja pedig már-már mindent 
betölt, midőn megjelenik Siklós Albert, az

Akadémia tudós zeneszerzés-tanára, hogy 
bevezesse az előadást. Az ő nagyszerű elő­
adásából ismerjük meg a zseniális magyar 
feltalálté életét:

Jankó Pál 81 évvel ezelőtt, tehát 1856-ban 
született Tatán és ott is nevelkedett. Később, 
miután szülei rendkívüli zenei tehetséget 
láttak benne, elhatározták, hogy művészt 
nevelnek belőle. Így kerül 15 éves korában 
a bécsi zeneakadémiára, ahol a zongorasza­
kot végzi el. Tanulmányai befejezésével 
Jankó mint zongoraművész bejárja egész 
Európát, mindenütt jelentős sikert aratva. 
Volt azonban egy másik tudomány, amely 
talán a zenénél is jobban foglalkoztatta, 
amellyel már gyermekkorától kezdve fog­
lalkozott: a mérnöki tudomány. Sok apróbb 
találmánya volt, amelyek közül egy-kettő 
még ma is használatban van, életének célja 
azonban: készíteni egyszerűbb felépítésű, az 
emberi kézhez alkalmazkodó zongorát. A mai 
zongora ugyanis a kéz felépítése tekinteté­
ben rendkívül kényelmetlen és a kezdő szá­
mára hihetetlen nehézségeket okoz a skálák 
kitekert ujjrendje. Azonkívül a kéznek szinte 
természetellenes tartást kell felvennie, mi­
után a hüvelykujj rövidebb a többi négynél. 
Végre 1881-ben hosszas kísérletezések után 
a nyilvánosság elé lépett szenzációs talál-
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mányával. Rögtön akadt egypár híve és tá­
mogatója és mozgalom indult a Jankó-féle 
klaviatúra terjesztésére, mert a találmány 
valóban a legtökéletesebb volt. Maga Liszt 
Ferenc, a nagy zeneszerző volt a találmány 
leglelkesebb híve. Meg is tett mindent a be­
vezetése és terjesztése érdekében, de. saj­
nos, három évvel később (1883-ban) meg­
halt. Jankó Pál sorsa igazi tragikus feltaláló- 
sors, mert noha az új zongora — ma már 
kétségtelen — tökéletesebb a mai hangszer­
nél és ezt a hozzáértők már nyilvánosság elé 
lépésének idejében beismerték, a közönség 
szélesebb rétegei apátiával, ridegen fogadták 
az újítást és mindenképpen ellenezték beve­
zetését. A zongora már nagyon megszokott 
és elterjedt volt. Az ellenérvek legjellem­
zőbbje, hogy a meglévő is nagyon jó és ha 
jó volt Beethovennek, Bachnak, Lisztnek, 
akkor ezután is jó lesz. Jankó ezek után 
belefárad a sikertelenségbe, elköltözik Kon- 
stantinápolyba, a dohányjövedék tisztviselője 
lesz és ott is fejezi be életét 1911-ben.

Siklós professzor most lelkesen, magya­
rázza a találmány szerkezetét. Hihetetlenül 
egyszerűbb és kényelmesebb a réginél. A 
legfontosabb előnyei: 1. Sokkal egyszerűb­
ben kezelhető, tehát sokkal hamarabb meg 
lehet rajta játszani tanulni, mint a régin. 2. 
A skálázás nem megy azzal a kitekert ujj­

renddel. 3. Nincs az a kis kéz, amely itt ne 
tudna tökéletesen érvényesülni. 4. Ha valami 
darabot megtanulunk, azt minden hangnem­
ben azonnal Je tudjuk játszani, csak éppen a 
kezdőhang változik meg.

Siklós professzor előadása után Rehberg 
professzor lép a zongorához. Most kezdődik 
a tulajdonképpeni hangverseny. Rehberg a 
stuttgarti akadémia zongoratanára, ő hozta 
el Stuttgartból Budapestre a hangszert és ő 
az új zongorának — talán az egész világon 
— legnagyobb művésze. Csodálatos techni­
kával, ízléssel és a legnagyobb könnyedség­
gel játssza el műsorszámait, amelyek a zon­
gorairodalom legnehezebbjeit ölelték fel. (A 
Jankó-féle zongorán ugyanis a technikailag 
legnehezebb darabokat is játszi könnyedség­
gel lehet megszólaltatni.) Rehberg tanárnak 
óriási sikere volt.

Az új zongora nyilvános bemutatkozása 
tellát nagy sikerrel zárult.

Egyébként a háború után új lendületet vett 
a Jankó-zongora terjeszkedése, mondhatnék 
reneszánszát éli. A terjeszkedés jelenleg 
Stuttgartból ágazik szét a világ minden ré­
sze leié. A stuttgarti akadémián -külön tan­
szakot állítottak a zseniális magyar talál­
mánynak és egy zongoragyár csakis Jankó- 
féle hangszereket készít.

Hubay Pál

Ax V. kér. Háekai Le* leánygimnázium tornaünnepályéről
(M. F. 1.
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k Kutyavásár
2000 kép Hollywoodban

Egy nyilatkozat
10.000 dollár

Katherine Hepburn a 
közelmúltban ünnepel­
te születése napját. Az 
R. K. O. filmgyár, 
amelynél a világhírű 
filmsztár szerződésben 
van, azzal kedveskedett 
favoritjának, hogy el­
küldte neki a „Quality 
Street“ című előkészü­
letben levő film fősze­
repét. Ez lesz Katherine 
Hepburn tizenkettedik 
filmje. De a kollégák 
is rengeteg ajándékot 
küldtek a népszerű 
sztárnak, aki a befutott 
sok ajándék közül azon­
ban egy különös al­
bumnak örült meg leg­
jobban. Az albumot egy 
chicagói hódolója, Bar­

ira Gould állította 
össze. Az 1200 olda­
las albumban több mint 
kétezer képből álló gyűj­
temény volt felhalmoz- 

a és minden kép 
Katherine Hepburnt 
ábrázolta. Kritikák, 
cikkek és Hepburnről 
szóló hírek képezték az 
album szövegrészét. 
Imi kép, cikk, kritika 
■s hír eddig Katherine 
Herburnröl az amerikai 
apókban megjelent, az 
mind ott található az 
ilbumban. Nincs ma 
Hollywoodban egyetlen 
ilyan filmsztár sem, aki­

nek ilyen érdekes „ön- 
gyüjtése“ lenne.

1 ItäcmAB

Nagy gyász érte Gin­
ger RÖgerst, az R. K. 
O. filmgyár világhírű 
sztárját. Kis kutyája 
elhunyt. Fred Astaire, 
hogy partnere szomorú­
ságát enyhítse, elhatá­
rozta, hogy egy másik 
kutyát ajándékoz Ro- 
gersnek. Ideje azonban 
nem volt arra, hogy 
elmenjen „kutyanéző­
be“, tehát levelet írt 
mr. Eastnek, Holly­
wood legismertebb ku­
tyatenyésztőjének, hogy 
küldjön le néhány érté­
kes faj kutyát valame­
lyik délelőtt a stúdió­
ba. És egy napon mr. 
East huszonöt, díjat 
nyert, gyönyörű faj- 
kutvával jelent meg 
Fred Astaire öltözőjé­
ben. A kutyák, sajnos, 
nem respektálták a 
filmgyárak mindenkire 
kötelező csendrendele­
tét és olyan csaholast, 
ugatást, vonítást csap­
tak, úgy felverték a 
stúdió nyugalmát, hogy 
a műterembe folyó fel­
vételeket is abba kellett 
hagyni. Sajnos azon­
ban, már késő volt. A
felvételek elromlottak, 
a kutyahangok teljesen 
tönkretették a jelene­
tet. A filmgyár kara 
25.000 dollár, amely 
összeget Fred Astaire- 
nek kell megfizetnie.

A „Photoplay" cí­
mű nagy amerikai film­
magazin érdekes cikket 
közöl a magyar Duna 
Stefiiről, akivel kapcso­
latban megállapítja, 
hogy a hollywoodi film­
sztárok között neki a 
legtisztább, legszebb és 
legfinomabb az arcbőre. 
A cikkben a cikkíró 
kérdést intéz Duna Stef­
iihez és megkéri, árulja 
el a titkot Amerika asz- 
szonyainak, amellyel 
ilyen tökéletesen ápol­
ja bőrét.

Duna Steffi válasza 
egyszerű.

—- Szappan és tiszta 
bársonyos víz a legjobb 
kozmetikum — felelte 
Duna Steffi, aki nem 
is sejtette, hogy vála­
szával milyen lavinát 
zúdít magára. Az ame­
rikai kozmetikai cikk­
gyárosok ugyanis a nyi­
latkozat megjelenése 
után elárasztották őt 
ajánlataikkal és fel­
szólították, hogy ko­
moly honorárium elle­
nében jelentse ki, hogy 
az ő készítményeik a 
legjobbak.

Nem kétséges, hogy 
Duna Stefii nem csinál 
majd lovagi kérdést nyi­
latkozatából és rövide­
sen elfogadja egyik gyár 
ajánlatát.
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Elkészült az első magyar 
bűnügyi film. Cime : „A 
titokzatos idegen". Uray 
Tivadar egy ipari kémet 
játszik ebben a filmben, 
amelyben partnerei : 
kettős szerepben Várkonyi 
Zoltán, Gőzön Gyula, 
Szombathelyi Blanka és 

Mihályffy Béla
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A hit sztárjai Joan Craw­
ford, aki a „Ne hlgyj a fér­
finak“ című filmben muta­
tott alakításért méltán 
megérdemli ezt a jelzőt. 

Bemutatja :
HaMETKO FILMPALOTA

WbeWi#'1
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Nézd csak apjuk, milyen szép bundája van annak a 
nőnek. Ugye egy Ilyen bundához sok-sok apró állatka kell T 

— Hát persze és egy nagy állat, aki megveszi.
(Forrai raj zaj

(Szigethy rajza)
Az álláshalmozó

Drámaírók iskolája
Amerikában a yalei egyete­

men már régóta oktatják a szer­
zőket a darabírás sikeres elsa­
játítására. Lássuk, hogyan fes­
tene egy ilyen drámaírói tanfo­
lyam nálunk Budapesten.

Kérdés: Mit nevezünk drámai 
csomónak?

Felelet: Drámai csomónak 
nevezzük azt a nagy csomó 
pénzösszeget, amivel a színház 
igazgatója tantiem fejében a 
szerzőnek ■— tartozik.

Kérdés: Melyik az a tömeg, 
mely árt a színháznak?

Felelet: Csődtömeg.
Kérdés: Melyik szerző ismeri 

legjobban a nők lélektanát?
Felelet: A cselédszerzö.
Kérdés: Lírájával mikor hat 

a szerző?
Felelet: Ha olasz pénzt kap 

a darabjáért.
Kérdés: Az a szerző, aki ért 

a rendezéshez, mit szokott 
rendezni mindenekelőtt?

Felelet: Botrányt.
Kérdés: És azután?
Felelet: Legjobb esetben

adósságait rendezi.
Kérdés: Titkos drámaírónak 

kit hívunk?
Felelet: Aki Titkos-nak ír 

darabot.
Kérdés: Mi a repriz neve 

abban az esetben, ha a fel­
újított darab megbukik?

Felelet: Entrepriz.
Kérdés: Mi az oka annak, 

hogy mostanában Dublint 
együtt emlegetik Budapesttel?

Felelet: Mert nálunk éppen 
úgy, mint Dublinban mindenki 
— „ír“.

Kérdés: Rendes körülmények 
között mit vesz be esténként 
egy jónevű drámaíró?

Felelet: Idegcsillapító poro­
kat. DYMI
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a vendégek 
tévednek az 

időben
(Gerő rajut)

Az odavarrt 'nyár t 
Nekem ugyan nem 
lesz ősz! (GerS)

SÍK ... V*
TALÁLKOZÁS éjfélkor

Oh kedves kolléga, de nagyon meg-
m I (Szigetim rajza) ■oy#. V:
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osztrák szövetségi 
elnök Budapesten

■ Horthy Miklós 
I kormányzó és 

Miklas osztrák 
szövetségi elnök 

a Keleti 
7$ pályaudvaron

A diszmenet 
a Lánchídon
(M. F. 1. és 

Schäffer felv.)
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Ezer kupiét énekelt Virágh Jenő, a kitűnő komikus, 
aki most ünnepli harmincéves jubileumát

Amikor Virágh Jenő a Koyai főrendezője 
volt, egy „szép“ napon életem első egyfel- 
vonásos színdarabját nyújtottam át neki. 
Virágh másnap közölte velem, hogy a darab 
tetszik neki s már a következő műsorban 
színre is kerül.

No, de a direktor mit fog szólni hozzá, 
mert ugyebár ő még nem olvasta — jegyez­
tem meg én az újdonsült színpadi író érthető 
pesszimizmusával.

— A direktor tényleg nem olvasta, de ha én 
vállalom a felelősséget, akkor ő nyilván nem 
emel a kifogást a darab elten — csattant fel 
Virágh.

— De ha mégis — akadékoskodtam.
— Akkor egyszerűen levonom a konzek­

venciát — felelte Virágh főrendező úr leg­
nagyobb megdöbbenésemre.

Mert meg voltam ugyan döbbenve, de meg 
is voltam hatva, hogy valaki, aki akkor még 
csak futólag ismert, ennyire exponálja magát 
értem.

— Ne értsen félre — mondta Virágh. Első­
sorban a művészi meggyőződésem miatt szál-

. -Tv

Virágh Jenő (Amatőr fctv.)

lók sikra és csak másodsorban az író sze­
mélyéért. Nem tudnék élni, ha feladnám a 
meggyőződésem. Hát ilyen volt Virágh Jenő, 
mint ember. Hogy mint színész milyen volt, 
arra vonatkozólag fölösleges, hogy példákat

sakfES-

Jelenet a Ferencváros- Újpest márkőxésáről. Eredmény 4:2 (Pobuda fék
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felhozzak, hiszen 30 éves muH van mögötte...
Pe mégis. Ki ne emlékeznék arra a dicső­

séges korszakra, amikor Virágh több mint 
*,„y évtizeden keresztül a Royalban főren­
dezői' színészi és kupiéénekesi minőségben 
szerepelt?! Ki ne tapsolt volna' pompásán 
előadott kupléinek. Ki tudná elsorolni, hány 
slágert indított útjára.

A körúti művészkávéházban elevenítjük tel 
az emlékeket.

A Vígszínház sziniiskolájat végeztem — 
meséli Virágh, — aztán vidékre szerződtem. 
Pár év után Pestre kerültem. Először a Feld-, 
színházban léptem fel a „Svihákok" című 
operettben. Feldtöl Vidor Pál a Népszínház­
hoz szerződtetett. Itt a „Santoy"-ban debü­
táltam. A Népszínháztól az akkor megalakí­
tott Bonbonnierhez kerültem és jellemző, 
hogy onnan azért jöttem el, mert nem akar­
tam - szólózni. Holott később a szóló lett 
az életem. Visszamentem tehát újból a Nép­
színházhoz, amelynek akkor már Máder volt 
az igazgatója. Itt aztán játszottam rengeteget 
az akkor divatos operettekben.

— Kikkel szerepelt együtt?
__ Hogy csak egypár nevet említsek, Bla- 

háné, Turcsányi Olga, Küry Klára. Csortos.
Nos, hogy került a Royalhoz? 1
A Népszínház-Vlgoperának, mint‘ahogy 

nevezték akkor azt a színházat, társigazga­
tóin volt Bálint Dezső. Amikor ő átvette a 
Royal Orfeumot, engem is magával vitt.

ín aztán új és felejthetetlen fejezet kezdő­
dött életemben, s meghatott szívvel gondo- 

k ág ott töltött évekre. Itt szerettem meg 
azán a kupiét és ha szabad szerénytelennek 

,:nnem, itt szerettek meg engem is igazán, 
mint kupléénekest.

Melyek voltak a kedvenc kupiéi?
Alig tudnék erre felelni, mint ahogy arra 

in alig, hogy hány száz kupiét énekeltem éle­
temben.

Ötszáz?!
Több.
Ezer?!
Körülbelül.
Melyikkel volt legnagyobb sikere?!
A „Bloch majd hegedül“ című Zcrkovitz- 

slágert másfél évig énekeltem egyfolytában.
„Bordó pongyolában“, meg „Mozizongo- 

is" című kuplékat sem győztem eléggé meg­
léteim. Nem is lehet felsorolni még azokat

kuplékat sem, amelyekből igazi nagy s.a- 
terek lettek, amelyeket évekig dalolt egész 
Budapest...

— Ezek után?!
A jövő hónapban lesz a jubileum.

Ki mit szeret 
azt kap:
A cigarettázó
20-as dobozkában külön 
BNV töltésű

EXTRA cigarettát.
Ára változatlanul i pengő

NIKOTEX-EXTR A
i pengő 20 fillér

A szivar barátja 
5-ös csomagolásban

HIS REGALIA MEDIÁT
Ára 1 pengő

A pipa híve
50 gr-os csomagolásban 
angolos aromájú

CLUB pipadohányt
Ara 1 pengő 70 fillér

A szervezkedések most folynak. Azt aka­
rom, hogy minél több kedvenc színésznő es 
színész szórakoztassa a publikumot ezen az 
estén, amelyen természetesen én a legnép­
szerűbb slágereimet fogom énekeim s ame­
lyen remélem, nagyon-nagyon sokan fognak
megjelenni. , v..

Ezt mi is reméljük, mert hacsak egy kis 
töredéke megy el a jubileumra annak a pub­
likumnak, amely Virágh Jenőnek valamikor 
tapsolt, akkor már a táblás ház is többszö­
rösen biztosítva van. ^
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Tlttiry Zsuzsii
3.20-kor Bp. Il-ről (Fotofilm)

BUDAPEST I.
8.45 : Hírek.
8.10—9.55 : Rádióüzenetek a Nemzet­

közi Vásárból.
10 10.55: Református istentisztelet 

a Kálvin téri templomból. Prédikál 
Muraközy Gyula lelkipásztor.

11—12.15: Egyházi ének és szent­
beszéd a kir. udvari és várplébánia­
templomból. A szentbeszédet mise 
közben Székely László dr szombat- 
helyi teológiai tanár, püspöki taná­
csos mondja. Énekel az Angolkisasz- 
szonyok budapesti kir. kát. tanító­
képző intézetének énekkara Hidyné 
Gyulai Mária vezetésével. Gries- 
bacher: Stella Maris, mise. Offer­
torium : Gallus: Ascendit. A többi 
változó rész Gregorián dallam sze­
rint.

12.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30—1.55 : Rádióüzenetek a Nemzet­
közi Vásárból.

2.00 : A rádió szalonzenekara. Vezényel 
Bertha István. (Közvetítés a Nemzet­
közi Vásár stúdiójából).
1. Hruby : Indulóegyveleg ; 2. Huszkn Jenő : 
Huszár dalol; 3. Strauss János : Déli rózsák, 
keringő ; 4. Kálmán Imre: Dal és csárdás 
a „Marica grófnő” c. operettből; 5. Meyer— 
Helmund : Orosz szvit.

2.45 : „A háztartási (gazdasági) tan­
folyamok új szervezete.” Torday 
László gazdasági tanácsos, gazdasági 
tanár előadása. (A földművelésügyi 
minisztérium rádióelőadássorozata.)

3.10 : „A fagyosszentek.” Bacsó Nán­
dor meteorológiai intézeti osztály- 
vezető előadása. (Közművelődési elő­
adássorozat.)

3.30—4.55 : Rádióüzenetek a Nemzet­
közi Vásárból.

5.00 : Huszonnégy tagú cigánygyerek­
zenekar. (Közvetítés a Nemzetközi 
Vásár stúdiójából.)

5.50: Közvetítés a Magyarország— 
Jugoszlávia válogatott labdarúgó- 
mérkőzés második félidejéről az 
üllőiúti FTC-pályáról. Beszélő PIu- 
hár István.

8.50 ? Hanglemezek.
1. Rossini: A szevillai borbély — Figaro 
belépője (Karl-Schmitt Walter); 2. Donizetti: 
Don Pasquale, ária (Erna Sack); 3. Beetho­
ven : Für Elise (Artur Schnabel); 4. Hummel 
—Heifetz : Esz-dur rondo (Jasa Heifetz); 
5. Bizet: Carmen — Virágária (Pataky 
Kálmán); 6. Chopin—Sieveking : Prelude
(Pablo Casals); 7. Puccini: Bohémélet,
kettős (Valobra és Cecil); 8. Schumann :
IV. szimfónia (Esz-dur), öt tételben (Société 
des Concerts du Conservatoire zenekara, vez. 
Coppola).

8.00: „Hajdúk hadnagya.” Operett 
három felvonásban. Irta Rajna Fe­
renc. Zenéjét szerezte Czobor Ká­
roly. Rendező Teleki Sándor. Vezé­
nyel Nádor Mihály.
Személyek: Blanchefort Philibert gróf,
ezredes — Varga Imre; Boronay Imre, 
a hajdúk hadnagya Lendvai Andor; 
Balajthy hadnagy — Ross Jenő ; Kressen- 
bronn — Poór Miklós; Vivenot — Gádor 
Béla; Bischhoffshofíen — Homokay Pál; 
Hájas András, strázsamester — Gózon 
Gyula ; Barbarina, a felesége — Falus Edit; 
Gaston de Joncourt, kadét — ifj. Toronyi 
Gyula; Scherffenberg Jadwiga grófnő — 
Kőszegi Teréz; Szépicig, a császári hadak 
kéme — Szigeti Jenő; Diego di Albuíera, 
százados — Földényi László ; Egy hajdú — 
Kertész Lajos.

Utána kb.
9.55 : Hírek, sporteredmények.
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10.20 : Bohrandt Lajos—-Weldinger 
Ede szalónzenekarának műsora.
1. Svendsen : Norvég rapszódia; 2. Kígyós! 
Árpád : Zenei bonbonniere ; 3. Abrahám l'áI : 
Viktória, operettegyveleg; 4. de Fries Ká­
roly : Egy hangulat tangó ; 5. Jeszov : Slow­
fox ; 6. Szlatinay Sándor: Pénteken, fox- 
trott.

11,15: Pertis Pali és cigányzenekara 
muzsikál.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
11.00: A Nemzeti Gyermekhét meg­

nyitó díszelőadásának közvetítése a 
Zeneművészeti Főiskola nagytermé­
ből.
1. a) Himnusz; b) Kodály : Ciróka ; 2. a) 
Sik Sándor : Gyerek az uccán ; b) Mécs László : 
Elmaradt a kirándulás. A verseket elmondja 
Somogyi Erzsi; 3. Dienes Valéria: Miénk 
az idő. Előadja a dr Dienes Valéria orkeszti 
kai iskolájának gyermekkórusa. 4.. „A Nem 
zeti Gyermekhét”. Elmondja Szendy KárólJ 
dr, Budapest székesfőváros polgármestere ! 
5. Bartók—Országh : A gyermekeknek, he­
gedűszóló. Előadja Országh Tivadar. Zongo­
rán kisér Kenessey Jenő; 6. Dohnányi: Rész­
let a „Szent fáklya” c. táncjátékból — A 
gyermek és az öröm. Koreográfiáját szerezte 
Dohnányiné Galafrés Elza. Rendező Rékai 
András; 7. Kodály: Pünkösdölő. Az ének­
számokat előadja a Szilágyi Erzsébet leány- 
gimnázium énekkara, Sztojanovits Adrienne 
vezetésével. Zongorán kísér Kenessey Jenő.

12.30—1.55: Az Operaház tagjaiból 
alakult zenekar. Vezényel Rajter 
Lajos.
1. Weber : Diadalmi nyitány ; 2. Mendelssohn: 
Olasz szimfónia, A-dur; 3. Király Péter. 
Toccata és fuga; 4. Schubert Dohnányi. 
f-moll fantázia ; 5. Wagner : A bolygó hol­
landi, nyitány.

2.50—3.15: A rádió szalónzenekara. 
Vezényel Bertha István. (Közve­
títés a Nemzetközi Vásár stúdiójá­
ból.)
1. Englemann : A babaházban; 2. Gncg : 
a) Solvejg dala ; b) Anitra tánca ; 3. Lehár : 
Lassú és csárdás a „Cigányszerelem” c. 
operettből ; 4. Szirmai Albert: Teljes gőzzel, 
galopp.

béobAb

3.20—3.45: 1. A persely ; 2. Helénke 
férjhez megy. Thury Zsuzsa elbeszé­
lései.

3.50—4.55 : Állástalan Zenészek Szim­
fonikus Zenekara. Vezényel Melles 
Béla.
1. Kéler: Csokonai, nyitány ; 2. Donizetti: 
Részletek az „Ezred lánya" c. operából;
3. Lehár: Cigányszerelem, keringő; 4.
Brahms : V. és VI. magyar tánc ; 5. Kálmán 
Imre: Részletek a „Csárdáskirálynő” c. 
operettből.

5.55—6.20: Huszonnégytagú cigány­
gyerekzenekar. (Közvetítés a Nem­
zetközi Vásár stúdiójából.)

6.10—7.10 : Hanglemezek.
1. Coates : Londoni szvit (Palladium-zenekar 
vez. Crcan); 2. Nápolyi éjszakák, dalegyveleg 
(Light Opera Company); 3. Dvorzsak :
Szláv tánc. (prahai filliarmónikusok, vez • 
Talich); 4. Riego : Homing, dal (Marguerite 
d’Alverez) ; 5. Coates : Erdei nimfák, keringő 
(New Light Symphony-zenekar, vez. Coates); 
6. A tenorista és dalai, egyveleg (Marcel 
Wittrisch); 7. Lehár: Vig özvegy — Vilja- 
dal (Jeanette McDonald); 8. Herbert—Young: 
I’m falling in love with someone, operettdal 
(Edy Nelson); 9. Részletek Ziehrer művei­
ből, keringőegyveleg (Hans Bund és zene­
kara) ; 10. Abrahám Pál: Álmodj, Velence, 
dal (Alpár Gitta és Ernst Groh); 11. Grothe 
Kirchstein: Halló, orosz fantázia (berlini 
filharmónikusok, vez. Mackeben).

7.15—7.45 : „Bulyovszkyné Szilágyi 
Lilla.” Rozsnyay Kálmán előadasa. 
(Felolvassa Nil.)

8—8.15: Hírek, sport- és lóverseny-
eredmények.

rövidhullámú műsor

1937 május hó 9-én, vasárnap a HAS 
3 hívójeles adón, 19.52 méteres hullám­

hosszon, 15.370 kilocikluson 
3—4 óráig.
tq‘17 ,„áius hó 9—10-én, vasárnapról 
hétfőre virradó éjjel a HAT 4 hívo- 
jeles adón. 32.88 méteres hullámhosz 
1 szón, 9125 kilocikluson
1 órától 2 óráig.
A küzvetítőállomások műsorát ezútta

a 49. oldalon közöljük.
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7.40 (M. F. 1.)

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
l’tána : Hanglemezek.

1. Te ike : Igaz hűséggel, induló (Wilhelms­
haven! tengerész-zenekar, vcz. Welge); 2. 
l’olitu : Lejos del rancho, argentínai néptánc 
(Julio de Caro zenekara); 3. Vollstädt: 
Vidám bajtársak, keringő (Columbia koncert­
zenekar) ; 4. .lessel : Az ólomkatonák dísz­
szemléje (New Light Symphony-zenekar); 
5. Confrey : Macska a billentyűkön, foxtrott 
(Hans Blind zenekara).

7.20 : Étrend, közlemények.
9.45 : Hírek.
10.00 : Az „öreg mentők“ ünnepélyes 

őrségváltása. Közvetítés a mentők 
székházából. Beszélő Budinszky Sán­
dor.

10.45 : „A koronázási ruhákról.” (Fel­
olvasás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálát.
11.15- 11.55 : Rádióüzenetek a Nem­

zetközi Vásárból.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05 : öreg cigányprímások zenekara. 

Vezetőprímások : 36 Rácz Laci, Dé­
nes .József, Vörös Misi, Rigó Gábor és 
Párádi Jóska. (Közvetítés a Nemzet­
közi Vásár stúdiójából.)
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.10: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.15 -2.30 : Rádióüzenetek a Nemzet­

közi Vásárból.
2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.

3.30—4.40 : Rádióüzenetek a Nemzet­
közi Vásárból.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelen- 
tés hírek.

5.00 A rádió szalónzenekarából alakult 
szalónötös. (Közvetítés a Nemzet­
közi Vásárból.)
1. Schubert: Katonainduló; 2. Fehérvári 
Miklós: Keringő; 3. Heuberger—Kreisler: 
Éjféli harangok ; 4. Massenet: Balettária ; 
5. Kondor Leó : Néger dal ; 6. Farkas Ferenc : 
Tarantella ; 7. Riinszkij-Korszakov : Hindu 
dal; 8. Debussy : Holdfény; 9. Chopin : 
a-moll keringő ; 10. Mendelssohn : a) Velencei 
gondoladal; b) Tavaszi dal; 11. Lehár: a) 
Arany és ezüst, keringő ; b) Rumba.

6.00 : „A Savoyai-ház.” Tóth László dr 
egyetemi tanár előadása.

6.30Miskolci Mozdonyvezetők Dalár­
dája.
1. Koudela Géza: Babilon vizein; 2. Sík— 
Halmos : 97. zsoltár ; 3. Liszt: A Rajna titkos 
mélvén ; 4. J.iszt: Fényt, több lényt; a. 
Kodály : Huszt; 6. Neuwach : Régi dalocska 
(1627-ből); 7. Két nóta (Sztára Sándor át­
irata) ; 8. Édesanyám is volt nékem (Sztáro 
Sándor átirata).

7.10: „Kis cipőben örök költészet. 
(A gyermek a világirodalomban.) 
Révay József dr előadása.

7.40: Üray Margit magyar nótákat 
zongorázik.

8.00: A Filharmóniai Társaság hang­
versenyének ismertetése.

8.10 : A Filharmóniai Társaság hang­
versenyének közvetítése a Városi 
Színházból. Vezényel Hans Knap- 
pertsbusch. Közreműködik Szigeti 
József hegedűművész. Beethoven­
ed. 1. I. szimfónia; 2. D-dur he­
gedűverseny ; 3. V. szimfónia. 
Szünetben kb.

9.20 : Hírek.
Utána kb.

10.10 : Időjárásjelentés.
10.15: Modern tánclemezek magyar 

szerzőktől.
1. Ilniczky László : Esőben, sárban, induló- 
fox (Odeon tánczenekar); 2. Nádas Béla: 
Semmi az egész, lassú foxtrott (Weygand 
Tibor) : 3. Brodszky Miklós: Egy zengő 
keringő fHarmath szövege, Alpár Gitta);
4. Pegyő : Pajtás vigyázz, foxtrott (Szécsén 
szövege); 5. Butt óla Ede : Tagadja le, tangó 
(Harmath szövege, Kalmár Pál) ; 6. Gyöngy 
Pál: Kár, hogy úgy fél, lassú fox (Mihály 
szövege, Weygand Tibor); 7. Kerekes: 
Vasárnap kirándulunk, vidám fox (Szécsné 
szövege, Szabó Miklós); 8. Polgár Tibor: 
Várni, angol keringő (Weygand Tibor); 
9. Virány László : Minek a szív, slowfox 
(Füredi szövege, Szántó Gyula); 10. Fényes
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1937 MÁJUS iO
HÉTFŐ BUDAPESTI műsor

Szabolcs: Küldök: néked egy nápolyi dalt, 
tangó (Harmath szövege, Kalmár Pál),
11 Seress Rezső i Nem az a fontos, iox 
(Sebő Miklós): 12. Rozsos: Majd megsiratja 
ezt az éjszakát, dalkeringő (Keller szövege, 
Kalmár Pál); 13. Vértes Henrik: Csak egy­sei- mondanád, tangó (Ilniczky szövege. 
Kalmár Pál); 14. Selley: Gyere velem, kin­
csem, gyorsfox (Wcygand Tibor).

11.00: Hírek német nyelven.
11.05: Farkas Béla és cigányzenekara 

muzsikál, Szántó Gyula énekel.
Dalok. Járosi Jenő : Esküvő ; Garami Béla : 
Felhözik a tiszavirág lelke; Hevesi József. 
Tatai csárdás; Lendvai Károly: Szeles az 
út; Kubányi György: Tulipános csárdás 
(Vig György szövege); Sándor.lenőj De szo­
morú ember lettem; Murgács Kálmán 
Bura Sándor : Hiába is mesélgettek ; Göndör 
József: Vagy rangosán, vagy rongyosan; 
Kiss-Angyal Ernő : Somogybán vaI* 7
atád ; Vinczc Zsigmond : Szép vagy (Kulinyi 
szövege).

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
1.15—2.30 t Rendőrzenekar.'^Vezényel 

Szőllőssy Ferenc.
1. Stephanidcs Sándor: Magyar nyitány ;
2. Armandola : Modern balettszvit; 3. Huszka 
Jenő : Részletek az „Aranyvirág _c. operett­
ből ; 4. Adam : Egynapos királynő, nyitány ,
5. Schirman : Dubinuska, orosz dalegyvelcg , 
ti. Nagypál Béla: Aranykalászos rónasag, 
dal; 7. Banda Ede : Margit-induló. ,

4.20—4.40 : Máté Áron Lajos klarmé- 
tozik (zongorakísérettel). 1. Baer- 
mann : Katonai versenymű ; 2. Wei­
ner : Ballada. ....

6.40— 7.05: Német nyelvoktatás
(Szentgyörgyi Ede dr).

8.10- 8.35: „Jégben, hóban, fagyban 
Szicíliában.” Péchy-Horváth Rezső 
előadása.

8.40— 8.55 : Hírek.
9—10 : Hanglemezek.

1. Martin : The holy child, dal (McCormack) ,
2. Sattler—Sack : Sternlein und Mond, dal
(Erna Sack) ; 3. Puccini: Pillangókisasszony, 
ábránd (Marcel Palotti); 4. A harcosok 
vonulása, maori ének (Rotorua maori - 
rusa); 5. Arditi: A csók, dal (Corporal West), 
fi. Ni mondd, cigúnydal (Barbara Liu), 
7. Drdla : Kubelik-szerenád (orgona: Marcel 
Palotti); 8. Strauss János : Cigánybáró egy­
veleg (Szedő Miklós dr. Tihanyi Vilma és 
Elek Szidónia); 9. Ketelbey : Kísérteties 
dallam (Albert Sandler); 10. Lehár •á, g 
özvegy, egyveleg (Anitra Guru, Péter And > 
berlini filharmonikusok, vez. Schmidt-Isscr 
städt); 11. Dcrkscn: Madárkák esti dala 
(vibrálón : Hertrampt); 12. „«erbert-Bloe- 
som: Egyveleg a „Red Mill c. operc 
(Victor operettegyüttes); 13. Siede : Szén - 
jánosbogárka találkája, szerenád (Guido 
Gialdini).

B££TBÍB

Milyen reformok várhatók a rádióműsorban?
A rádió a közelmúltban sajtóértekezletet 

tartott abból az alkalomból, hogy vitéz leveldi 
Kozma Miklóst a Magyar Rádiótársaság elnök- 
igazgatójává választotta. , .

Kozma Miklós elnökigazgató a rádió fejlődésé­
ről beszélt. A rádió most új fejlődési fázisához 
érkezett s ez a fejlődés bizonyos átalakulást is 
jelent, amelynek általános irányelveit is ismer­
tette Ezek szerint a rádió a jövőben kcresztűl- 
viszi a szigorítás elvét, a fellépést minden vonat­kozásban művészi, prózai és zenei teljesitmények-
nél az eddiginél szigorúbb feltételekhez köti. 
A szereplő zenekaroktól és művészektől fokoza­
tosan iij számok betanulását is megkívánják, 
amiálial sok, eddig csaknem teljesen ismeretlen 
érték is napfényre kerülhet.

Kozma Miklós után dr Hlatky Endre tartotta 
meg beszámolóját. Elsősorban a közelmúlt 
történelmi nevezetességű eseményeiről szóló 
helyszíni közvetítésekről és műsorátvitelekről 
beszélt majd beszámolt azokról a tervezett rndió- 
közvetítésekről, amelyek a közeljövő világesemé­
nyeiről számolnak be. Említést tett arról, hogy 
Salzburgból ünnepi játékokat fog közvetíteni a 
rádió és tervbe vette Toscanini ÍH
előadás vagy hangverseny közvetítését, esetleg
valamilyen vendégszereplése révén magyar vo­
natkozású operaelőadás műsorba iktatását is. 
A jövőben a felolvasásoknál a kevésbé alkalmas 
szerzők helyett feltétlenül színészekkel, illetve szininövcndlkckkcl kívánna a rádió kísérletet 
tenni. A vasárnapi rádiókrónikát a bét vezér­
cikkének kívánják tekinteni és ez kozvélemenj 
alakító publicisztikai jellegű felolvasás Yo!lP- 
Továbbiak során a műsorigazgató megemlítette,
hogv a napirend eredeti anyagát lényegesen 
kibővíti történelmi és szaktudományi anyagok­
kal és hogy az átszervezésnek szükséges voltáról a 
rádióhallgató közönségtől kért véleményt. A dél­
utáni tőzsdei híreket a rádió délután 3 óra körüli 
időpontban előre meghatározott Pontos kezdéssé 
fnrda közölni, ugyancsak műsorban feltüntetett pontos^ kezdéssel közli azokat Budapest -on, 
ha Budapest I műsorába az.ok be ne"! illés.
hőtök A rövidhullámú műsorszolgáltatás ki 
bővítését is bejelentette HlatkyEndrc dr ás 
beszámolt annak várható hatásáról, majd áttér 
a zenei műsorral kapcsolatos bejelentésire. 
Ennek során közölte u szereplők bemutatásának 
rendszeresítését. A jövőben ugyanis első szerep 
íésük aíkalmávál a hazai és vendégművészeket 
néhány szóval bemutatják a rádió hallgatóinak.

Ezután Papp Viktor ismertette, hogy «köz­
gyűjteményekben lévő kéziratos, vagy más régi 
magyar zeneanyagok feltárását, kiválasztás,» és 
rádióra való átdolgozását tervezi a radi) 
rámutatott ennek a jelentősegére^ , ,

Németh Antal dr dramaturg főrendező szó
molt be ezután a dramaturg-osztály elmúlt é l 
működéséről. Közölte, hogy a 8 m<artott 
mikrofon-próbán 201 színész és sztaésznőt tmu 
gattak meg és ezek közül fi/ bizonyult rédió.re 
rcjilésre alkalmasnak. Ezek kivétel .... 
alább egyszer szerepeitek is a mikroton előtt

Németh Antal dr »«számolója után \ gli l 
Dezső postamüszaki főigazgató adott felv ilagosi 
tást néhány műszaki kérdésre. zi„uttnkA beszámolókat érdekes és rdvós jfeteóla ások
követték és a rájuk adott válaszok és ic gSsok után« értekezleten megjelentek 
társasvacsorán vettek részt.
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10.3» (Kardos Juci /.) 5.0» (Snebcrgs loio)

Baloghv Mária mondja ma délelőtt 10.20-kor 
elhangzó előadásáról:

- Előadásom a rádió Nemzeti Gyermekhét 
programja keretében fog elhangzani. A fő­
városnak ez a gyermek kulturális hete az

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Kark : Mese­

erdőben, intermezzo (szalónzenekar);
2. Gilbert: Katinka, a táncosnő, 
keringő (Scala-zenekar); 3. Czibul- 
ka: Stefánia gavott (Lóránd Edit 
zenekara) ; 4. Heuberger : Operabál 
keringő (bécsi Bohéme-zenekar) ; 5. 
Bion: D-vonat galopp (Wintergar- 
ten-zenekar).

7.20 : Étrend. Közlemények:
10.00 : Hírek.
10.20: „Anyu, mesélj valamit.” Ba- 

loghy Mária dr felolvasása a Nem­
zeti Gyermekhét alkalmából.

10.45: „Séta a divat berkeiben.” 
(Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
örömnyujtás jegyében áll. Minden esztendő­
ben egy központi gondolat irányítja program­
ját. Idén: a gyermek szabadidejének helyes 
felhasználásáról fognak a szülök hallani az 
elhangzó előadásokban.

Ebbe a programba szervesen illeszkedik 
bele az én rádióelőadásom is. Hiszen a mese 
egyike a legősibb és leggazdagabb örömfor­

12.05: A rádió szalónzenekara. 1. 
Juel—Frederiksen : Grönland, szvit; 
2. Friml: Egyiptomi tánc; 3. Ganne: 
Japán mazurka; 4. Garami Béla : 
Legenda ; 5. Hubay : Hullámzó Ba­
laton (hegedűszóló : B. Fehér Mik­
lós) ; 6. Kesztler : Táncintermezzo ; 
7. Kárpát Zoltán: Emléklap; 8. 
Kálmán Imre : Farsang tündére, egy­
veleg ; 9. Kigyósi Árpád : Mazurka.

rása a gyermeki léleknek. Ez a meseforrás a 
modern kultúrában, a nagyvárosi élet haj- 
xzoltságában egyre jobban kiapadóban van. 
Az édesanyák nem igen tudnak már mesélni. 
Sokan tudatosan is száműzik a mesét a mo­
dern gyerekszobából.

Vissza kell adni a mesének az őt megillető 
helyet a gyermek életében. Az anya mese­
mondó művészete az az aranykulcs, mely a 
kicsik leikéhez és értelméhez vezet. Anyu, 
mesélj valamit, unszolnak a gyermekek csoda­
váró. tágranyilt szemekkel. Kérni akarom az 
édesanyákat, meséljenek újra a gyerekeknek 
az esti lámpafénynél, csillagos esti sétákon, 
a kis ágyak mellett. Egyszer volt, hol nem

Közben kb.
12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásj elentés.
.30: Hanglemezek.

1. Weber: Részletek „A bűvös vadász” C. 
operából (berlini filharmónikusok, vez. 
Schmidt-Isserstädt); 2. Bach : Tizenkét kis 
lőjáték : 1., 2., 3. számú (Yella Pestül15 f. 
Cilea: Lecouvreur Adrienne, ária (Maria 
Zamboni); 4. Laserna: Tonadilla (Gáspár 
Cassado); 5. Meyerbeer: Az afrikai nő, ária 
(Tita Ruffo); 6. Bach—Gounod : A ve Maria 
(hegedű, gordonka, hárfa, orgona) ; 7. Gior­
dano : Fedora, ária (Gigli); 8. Sarasaié: 
Spanyol tánc (szimfonikus zenekar, vez. 
Meyrovitz); 9. Charpentier: Louise, ária 
(Marcel Journet); 10. Hubay Jenő: 12. 
csárdajelenet (Hubay Jenő); 11. Puccini: 
Tosca imája (Elisabeth Grünewald); 12. 
Grieg : Hódolati induló (szimfónikus zenekar 
vez. Barbirolli).

2.40: Hírek.
3.00,: Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

volt ... miszerárak.
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4.10 : Asszonyok tanácsadója. (Arányi 
Mária előadása.) ,, , . .

4.45 : Pontos időjelzés, időjárás] elen-
tés, hírek. . , , ..

5.00: Banda Ede cimbalmozik.
1 Rrkel • Bánk bán, egyveleg; 2. Blasko vich Bertalan: Ha meguntál kis angyalom 'lcn. q Hí métí etívszer szerelmes lehet- 
nék (népdal); 4. Balázs Árpád : Rtesabokora f . r Fsvszer voltam életemben

anyám rózsafája.
5.20 : Közvetítés a m. kir. Gyermek- 

lélektani Intézet nevelési és pálya 
választási tanácsadó rendeléséről. 
Beszélő Budinszky Sándor. (Lcmez-

6.00 T Bolgár és görög dalok és áriák. 
Dorita Bonévá és Liontas Konstan­
tin műsora, zongorakísérettel.

a) Wladigerov: Kallojam cár, operaána;
ló Ivanov : Bogdana; Ah Dimitrole; }ila sei gora (Boncvl); 2. a) Samaras : Esküm 
Áltatódal; b) Rodio: ^ahr-raemed, )Karpuni: Áprilisi este (Liontas), 3.aj
Krisztov: Vino pia; J>) . • ■> £ar.(Bonévá); 4. Népdalfeldolgozások .a) Kar _
reri: Az öreg Demo ; b) Rináki c) ^okkmu j 
A kis pásztor ; d) Papaspirepulu . Pásztorául 
(Liontas).

6.50 ; „A gyermek Múzsa.’ (A gyer­
mek a magyar költészetben.) Schopf- 
lin Aladár előadása. ,

7.20: Kurina Simi és cigányzenekara. 
It.00: Kis színpad. Rendező Csanaay 

Gvörev. 1. Tíztől tizenegyig. Hang­
játék égy felvonásban. Irta Palfoldy
Margit. Személyek; A méltóságos 
asszony —- Kürthi Sári ; A J)ag> 
gos>sszony — Bojár Lili í Kis j- 
léd"— Vándory Margit; Egy ur 
Szakáts Zoltán; Házfelügyelő 
Bodnár Jenő; 2. A rádió beszélőt 
keres. Hangjáték egy felvonásban. 
Irta Ungváry Ferenc. Személyek. 
Szabó — Szakáts Zoltán ; Honka 
Olthy Magda ; Igazgató — forgács 
Antal ; Rádióportás — Bodnar Je 
nő; Bankár — Vándory Gusztáv,
Szállodaportás — Köpeczi-Boócz La­
jos ; Titkár — Major Tamás, Or 
vos — Kowách Ernő ; Konferanszié 
— Sándor István; Bemondok G 
cső Sándorné, Tam as Istvanne, 
Árpád és Rosner Kálmán.
Utána kb.

0.00: Hírek.

i££lB4B
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llortta Bonévá (Rozflonyi lelv.)
6.00

9.20: Heinemann Ede jazz-zenekara
íoíoo : Időjárásjelentés.
10.05: Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel. Fridi Frigyes 1.
Wagner : Rienzi, nyitány , 2. -
Jenő: Magyar capriccio, 3 Sglós
Albert • Magyar rapszódia , 4. vou 
nőd: Faust; "balett; &• Stephamdes 
Károly : Cigányszerenád , 6. Gneg . 
Norvég táncok.

mann); 2. Bizet, a gy 6» ária (Emil
(Caruso) ; 3. Gounod. ^: d-moll fan-
Schipper), 4. Mozart r a Bemberg :
lázia (zongora . Crowtlire) , Bromlee);

Hjäbäbs1
waara és Peter Anders).

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

0.20—6.80: Francia nyelvoktatás) Gai- 
, ‘a' földművelésügyi ml-
’•tisstéSm mesögasda^g, leW..

8.05—8.35: Kunná Sírni es ciganv
# lnneq 20 "• Faragó György zongorá­zol Mend^ Preludium es 

fn on • 2 Liszt: h-moll szonáta.
9.25-9.40: Hírek, ügetőversenyered­

mények.
*3
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LONDONON A VILÁG SZEME
TÖBB MINT EGY ÉVE KÉSZÜL ANGLIA A KORONÁZÁSRA

BUDAPESTI 193 7 MÁJUS Iá

Az 1937-es év a boldog és diadalmas koro­
názás jegyében született. Azért boldog és dia­
dalmas, mert most már nemcsak királya, ha­
nem királynéja is lett Angliának. A királyné 
koronázási palástjának, melynek az az érde­
kessége. Imgy 6 yard hosszú és fél yard 
széles, a The Royal School of Needlework- 
ban (South Kensington) készítik immár hóna­
pok óta a lányok, lady Smith-Dorrien fel­
ügyelete alatt. Ugyancsak itt készítik a ki­
rályné ezüsttel és arannyal átszőtt ruháját, 
valamint a trónszékek és egyéb főrangúak 
székének huzatát, azonkívül azokat a kis 
zászlócskákat is, melyek a trombitákra és 
fanfarokra kerülnek.

A koronázás jegyében folyik a gazdasági 
elet is: a gyárak ontják a „koronázási“ áru­
kat, még a jatékárugyárak is koronázási já­
tékokat készítenek, a szövőüzemek a királyi 
ház színeivel állítják össze a fürdőruhákat. 
Miben az évben szerencsés London: a gazda­
sági diets minden ágában olyan fellendülés 
mutatkozik, amilyen évek óta még nem volt. 
Azok a vidékiek és idegenek, akik a nagy 
ünnepélyre már hónapokkal előbb Londonba 
tódultak, kötelességüknek tartják, hogy eze­
ket a koronázási árukat megvegyék; ha nem 
is használatra veszik meg, hát emléknek.
. louapok óta a szállodákban egyetlenegy 
szoba sem kapható már és az albérleti laká- 
'"h te 'i-lniL-tesen megnőtt árait is könnyen és 
sz!\ esen kifizetik azok, akiket érdekelnek a 
koronázási előkészületek. Mert van mit nézni 

,ml hl,ni- London nagyobb templomait

és középületeit renoválják és tatarozzák, a 
szobrokat megmosdatják és eltüntetik róluk 
az idő vasfogának nyomait. Az uccák leg­
nagyobb forgalmában mindennap feltűnnek a 
királyi ház peckes, büszkejárású díszlovai.

BUDAPEST I.
(1.45: Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Pörschmann: Könnyed léptek, induló 
(harmonika : Pörschmann); 2. Fucsik : Téli 
viharok, keringő (bécsi Bohéme-zenekar);
3. Kopping : Törpék násza (Beres-zenekar); 
•1. Hargreaves—Demarell—Evans : Unless, 
keringő (Ray Noble és zenekar); 5. Korn­
ak : Mohamgalopp (Wintergarten-zenekar).

7.20: Étrend.
10.20 : Hírek.
10.45--11.10: Az angol koronázás 

ismertetése.
11.15: VT. György király koronázása. 

Közvetítés a londoni Westminster 
apátságiról. (A brit rádiótársaság 
adása.)

1.30 : Közvetítés Londonból a koroná­
zási ünnepségről. Beszélő Koudela 
Géza dr és Sztaukovits Viktor dr.

2.40 : Hírek, árfolyamhírek, piaci árak, 
élelmiszerárak.

2.55: Az Operaház előadásának is­
mertetése.

44 Dtum/tB
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Baloldalt a legújabb felvitel Erzsé­
bet angol királynéról. Jobboldalt. 
VI. György, Anglia uralkodója

3.00: Az Operaház ifjúsági előadásá­
nak közvetítése a Nemzeti Gyermek­
hét alkalmából. .

Coppelia.” Balett három képben. Irta 
Nuitter és Saint. Leon. Zenéjét szerezte D - 
Hbes. Vezényel Berg Ottó. ReHdezte^ koreo­
gráfiáját szerezte Cieplinski János. a. „a 
uubatündér.” Látványos balettegyfdyonn^
Im Szövését írta Hassrciter es Gaul, zent 
ét szerezte Bayer. Vezényel Kenesscy Jenő. 
Rendezte és koreográfiáját szerezte Cieplmsk 
János.
Szünetben kb. , ,__,,

1 00 : Időjelzés, időjárásjelentés, hírek.
Az előadás után kb. „

5,20: „Téli világ egy finn tanyán.
Kodoíányi János előadása.

> 50 : Farkas Jóska és cigányzenekara. 
.20 : Részletek a koronázási szertar­
tás közvetítéséből, magyar Ismerte- 
léssel# r

7.20: Közvetítés Londonból a koroná­
zási ünnepségről. Beszélő Koudela
Géza dr és Sztankovits Viktor dr.
(Ismétlés vtaszlelvételrol.)

i: 00: VI. György aa«”\kir&6!^,^»"ím 
zési szózata. (A brit rádlótársastig
adása.)

1 !»&an/in

hogy hozzászoktassák fülüket a zajhoz es a 
tömeg zúgásához. el6k<szfl,etekh hozzátar­
tozik a Court .of Claims, «<***
bíróságiak működése é ari^\0tkráciája bizo-
zas alkalmával Angna , meiyeket
nyos előjogokat követel m^ana , g[_
az igények bírósaga vagy ^ Edward
fogad Ezt a bírósagot még nuvauu 
alapította és élén a 'ordkancellar

; rlíll-v'IS' iESrfé
M«,dA",kkK:

»15 ,*«ÄPrXr'iJS
SS rnmXfr SS SS ~-

EL£?if£sxsr.,vst«[H 
s SrSB

á^»SSS5tSSU5-
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Utána : Ismertetés magyar nyelven.
8.15 : A rádió szalonzenekara.

Norman O’Neil: Ünnepi előjáték; 2. 
Offenbach: Hoffmann meséi — Intermezzo 
és Barkarola; 3. Moréna: Halló, itt Bécs 
egyveleg ; 4. Logotli Frigyes : Arvalányhaj:
5. Kálmán Imre : Cirkuszhercegnő, egyveleg •
6. Leopold : Fantázia régi amerikai dalokra:
7. Beretvás Ferenc: Bécsi hangulat; g’ 
Pongrácz Zoltán : Verbunkos szvit; 9. Jen-

„ : Szerenád ; 10. Dohnányi: Aratóünnep.
9.40 : Hírek, idojárásjelentés.
10.05 : Csajkovszkij : Hegedűverseny 

35. mű. Előadja Hubermann Bro­
nislav. (Hanglemez.)

10.35 : Zsöngön Lenke énekel, zongora­
kísérettel.
1. a) Dohnányi: Ezüstös holdvilág (Fellner 
Ferenc .szövege); b) Tarnay Alajos: Oh, 
mért oly későn ; 2. a) Hnbay : Szeretném itt- 
hagyni; b) Vecsey Ferenc: Valse Triste;
c) Rékai Nándor : Mért kacag és rí az a nóta ;
d) Kálmán Imre : Száll a fekete éjben .. . 

11.05 ; Hírek francia és olasz nyelven.
11.15 : Farkas Jenő és cigányzenekara. 
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
4.45—5.00 : Pontos időjelzés, időjárás- 
_ jelentés, hírek.
5.20—5.40: Farkas Jóska és cigány- 

zenekara.
6.30—6.55 : Olasz nyelvoktatás (Galle- 

rani Bonaventura).

Egy angol fő­
úri hölgy szá­
mára készült 
ez a ruha, a 

koronázási 
ünnepségekre

VI. György 
angol király 
és Erzsébet 
trónörökös­

et*
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7 _7 55 : Hanglemezek.
' , Walton: Szvit (londoni filharmónikusok, 

vez Walton); 2. Rossini—Respighi: A fan­
tasztikus bolt, balett (londoni íilharmóniku- 
sok vcz. Goőssens); 3. Coates: A három 
ember, szvit (New Light Symphony zenekar, 
vez. Coates).

8 30'! A Budapesti Orvosok Katnara-
’ zeneegyesületének hangversenye a 
rákkongresszus vendégeinek tiszte­
letére. Közvetítés az Orvosegyesulet

I Barokkkorabelf1 zene. 1. Bevezető, elmondja 

Mannintíer Vilmos dr egyetemi tanár , — 
Versenymű négy hegedűre. Előadja Beim 
horszkv Gábor dr, Lengyel Gabriella, Zoltán 
1 iszló és Peregi István dr; 3. Telemarni. 
Versenymű (szonáta) hármasra. Előadja 
Belohorszkv Gábor dr (hegedű), Brodszky 
Ferenc (viola da punba) és Kerntler Jenő dr 
(csembaló); 4. Händel: a) Spanyol kantata. 
Énekli dr Sirovica Mihályné ; b),Slcjht’™l./‘s 
Ária a .Frohsinn und Schwermut c. kantátá­
ból. Énekli Győry Pál dr; c) . 
vonósötös kísérettel. Énekli dr mrovica Mihályné és dr Dubay Miklósné (csemÄo^ 
Knrntlor Jenő dr)í 5. Ph. E. Bach • _*,**:. 
versenymű csembalóra és zongorám. Előadja 
Kerntler .Jenő dr és Manninger Vilmos dr.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
1937 május hó 12—13-án, szerdáról 
csütörtökre virradó éjjel a HAi 4 
hívó jeles adóállomáson, 32.88 méteres 

hullámhosszon, 9125 kiloeikluson 
1 órától 2 órálfl.

Egy gyermekkori fénykép 
ax új angol uralkodóról

helyét karmazsinvörös bársonnyal vonják be 
és "ezenkívül 73 ülést biztosítsanak hozzadar- 
tozói számára. Ezer ilyen rgeny » 
melyről az igények bírósága dönt, hogy' el­
fogadható-e, vagy sem. Van főrangü család,
mely már évszázadok óta hiába jelentke 
az igények bíróságának előjogával.

Soha annyi földi kincset, drágakövet, ara- 
nyat, gyöngyöt, ezüstöt nem látott a vuag, 
mint amennyi a koronázás napjakor cstllogn 
fog London uccáin. A nagy brit birodalom 
minden tartományának és gyarmatának elő­
kelősége, alkirályok és fejedelmek indiai 
hercegek és maharadzsák mesébetllo ga 8 
sága, pompája és hatalma tarul maid a. - 
dog szemlélők szeme elé. A P°'sar> halan­
dóknak a koronázás után még egy hétre ra 
is káprázni fog a szemük. Egy napra kikeru 
a valóságos világfojtó, szürke levegői 
és olyan álomországban találja magat, 
megelevenednek a történelem hagyományai,

pompája és színpadiassága. Mintha a fel­
vonulók egy hatalmas történelemkönyv lap­
jairól válnának ki korszerű öltözetben aja- 
bárdokkal, sisakokkal, arany- és ezustpan- 
tokkal kivert határokkal. Anglia múltját va­
rázsolják elő a jelenbe. .

A hagyományok felelevenítésének lélektani, 
illetve néppedagógiai jelentősége van. Az a 
tudat egy népben, hogy valamikor nagy volt, 
dicső és voltak évezredes életében olyan 
idők, melyekre büszke lehet, olyan önbiza­
lommal és öntudattal, önérzettel és életerő­
vel tölti el, hogy a jelen és a jovo nehézsé­
géitől nem ijed meg, nem hátrál. Aktívabb 
lesz, bátrabb és agresszívebb és kitartóbb, 
megnő az életereje, a vitalitása. A multöa 
való menekülés és bujdosás: betegség, de a 
múlt dicsőségén való büszkélkedés ösztönző
trXöhb mint egy éve készül Anglia a koro­
názási ünnepségekre, amelyeknek előkészíté­
sére az egész világ felfigyelt. Par hónap óta 
özönlenek az idegenek Londonba, messze 
keletről dúsgazdag maharadzsák turbanos 
fejedelmek érkeznek és így tovább, ahogyan 
pestiesen szokták mondani, ott esz a „tout 
világ“, aki csak számít, vagy legalább azt 
hiszi, hogy számít. Most végre elérkezett a 
nagy nap: május 12, A koronázási káprázatos 
ünnepségekről az angolon kívül kilenc nyel- 
ven ad közvetítést a rádió. A kilenc nyelv

között ott van a magyar is. A magyar rádió 
két szpíkert is küld ki Londonba erre a 
napra, hogy a hallgatóknak eieven, mozgal­
mas helyszíni riportokban számoljanak be 
londoniak nagy napjáról. Ráthonyj Jáno$

47
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BUDAPEST 1.
6.45: Torna.
Utána;: ^Hanglemezek. 1. Zulehner: 

Mainzi induló (Woitschach fúvósze­
nekar) ; 2. Morris : The valeta, ke­
ringő (New Mayfair tánczene­
kar) ; 3. Kuhn : Fababák díszszem­
léje (Dajos Béla zenekara) : 4. Doel- 
le : Wie cin Wunder kam die Liebe, 
keringő (Robert Renard zenekara); 
5. Hauler: Csillaghullás, foxinter- 
mezzo (Joss-zenekar).

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20i „Régi pünkösdök.” Irta Kenes- 

sey Magdolna dr. (Felolvasás.)
10.4» : Kórodi Katona János felolva­

sása.
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05 : A József nádor 2. honvédgya­

logezred zenekara. Vezényel Seregi 
Artúr. 1. Offenbach : A két Savoyard, 
nyitány; 2. Waldteufel : Almom, 
keringő ; 3. Myddleton: Fantom 
brigád, zenei vázlat; 4. Kálmán 
Imre : Fortissimo, egyveleg : 5. Dos- 
tal: Divatos dalegyveleg.
Közben kb,

12.30 : Hírek.
1.20 Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30 : Szmirnov Szergej balalajkazene- 

kara.
2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: „Gyermekhét a városszélen.” 

Közvetítés a Városszéli Telep Kul- 
túrháza előtti térről. Beszélő Gecső 
Sándorné.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: Sik Sándor dr egyetemi tanár 
beszél a magyar cserkészekhez, 
(Yiaszlemezfel vétel.)

5.20: Ligeti Dezső énekel, zongora­
kísérettel. 1. Mendelssohn: a) A 
dalnak lenge szárnyán : b) A távoli 
kedveshez; 2. Schumann : a) A 
diófa; b) A két gránátos; 3. a) 
Wagner : Tannhäuser —. Wolfram 
dala ; b) Verdi : Othello — Credo ; 
c) Massenet: Lahore király, ária;
4. a) Járay István: Garabonciás 
(Leféber Lili szövege) ; b) Kuruez 
János : Add nekem a szemeidet (Ady 
verse); 5. a) Denza: Torna; b) 
Massenet: Elégia ; c) Drigo : Árle- 
kin milliói.

6.00 : „Kertészeti időszerű tanácsadó.” 
Horn János kertészeti tanintézeti 
tanár előadása. (A földművelés- 
ügyi minisztérium rádióelőadás­
sorozata.)

6.30': Suki Tóni és cigányzenekara.
7.45: „Dr Roogen.” (Mangrove mo­

csarak.) Hangjáték négy részben, 
Irta Manczur Viktor. Rendező Barsi 
Ödön. —• Személyek: Bemondónő 
— Gecső Sándorné; Bemondó —• 
Katona László ; dr Roogen — To­
ronyi Imre ; Pater Martin — Nagy 
Adorján ; I.aurenc kapitány —• Tí­
már József; Mary Ragnar —- So­
mogyi Erzsi; Dagur —• Makláry 
Zoltán.
Utána kb.

9.00 : Hírek.

8.00 Sík Síudor
(Sohúr felv.)

S££IB4B
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g.äO: Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Vezényel Fridi Frigyes. Csajkov- 
szkij-est. 1. 1812 — nyitány ; 2. 
Vonós-szerenád ; 3. Bárok keringő 
és tánc a „Karakterisztikus szvit”- 
ből.
Szünetben kb.

10.10 : Időjárásjelentés.

10.30: Tánclemezek.
11.00: Magyar versek németül. Becht 

Rezső előadása.
11.20; Hanglemezek.

1. Kéler: Nyitány (szimfonikus zenekar, 
vez. Sieber); 2. Poldini Ede : Farsangi lako­
dalom — Kálmán diák dala (Halmos János);
3. Megyen már a hajnalcsillag; Szegény 
asszony fia vagyok (Szeghő Sándor feldolgo­
zása, Budai Dalárda, vez. Szeghö Sándor);
4. Kálmán Imre: Részletek a „Csárdás- 
királynő" c. operettből (Szabó Lujza és Szedő 
Miklós dr); 5. Lehár: Szép a világ, keringő 
(Alpár Gitta): 6. Sándor Jenő : Miért hittem 
a szavának; Jó ital a kadarka (Kellér szö­
vege, Kalmár Pál); 7. Kodály: Lengyel 
László (Wesselényi uccai polgári fiúiskola; 
énekkara, vez. Borús Endre); S. Bodrogi; 
Messze (Szánthó szövege, Kalmár Pál); 
y. Erkel s Hunyadi László, balett és csárdás 
(Budapesti Kamarazenekar, vez. Komor 
Vilmos).

2.05: Hírek.

s. Lloetl Dezső.^ ^ ^ ;

É£XBAR

BUDAPEST II.
6__6.25S Hanglemezek. Koiesi Kisi:

Oszakai mulatónegyed (berlini fil­
harmonikusok, vez. Koiesi Kisi) , 
2. Lapliam : Japán zongoraverseny, 
c-rnoll (Claude Lapham).

6.30—6.55 : Munkásfélóra. (Felolva­
sás.)

7.05—7.30: Angol nyelvoktatás. (J. 
W. Thompson.)

7.35—8.55: A rádió szalonzenekara. 
1. Offenbach: Orfeusz az alvilágban, nyi­
tány; 2. Delibes: Lakmé, hindu balett;
3 Hruby : Bécsi operetlrészletek; 4. Siklós 
Albert: Zenélő óra; 5. Stefániái Imre: 
Vidalita; 6. Ganne: Furulyás Jancsi,
egyveleg; 7. Pataky Mária: Tánc;
8. Liszt: II. rapszódia; 9. Szűcs Janos. 
Szivárvány, keringő.

Szünetben kb.
8.10: Lóversenyeredmények.

A közvelítőálloinások (Nyíregyháza 
267.4 m, Magyaróvár 227.1 m, Miskolc 
208.6 m, Pécs 204.2 m) e heti műsora:

VASÁRNAP, MÁJUS 9:
Egész nap azonos Budapest L müsoráxa .

hétfő, május 10:
Egész nap azonos Uuoapesi I. műsorával. 

KEDD, MÁJUS 11 :
lleeod 6.45'tó, d. u.kb.7.|0.,fl azonos Budapest 1.

7 -m—7 55-ig azonos Budapest II. ÍTlü!S[*Xal"
7' Utána azonos Budapest I. műsorával.

SZERDA, MÁJUS 12 :
Egész nap azonos Budapest L műsorával.

CSÜTÖRTÖK, MÁJUS 13 :
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.

PÉNTEK, MÁJUS 14 t 
Egész nap azonos Budapest 1. mfisorévo • 

SZOMBAT, MÁJUS 15:

atiz0r Budaperu iosÄ™ '

*9



BUDAPESTI MŰSOR
PÉNTEK

1937 MÁJUS U

Barabás Lídia
0,50-kor lip. II-rőI (Ásta felv.)

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Wilken : Légi­

támadás, induló (német repülök ze­
nekara) ; 2. Komzák : Münchner 
Kindl, keringő (berlini mandolin- és 
lantzenekar, vez. Henze) ; 3. Husch : 
Pierrot és Pierrette, intermezzo (man­
dolin-zenekar) ; 4. Lindsay—Thei­
mer : Vineta-harangok, keringő (bé­
csi bohémezenekar) ; 5. Fischer: 
A kis ördög, foxintermezzo (Dob- 
rindt-zenekar).

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „Időszerű szemle.” (Felolva­

sás.)
10.45: „Csúzos betegségek kezelése 

hév vizű ivókúrákkal.” Irta Kunszt 
János dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05 : Kolompár Laci és cigányzene- 

kara.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Hanglemezek. 1. Herbert: Sze­

renád-szvit (Paul Whitemann és 
zenekara) ; 2. Garmo—Ferber : Der

SO

Vagabund, filmdal (Erna Groh);
3. Grey—Stothart: When I’m loo­
king at you, dal (Lawrance Tibbett);
4. Dvorzsák: Humoreszk (Fritz
Kreisler) ; 5. Stransky—Brandt : Es 
kling aus dem Herzen süss und 
schwer, barkarola (Alpár Gitta) ; 6. 
Zulberti—Melichar : Velencei szere­
nád (Gigli); 7. Rubinstein, melódia 
(Scott—-Wood átirata, Rossbo- 
rough); 8. Roland—Francke : C 41- 
lagsátor alatt, szerenád (Karl Schmit 

■—Walter) ; 9. Stolz—Marischka :
Ich sing mein Lied, filmdal (Eggerth 
Márta) ; 10. Berlin : Kék ég (Fritz 
Kreisler) ; 11. Romberg: You will 
remember Vienna, filmdal (Richard 
Crooks); 12. Strauss János—Erich 
Börschel : Keringőátirat (Erich Bör- 
schel); 13. Bos—Bavle: Dans le 
petit café du coin, dal (Lucienne 
Boyer) ; 14. Herbert—Young :
Naughty Marietta, dal (Eddy Nel­
son) ; 15. Balfe: Jazzátirat (lon­
doni szimfonikus jazz-zenekar, vez. 
Scott-Wood).

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15 : A rádió diákfélórája : „Az ifjú­

sági vöröskereszt munkadélutánja.” 
Közreműködik a Szekeres Margit 
leánygimnázium ifjúsági vöröske­
reszt-csoportja. Rendező Csanády 
György.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: „A fasizmus eszméi.” Puskás 
Lajos dr előadása.

5.30: A rádió szalónzenekara. 1. Eise­
rn au n Mihály: Előjáték a „Miss 
Amerika” c. operettből; 2. Billi: 
a) Serenata al venno ; b) Serenata del 
Diavolo; 3. Lehár: Pacsirta, egy­
veleg ; 4. Bizet: Spanyol szerenád ;
5. Zeller : A bányamester, operett­
részletek ; 6. Zách István : Hangulat­
képek a „Tabáni orgonák” c. ope­
rettből ; 7. Csajkovszkij : Virág­
keringő.
Szünetben kb.

D££IB42>
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BUDAPESTI MŰSOtt

6.00 : Sportközlemények, 
p sn • Tavaszi gondok falun. Szir- máy’sándorné8(Mouche) csevegése.

7.20!; Az Operaház előadásának ismer­
tetése.

7 ‘10» Az Operaház előadásának köz " vetítése. „Sába királynője " Opera 
négy felvonásban, ot kepben. Szó 
vegét írta Mosenthal. Fordította 
Kern Aurél. Zenéjét szerezte Gold- 
mark Károly. Vezényli bischer 
Antal. Néhai Szemere Árpád ren­
dezése szerint. Személyek : Salmon, 
a zsidók királya — Farkas Sándor^ 
Baál Hanán, a királyi pa'ota ore 
Komáromy Pál; Asszad, Salamon 
kegvence — Halmos Janos ; hópap 
— ‘Kálmán Oszkár; Szulaimt, a 
főpap leánya - Bodó Erzsi ; Sába 
királynője — Nemethy Ella, Asz- 
larót —• Nagy Margit.
Az I. felvonás után kb.

8.40: A rádió külügyi negyedórája.
A II. felvonás után kb.

9.35 : Hírek.
A III. felvonás után kb.

10.15 : Hírek, időjárásjelentés.
Az előadás után kb.

11.20: Hírek angol nyelven.
11.25 : Bura Sándor és cigányzenekara. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
0.20_6.45 : Gyorsírótanfolyam (Szia

bey Géza).
(;,50—7.25 : Barabás Lidia hegedű ,

zongorakísérettel. oiuck—
1. Veracini: li-moll szonáta; 2. UIuck 
Kreisler; Melódia; 3. Debussy: Lajlus 
que lente; 4. Paganini: XII.
5. Ries; La capnciosa ; 6. p íocco . maw

7.30—7.55: „A megváltás var°^‘ 
(Jeruzsálem Jézus eleteben.) Juhás
Vilmos előadása. •„„„Holub3—9.20 : Tánclemezek és jazzdalok.
45—10.05: Kárpát ZoMn dr s 
Paksy Jenő dr magyar nótákat adnak 
elő két zongorán.

10.10—10.55: Komor Géza jazz-zene 
kara játszik.

r/
(Va?dT3hiPál'lclo.) 7.30 (Vajait™' U'"->

SÁBA KIRÁLYNŐJE
— Közvetítés az Operaházból 7.30-kor 

FUii íelvonás. Sába királynőiét várják

ämiih-ai. **

SS® ÄV eK"é*,k.?ik Sí «a»;

nőié, akiben Assad megdöbbenve ismén 
a folyóban látott szépséges not.
Äk ÄstÄJ $SS

rSsti spliss
két szerelmi kábulatukból, baba elsiet.

M víiTnzik a szín. Sulamith galambokat

Megkezdődik a szertartás. de mikor Assaa

szellem szállotta meg ot. A leviták Assau

iiÄ sSÄ”«,S kért Assad * 

mára de a király hajthatatlan marad.

ÉESgSÉIÉ
ban aztán megérkezik Su^™lAknx,, yAssad-ot. 
tel és átöleli a boldog, megbékélt ass.i

$1
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Fábián: Velencei induló (fúvós zenekar);
2. Rhode : Tündérsusogds, kermgőinlermezzo 
(xilofónmüvész zenekar) ; 3. Königsberger: 
Xantippe (Ferdy Kaufmann zenekara); 

-1. Krier: Éjféli keringő (bécsi Bohéme- 
zenekar); 5. Pörsch marin : Hókusz-pókusz, 
polka (Alex Joe és Jungherr Hans),

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „Bartóky József elbeszélései­

ből.” (Felolvasás.)
10.45: „Mit nézzünk meg?” A budai 

Domokos-templom romjait ismerteti 
Mesterházy Jenő.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12,05 : A rádió szalonzenekara.

1. Lehár: Részletek az „Éva” c. operettből;
2. Grieg : Troldhaugeni nász ; 3. Vladigerov : 
Románc ; 4. Majlátli József gróf: Házi zene 
a kastélyban ; 5. Kálmán Imre : Ördöglovas, 
egyveleg; 6. Percnyi Géza : Bál utón.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : Vitéz Galántay Jenő dr hegedül, 

zongorakisérettei.
1. Sinding: Szvit; 2. Pugnani—Kreisler: 
Preludium és Allegro; 3. Francois Schubert 
(Dresden): A méh.

2.00: Mally Győző énekel, zongora- 
kísérettel.
1. Ki szel y Gyula; Gazdátlan paripa ; 2. 
Kurucz János : Ha elér hozzád ; 3. Balázs 
Árpád: Szidnak engem az emberek; Salz­
burgi csapszékben ; Tatár Zsófi ; 4. Dóczy 
József: Gyöngyvirágra ; Kádas György : 
Fehér selyem csipkésszélű ... 5. Murgács 
Kálmán : Édesanyánk ; Fehér galamb száll; 
Hosszúlábú gólya.

2.40 : Hírek.

3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, élel­
miszerárak.

4.15: „Játszunk együtt gyerekek.” 
(Babadéhitán.) Undi Rózsa gyerek­
félórája a Nemzeti Gyermekhét al­
kalmából.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : „Vízből mentés.” Közvetítés a 
Vöröskereszt Római parti mentő- 
állomásától. Beszélő Pluhár István.

5.45 : A Mária Terézia I. honvédgya­
logezred zenekara. Vezényel Figedy 
Sándor. I. A világháborúban részt- 
vett ezredek indulói; II. Katona­
indulók : 1. Fricsay Richárd: Ma­
gyar népdalinduló ; 2. Figedy Sán­
dor : Shvoy-induló; 3. Szőllőssy
Ferenc : Bakanóták, induló ; 4. Bar­
na Izsó : Árpád apánk, induló.

7.00 : „Thallóczy Lajos sasmadara.” 
Mészöly Gedeon dr, egyetemi tanár 
előadása.

7.30: Utry Anna magyar nótákat 
énekel, kísér Sárai Elemér és cigány- 
zenekara.
Dalok. Dankó Pista: Meghalok én nem­
sokára ; Repülj fecském; Balázs Árpád; 
Fa leszek ; Szentirmay : Bécsi kendő ; Belez-

SSB"
mm

Mally Győző
2.0(1 (VArt foto)

5*
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budapesti műsor

nay: Sárgadinnye levele; Thegze-Gerber 
Miklós : Sárgul már a kukoricaszar (Kunéry 
szövege); Kiss-Angyal Ernő : Nőiesen na- 
gyobb boldogságom; Sándor Jenő : Imádság 
niár az is (Jávor szövege); Kárpát Zoltán. 
Mcn veled (Pete Márton szövege); Tarcsay : 
Vásárhelyi híres promenádon ; Reményi: Ha 
megkérdeznének (Magyarádi szövege); Já- 
rosi Jenő : Szederinda, iolyondár (Kéve szö­
vege); Kádas György: Kék a búzavirág.

15.30 : Hírek.
8.50 : A Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel Rajter Lajos.
1. Strasscr Alfréd : Vidám nyitány ; 2. Darvas 
Gábor : Aratóünnep ; 3. Friebeisz János báró . 
Kis szvit régi stílusban; 4. Zakál Dénes . 
Alvilág-szvit; 5. Logodi Frigyes: Seta a 
ligetben.

10.10 : Időjárásjelentés.
10.15; Hanglemezek.

1 Di Capua : O sole mio (Caruso); 2. Santa 
Lucia, nápolyi dal (Gigli); 3 Musszorgszkt, . 
Bolhadal (Saljapin); 4. Rubinstein: Melódia 
(Casals); 5. Bonelli: Kinna-Nanna, veién« 
dal (Schipa); 6. Toselli: Szerenád (Gigli) . 
7. Kreisler: Régi dal 
Perez—Frcirc : Ay, ay, ay (FU a), •
leigh: Deep river, néger dal (Marion Ander­
sen) ; 10. Herbert: Ah! sweet myster. 
me! ária (Richard Crooks); 11. Lemur- 

Parlez moi d’araour, dal 
12. Friml: Indián szerelmi dal (Fritz Krei 
ler)- 13. Jenkins—Bishop: Blue pre 
-dal (Bing Crosby) 14. iauncri

,35-kor Bp
Géezy-Fazekas Klára
11-röí

(Labori felv.)

Erdei madár (Erna Sack); 15. Svetlanov: 
Harmonika, régi orosz dal (Svetlanov éne - 
ötös); 16. Wimpcris—Spohansky: Néger
csónakosdal (Paul Robeson).

11.10: Jávor Sándor jazz-zenekara 
játszik.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
e on__i: KK * a földművelésügyi mi
61LtMum mezőgazdasági Moral«.

7—8.00: Hanglemezek.
! Händel: Xerxes - Largo (Caruso);
2 Mozart: Varázsfuvola, ária (Szabó Lujza),

fflÄÄKi

Ä;». H.lívv , A »id«*«*

Thill) • 9. Wieniawski—Kreisler. Es
(Misa Elman); 10. Csajkovszkij: 

Jeanne d’Arc, ária (Jeritza Mária); 11. Mas- 
. . Meditation (Robert Gunderson), 12.

Ä.TSS «"»
11 Komgold: A holt város, ária (Németn 
Mária) 14 Wagner: Lohengrin, előjáték a

felvonáshoz (newyorki filharmónikusok,

vez. Toscanini).
8.05-8.30 : „Gondolkozom, tehat va­

gyok ” (Descartes főmuvenek 3 
Ses ‘évfordulóján.) Szemere Samu 

dr előadása.
a ín . Géczv—Fazekas Klára

zongorázik. L
Ä^^arUA-dur változa­

tok ; 4. Kárpáti. Bolero.
9.15—9.30 : Hírek.

rövidhullámú műsor

,. . A <c_.16-án, szombatról1937 május hó 15 1»*'« fiAT 4

Wvójctesradón,rr32.88 méteres hullám­

hosszon, 9125 klloclkluson 

Éjféltől 1 óráig.
53

■--fi' iV
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KÜLFÖLDI MŰSOR
MÄJUS 9-15-IG

Vasárnap május 9
BEOGRAD <137 m). 18.50 Ljubicsics Lyubica 

énekel. + 10.30 A nemzet órája. 4 10.50 
Népdalok. 4 20.20 Rádiózenekar. 4 21.20 
Lemezek. 4 21.30 Egyveleg. 4 22.20 Vendég­
lői zene. 4 22.50 23.30 Tanclemezek.

BERLIN (356 m). 10.00 Tánclemezek. 4 20.00 
Tarka est. 4 22.30 Tánczene.

BESZTE RCEBA X VA—BA XSK A-BYSTRICA 
1765 m). 10.00 Kassa. 4 17.00 Pozsony. 4 
17.05 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 19.00 Praha. 
4 19,50 Pozsony. 4 20.10 Praha. 4 20.55 
Kassa. 4 21.55 Praha. 4 22.25 Pozsony. 4 
22.-40 Praha.

BRESLAU (315 m). 18.00 Szoprán- és altszóló, 
rádiózenekar. 4 20.00 Katonadalok. 4 22.-15 
Deutschlandsender.

BRNO (325 m). 16.50 Kantáta. 4 17.35 Német 
műsor. Utána részletek operettekből. 4 18.50 
Praha 4 21.10 Kassa. 4 21.55—23.30 Praha. 

BUCI RESTI (364 m). 17.10 Marcu-zenekar. 4 
19.00 A nemzet órája. 4 10.20 Hangjáték. 
4 20.10 Lemezek. 4 21.00 Rádiózenekar. 4
21.55 A zene folytatása Közén szoprán és 
Alexandrescu tenorral.

DEU 1 S<: 11 L AX DSEX DER (1571 m). 20.00 Ope­
rett. 4 22.20 Az insterburgi torn a verseny. 4 
25.00 Lutter-tánczenekar.

FRANKFURT (251 m). 18.30 Vidám est. 4 20.00 
D‘Albert : Hegyek alján, opera. 4 22.30 Az 
európai ökölvívóbajnokságok. 4 22.45 Tánc­
zene. 4 21—2.00 Lemezek.

HAMBURG (331 m). 18.30 Rádióénekkar. 4
10.10 Bizet : Az arlesi leány, szvit. 4 20.00 
Berlin. 4 22.20 A 1 L világgazdasági értekez­
let. 4 22.15 Tánckar.

K A SS A -K OSI CE (269 m). 17.00 Pozsony. 4 
17.05 Zsilinszky énekesnő. 4 18.30 Lemezek* 
4 10.00 Praha. 4 19.50 Pozsony. 4 20.10 
Praha. 4 20.55 Jelenet. 4 21.10 Rádiózenekar. 
4 21.55 Praha. 4 22.25 Pozsony. 4 22.40—
23.30 Praha.

KÖLN (455 m). 18.30 Komolyan és vidáman. 4 
10.35 München. 4 20.00 Wagner-est. 4 22.45 
Deutsch landsender.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.10 Szórakoztató zene. 
4 19.50 Frontharcosoknak. 4 20.10 Vidám­
ságok a lovaséletből. 4 22.20 Lovastorna. 4 
22.30—21 Tánczene.

LEIPZIG (382 m). 18.15 Szórakoztató zene. 4
19.15 Hangképek. 4 20.10 Pásztorjátékrész­
letek. 4 21.00 Rádiózenekar, 4 22.30—21.00 
Lutter-tánczenekar.

LUXEMBURG (1304 m). 19.30 Keringők. 4
10.55 Vegyes angol zene. 4 21.00 Zenecsarnok­
ból. 4 21.15 Tánczene. 4 21.15 Vegyes hang­
versenyek. 4 23.15 Ismert dalok angolul. 4
23.30 Kívánságlemezek.

MILANO (368 m). 19.30 Vegyes zene. 4 21.00 
Nemzeti himnuszok. 4 21.05 Szimfónikus hgv. 
4 23.00 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA (259 m). 16.50 Brno. 4 17.35 
Praha. 4 21.10 Kassa. 4 21.55—23.00 Praha. 

Ali NCI 11-1X (405 m). 18.20 Szórakoztató zene. 4
10.15 Némei-osztrák Davis-serlegmérkőzés. 4 
20.00 Dalos-zenés tréfás egybeállítás. 4
22.30 Lutter-tánczenekar.

POZSOXY-RR XT1SL XVA (298 m). 16.00 Kassa.
4 17.85 Kassa. 4 18.00 Magyar műsor. 4
18.15 Lemez. Praha. 4 20.10 Állástalan
szalonzenekarok. 4 20.40 Praha. 4 20.55
Kassa. 4 21.55—23.30 Praha.

S4

PRAHA (470 m). 16.50 Brno. 4 17.35 Német 
műsor. 4 19.05 Katonazene. 4 20.4 0 Sme­
tana : Esti dalok. 4 21.10 Kassa. 4 21.55 
Lemez. 4 22.35—23.30 Jazz.

RADIO PARIS (1648 m). 20.15 Leduc énekesnő. 
4 20.30 Jeanne D’Arc emlékest. 4 22.30 Le­
mezek. 4 23.00 Tánczene.

RÓMA (420 m). 17.30 Stravinszkij : ödipusz 
király, opera. 4 21.00 Nemzeti himnuszok. 4 
21.05 Szimfónikus hangverseny Ponti-Marcaul 
zongoraművésznővel. 4 22.30 Tánczene. 

STOCKHOLM (426 m). 20.45 Hangjáték. 4 21.50 
—23.10 Mozart: Figaro házassága, a III. és 
IV. felvonás.

STRASBOURG (349 m). 19.30 Bemondás szerint. 
4 20.30 Jeanne D’Arc-ünnep, hangversenv. 
4 23.05 Paris P. T. T.

STUTTGART (522 m). 19.00 Mozart: Jupiter 
szimfónia. 4 19.30 Puccini : Tosca. opera. 4
22.30 Ökölvívó Európa-bajnokságok Milánó­
ból. 4 22.45 Tánczene. 4 2-i—2.00 Farank- 
furt.

WARSZAWA (1304). 17.00 Szállodai zene. 4
19.20 Schubert- és Schumann-lemezek. 4
21.30 Nocturno. 4 22.00 Könnyű- és tánc­
zene. 4 Warszawa II. : 23.05 Tánclemezek.

H WIEN (506 m). 11.55 Szimfonikus hangverseny 
zongoraszólóval. 4 12.50 Könnyű zene. 4
15.30 Bécsi köszöntő. Rádiózenekar. 4 17.15
Skót-osztrák labdarúgómérkőzés. 4 19.35
Achsel Vanda énekel. 4 20.05 A rádiózenekar, 
a rádió Schrammel-kara, a bécsi férfidal- 
egylet kis énekkara. Lőve szavalóművész, 
Rokyta szoprán, Beyer szoprán és Borsos 
tenor hangversenye. 4 21.40 Művészlemezek• 
4 22.30 A német-osztrák Dawis-serleg-mérkő- 
zés. 4 22.45 Kis rádiózenekar, tánczene. 4 
23—23.30 Könnyű és tánczene.

HélfŐ május 10

BEOGRAD (437 ni). 10.30 A nemzet órája. 4 
30.00 Román est. 4 31.00 Népdalok, 4 21.30 
Rádiózenekar. 4 22.15—23 Tánclemezek. 

BERLIN (35fi m). 19.00 Tarka óra. 4 20.10 
Katonazene. 4 21.00 Kis rádiózenekar. 4
22.30 Köln.

BESZTERCEBÁNYA—BAXSKA-BYSTRICA 
(765 m). 16.10 Mór. Ostrava. 4 17.05 Pozsony. 
4 17.40 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 19.00 
Praha. 4 19.10 Brno. 4 19.20 Praha. 4 20.10 
Brno. 4 22.00 Praha. 4 22.20 Pozsony. 4 
23.00 Praha.

BRESLAU (315 m). 19.00 Stuttgart. 4 19.50 
Dalosszövetségi ünnep. 4 20.10 Vidám est. 4
22.30 Köln.

BRNO (325 m). 16.10 Mor. Ostrava. 4 17.20 
Lemezek. 4 17.40 Német műsor lemezekkel. 

4 18.45 Praha. 4 19.20 A filharmonikusok. 4 
22—23 Praha.

BUCURESTI (364 m). 17.00 Motzoi-zenekar. 4
19.20 Stroescu Konstantin dalokat énekel. 4
19.45 Carmen-énekkar. 4 20.30 Rádiózenekar 
Cretzoiu-Tassian Valentina szopránnal. 4
21.45 Vendéglői zene.

DEUTSLHLANDSENDER (1571 m). 18.00 Vonós­
négyes. 4 19.00 Lemezek. 4 21.10 Köln. 4
22.30 Szonáta. 4 23.00 Köln.

'FRANKFURT (251 m). 18.00 Stuttgart."4 20.10 
Köln. 4 22.30 Köln. 4 24—2.00 Stuttgart. 

HAMBURG (331 in). 19.00 Lemezek. 4 20.10 
Két hangkép. 4 22.30 Köln.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Mor. Ostrava. 4

VEUBAB
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i-a nf)'00! v’.llo‘k önnyű- és tánczene. 4

ni'rrsltFRG (liU^m). 18.45 Hangjáték. > 
®Sche(n9V 20.10 Köm. 4 22.30-

.rnSnii (382 m). 19.00 Kamarazenekar. ♦ 
l;Í0 l5 Weber. V A három Pinto, vígopera 

22.il« Köln. 7
uixFMBURG (1304 m). 19.35 Dalok, 4 -«•1 •>
U ,,h,,nt lemezek 4 20.30 Mozicsevegés. 4

«"S ä" ser*
tlőíi'OSTRAVA‘(259 m). 18.10 Rádiózenekar.

„Bra tasÄÄ rt
xies.-onera 4 23—24.00 Bayreuthi zenekar. 

rOZSONY-BRATISLAVA (298 mb 16.10 Mór. 
Ostrava. 4 17.05 Hangjátek. 4 17-5 MnnSf 4kíi it Brno. U|

Brno 4 22.00 Praha. > 22.20 Magyar hírek.
•é- 22.35 Lemezek. > 23.00 Prtiha. 

riLXIlA (470 m). 16.10 Mór. Ostra^ ^
l4‘>5 Dráma.a4 20.to Brno. 4 22.20 Lemezek, 
i 23.00 Bach : Előjáték és fuga.

R xnm PARIS (1648 m). 20.15 Rithere hegedű- 
művésznő 4 20.30 Opera. 4 22.30 Hires csello-

«Ä420 mLCsak Bari: Magyarul 19.32-kor
> 21.00 Nagv ének- és zenekari hangverseny 
1 oo 10 Dalegyveleg. ♦ 22.40 Tanczene. *

i STOCKHOLM (426 m). 20.40 A madrigálról 
hailgpéldákkal. 4 22.00-23.00 Szórakoztató

I sriVvSBOURG (349 m). 19.45 Bemondás szerint.
> 20 30 Tarkaest. 4 21.00 Fúvószenekar. 4

I STl"ÍT«ART8(522 in). 19.00 Vidám muilkautam 
] dalos-zenés est. 4 22.30 Köln. 4 24 -.««

IVaSSa (Í304). 18.20 Mickey-MousHemc-

2L3« lazzlemtzek. 4 22-23.00 ózene­
kar Farvsewska énekesnővel. 4 Warszawa
11 : 23.(15 Tánczene. , , . \ FöldWh X (506 m). 12.00 Dauthendey. A Fold 
kertiéiről 4 12.20 Könnyű zene. 4 *?•»» 
I'd ti Adelina szoprán és Tamagno temezetj
]«rmezeke,4 H^O SchusterschRz sioprán,

- ä’ä?» EB«
Tseny. 4 23—23.30 Kivánsóghangverseny

május 11

Bi

BF

edd
in XD (437 m). 18.30 Nenadovics Heién 

„gorázik. 4 19.30 A nemzet órája. 4 19-3« 
.dók. 4 20.30 Nagy rádiózenekar. ♦

elemezek. Majd lemezek-3. 8- +

.30 Tánc- és népzene dalokkal.

1?.40 Kassa. 4 18.00 Pozsoúy. 4 19.00 Praha.
4 19.10 Kassa. 4 19.25 Brno. 4 20.50 Pozsony 
+ 21.55 Praha. > 22.20 Pozsony. 4 
Praha

BRESLAU (315 m). 19.00 Hangjáték. 4 20.10 
Rádiózenekar. 4 22.30 Tánczene.

BRNO (325 m). 18.10 Kassa. 4 17.^ Német 
műsor. 4 18.30 Lemezek. 4 18-45 1 rí,h:'- ♦ 
19.25 Egvbeállítás a legnépszerűbb operett- 
dalokból,‘rádiózenekar énekesekkel. 4 20.55 
Praha 21.50 Dvorzsák zongoraművésznő.

4 21.55 Praha. 4 22.35—23.00 Praha. 
BUCUBESTI (364 m). 17.00 Lemezek. 4 19.25 

Alexandere Péter énekel, WilnowG. és Alexan- 
derscu B. két zongorán játszik. 4 20-15 Csak 
Radio Romania : Lemezek. C-sa kBucuresti. 
Rosstai: Fúvósnégyes. 4 20.-19 Csak Bucu- 
rosti • Jelesen Pál zongora- es Iheodorescu 
Sándor hegedűművész. 4 21.05 A két állomás 
együtt. 4 21.10 Marinescu-Moreanu Mária és 
Volanescu Felicia énekkettose. 4 21.45 Vcn-

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). »9.00 Vi­
dám est. 4 20.10 Tenor- és PoHÍ?,oV|7ómkra-
20.30 Szórakoztató zene. 4- fc-3*00 »zoraKOZ 
tató zene.

FRANKFURT (251 m). 18.00 Fsu^é"'Szét

8&5TSSr*W äÄ» i
HAMÍURGG(3rikÍmg).Z^FÚvószenekar. 4

20 10 Tarka est tánczenével. 4 21.00 Népzene.
4 22.30 Könnyű és tánczene.

KASSA-KOSICE (269 m). 17.05i .^MagyZ 
17.25 Ondrejkovics énekes. 4 17-1» 
műsor. 4 18.00 Ruszin műsor. 4 19--'“«
4 19.25 Brno. 4 20.50 Pozsony. ^ -' 
Praha. 4 22.20 Pozsony. 4 22.35

kÁlx’hőő m). 18.40 Lemezek.4 20.40 Berlin. 4 
22 20 A ptozsi nemzetközi lovastornáról. 4

KÍ>NI(;SRERGa(29Zie m). Szórakoztató ^zene. ^4
f»iu° S^2.40-&nilaVÄ: " "

miASN0oÄa21.00 Verdi: Otbel.o o^ 
MOB. OSTRAVA ^9 m) 18.10 Itosm 4^. • 

Brno. 4 17-5 Prana. ▼ 4. 21.05 Gyermek­ek.1♦ 22:2t Brno. 4 22.35-

xiui-rHI- ^hiOS m). 18.25 Szórakoztató zene. 4
ll f ésfÍ'kiénaf' ztnä'amüve ™erejátszik° 4

4 17.25 Lemez. 4 \g'j^ajJa™4 »9*10 Kassa. fSCV“ó^O1Hegedt és zongora- 
ÍTettős. 4 21.25 Héber dallamok. 4 -»••>»

I prxíLX (470 m). 16.10 Diáklilharmonikusok. 4
1 P 173)5 Brno. >17.25 Zongoraverseny. 4

Német műsor tavaszi dalokkal.^4 19 ,3 3-
21.05 Rádiózenekar. 4 3-—« 1,1,1 T 

„ (1648 m). 20.15 Jacson zongora-RSsÄ fl»
B0MÄ 4 iLO^Ser^heTdű- és Fuga 

zongoraművész) 4 22.00 Egyfelvonásos. 4 
22.40 Tánczene. ninort Londonból.STOCKHOLM (426 m). J8;űn#kRl2. *£00—23.00 
4 21.30 Svéd románcok. ▼
Lemezek.

SS •2 1 f ti
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STRASBOURG (349 ni). 19.45 Bemondás szerint. 
♦ 20.30 Rádiózenekar Dieterien zongoramü- 
vésznővel.

STUTTGART (522 m). 19.00 Vegyes lemezek. + 
20.00 Fúvós katona zene. + 21.15 Lemezek. + 
22.00 Hamburg. + 2 5 2.00 Frankfurt.

WARSZAWA (1304). 18.20 Orgona- és xilofón- 
1 emezek. > 10.20 Dalok. > 21.00 Szalónzene. +
21.15 Field zeneszerző. 4 22.50 Szalónlemezek. 
4 Warszawa If. : 23.05 Szalónlemezek.

WIEX (506 in). 12.00 Szórakoztató zene. 4 
14.00 Brahms : Keringő négykézre. 4 10.00 
Hírek. Tarka lemezek. 4 17.30 Düringer 
suoprán és Brand bariton. 4 10.40 Komoly 
és vidám emlékek. 4 20.40 Két bűnügyi hang­
játék. 4 22.20 Kívánsághangverseny. 4
23 23.30 Kívánsághangverseny.

Szerda május 12

BEOGRAD (437 m). 10.30 A nemzet órája. 4 
20.00 Az angol király beszéde Londonból. 4 
20.05 Hegedű- és zongoraszonáta. 4 20.20 
Stamatovics énekesnő. 4 22.20 — 23 Nagy 
rádiózenekar.

RERUN (356 m). 19.00 Szalónhatos dalokkal. 4
20.10 Szórakoztató zene. 4 22.30 Könnyű és 
tánczene.

BESZTERCEI! Anya HA NSK A-BYSTRICA 
(765 m). 15.00 Praha. 4 17.20 Pozsony. 4 
17.40 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 19.00 Praha. 
4 23.10 Pozsony.

BRESLAU (315 m). 19.00 Egy kis hangulat, 
egy kis zene. 4 20.15 Dalos zenésjáték. 4
22.30 Berlin.

BRNO (325 m). 17.40 Német műsor. 4 18.45 
Praha. 4 20.45- 23.10 Praha.

BUCI RESTI (364 m). 17.00 Szórakoztató zene. 
4 19.05 Chebak Nadia zongorázik. 4 19.40 
Stefanescu György énekel. 4 20.00 Az angol 
király beszéde Londonból. 4 20.15 A filhar­
monikusok ünnepi angol hangversenye az 
Athenaeumból. 4 22.10 Angol szórakoztató 
lemezek.

DEUTSCH L ANSEX ÖHR (1571 m). 18.00 Eggert h 
énekes és Hideghét hv zongoraművész. 4 
19.00 Munkautáni tarkaest zenével. 4 20.10 
Lemezek olasz operákból. 4 21.00 Fúvós ze­
nekar 4 22.30 Változatok csellóra és zon­
gorára. 4 23.00 Lutter-tánczene.

FRANKFURT (251 m). 18.00 Nagy rádiózene- 
kar. 4 22.20 Frontharcosokhoz. 4 22.30 
Hárfa és mélyhegedű verseny. 4 23.00 Ber­
lin. 4 24.00 Stuttgart.

HAMBURG (331 m). 19.00 Dráma. 4 19.45 
Riport az angol koronázási napról. 4 20.10 
Szórakoztató zene. 4 20.10 Rádiózenekar. 4
22.50 Szórakoztató zene.

KASSA-KOSICE (269 m). 17.20 Pozsony. 4 
17.40 Magyar műsor. 4 18.15 Lemezek. 4 
19.00 Praha. 4 23.10 23.25 Pozsony.

KÖLN (455 m). 18.30 Kis rádiózenekar. 4 20.10 
Farkas Miska zenekara. 4 21.00 Tánczene. 4
22.30 Dalok. 4 23.10 Berlin.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Régi Zeile leme­
zeken. 4 20.10 Rádiózenekar. 4 22.30—24 
Berlin.

LEIPZIG (382 m). 19.00 Érdekes alakok szóban 
és zenében. 4 20.15 Játék a holdvilágról. 4
21.15 Stadelmann Li csembalózik. 4 22,30 
Könnyű- és tánczene.

LUXEMBURG (1304 in). 19.35 Ünnep az angol 
király koronázása alkalmából. 4 21.50 Angol 
könnyű zene. 4 23.00 Jazz.

MILANO (368 m). 21.00 Pénzügyőrzenekar. 4
22.20 Cetra-zenekar. Dalegyveleg. Utána tánc­
zene.

MÓR, OSTRAVA (259 m). 14.50 Praha. 4 18,30 
Lemezek. 4 18.45—23.10 Praha.

S6

MÜNCHEN (105 m), 19.00 Tánczene. 4 20.45 í 
Tarka est, 4 22.30 Rádiózenekar. 4 23.30 
Béri in.

POZSONY-BRATISLAVA (298 in). 17.20 Hang- ** 
képek. 4 17.10 Lemezek. 4 18.00 Magyar t 
műsor.

PRAHA (470 m). 16.10 Kolin város zenekara. 4
17.50 Lemezek. 4 18.10 Német műsor. 4
19.30 Smetana : A csó, operett. 4 22.30 Le­
mezek .

RADIO PARIS (1648 m). 20.15 Sandra énekesnő, i 
4 20.30 Rádiózenekar a Noyon-énekkarral. 4
22.30 Nocturnok lemezeken.

t
RÓMA (120 m). Csak Bari és Bologna : Magya­

rul lfl.:l2-kor. 4 21.00 Misztériumjáték. Utána: c'j 
Vlgopera. Majd : Tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 20.15 Rádiózenekar. 4 
22.00—28.00 Tánczene.

STRASBOURG (349 m), 19.45 Bemondás szerint.
4 20.15 Opera a Párizsi Nagyoperaliázból.

STUTTGART (522 m). 19.00 Vidám zene. 4
20.30 Gigli-lemezek. 4 21.15 Rádiózenekar 
Kusche zongoraművésszel. 4 22.30 Berlin. 4 
24«—2.00 Lemezek.

WARSZAWA (1304). 18.20 Hangszeregyüttesek 
lemezei. 4 19.00 Hangjáték. 4 19.25 Lemezek. 
20.00 Hangképek. 4 20.18 A filharmoniku­
sok. 4 22.20 Chopin-est. 4 Warszawa 11. : 
23.05—24.00 Szalónlemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Kívánsághangverseny. 4
13.10 Szórakoztató zene. 4 14.00 Schumann 
szoprán lemezei. 4 16.05 Puccini: Bohémélet, 
opera lemezeken. 4 17.30 Mojsisovlcs zene­
szerző. 4 20.25 Tarka óra. 4 21.05 Rádió­
zenekar. 4 22.20- 23.30 Tánczene.

Csütörtök május 13

BEOGRAD (437 m). 19.30 A nemzet órája. 4
19.50 A nagy rádiózenekar hangversenye. 4
31.10 Grinszkij zeneszerző. Majd 23.00-ig 
Lemezek.

BERLIN (356 m). 18.30 Kis rádiózenekar. 4
20.10 Hamburg. 4 22.30 Stuttgart. 

BESZTERCEBÄXYA BANSKA-m STRICI
(765 m). 16.10 Pozsony. 4 17.40 Kassa. 4 
18.00 Pozsony. 4 19.0(1 Praha. 4 19.10 Po­
zsony. 4 19.25 Mór. Ostrava. 4 29.25 Po­
zsony. 4 21.55 Praha. 4 22.25 Pozsony. 

I1RESI.AU (315 ni). 19.00 Vidám tavaszi utazás. 
4 29.10 Szórakoztató zene dalokkal. 4 22.30 
Tánczene.

BRNO (325 m). 16.10 Pozsony. 4 16.40 Lemezek 
4 17.50 Poerster-dalok. 4 17.40 Német műsor 

lemezekkel. 4 18.45 Praha. 4 19.10 Po­
zsony. 4 19.25 Mór. Ostrava. 4 20.25—23.35 
Praha.

WJCUHKSTI (364 m). 17.00 Stefanescu-zenekar. 
4 19.15 Csak Radio-Romania: Lemezek. 4
19.15 Csak Bucuresti : Popovici-Pretorian Lu­
krécia és Popovicl Pupa kétzongorás játéka. 
4 19.55 Radio Romania és Bucuresti együtt. 
4 19.55 Éneknégyes. 4 20.30 Rádiózenekar. 
4 21.45 Enescu : I. szimfónia. 4 22.20 Le­
mezek .

DEUTSCHLAX'DSENDER (1571 m). 20.10 Ney 
Elly és Foelschcr Lajos játéka. 4 21.00 Le­
mezek. 4 22.30 Kis fuga. 4 23.00 Tánczene, 

FRANKFURT (251 m). 19.00 München. 4 19.15 
Vidám rajnai zene lemezeken. 4 20.10 Ham­
burg. 4 22.23 Stuttgart. 24—2.00 Szimf. 
költemény.

HAMBURG (331 m). 19.00 München. 4 19.15 
Szórakoztató zene. 4 20.10 Tánczene. 4 22.30 
Stuttgart.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Pozsony. 4
17,20 Bemondás szerint. 4 17.40 Magyar 
műsor. 4 19,00 Praha. 4 19.10 Pozsony. 4
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»» 22.28-23:00 Pozsony.
KÍW X055 in)! 19.00 Népdalest. 4 20.30
h • V.'enekar 4 22.30 Stuttgart, r .' siií'iíi; (201 m) 19.00 Vidám zene dalok-
KÍíV sekkel 4 20.10 Hangjáték. 4 21.00kai es 'eeseKtten ▼ ^„34 Stuttgart.

Wű“,««?« To.10 Tüzérzenekar és ének-
,K' ♦ fo.lO Kedélyes óra. 4 20.50 Fricke-

vi'nékor 4 22.30 Stuttgart.UÄI'HG (1304 m). 19.35 Kiepura-lemezek
* »1 15 Veßves lemezek. 4- -*•«*»> naűio

+ "v* ▲, 50 Tánclemezek.
.„Y'i'xo (368 ni). 21.00 Rádiólegenda. Utána 

"ellőni hegedű- és Salerno zongoraművész. 4
uiilt ' OSTH XVV (259 m). 16.10 Pozsony. 4 

-.0 Rkhier énekesnő. 4 17.00 Praha 4 
8 ,0 xlunet műsor. 4 18.25 Rádiózenekar, 

x "aa 25—23.25 Praha.
uCXCHEX (405 m). 18.00 Tarkaest. 19.1.» 

Torka lemezek. 4 20.10 Szórakoztató zene- 
I ,,r ± 22.45 Stuttgart.

VOZSÓXY-BRATISLAVA (298 m) 16.40 Slan- 
’ k hegedű és zongoraszonáta. 4 *'•-»
xv'ndalok. 4 18.<MI Taubinger zongoramu-
vés/nő. 4 18.45 Praha. > 19.25 Mor. Ostrava 
V -*0.25 Közvetítés a Vigadó nagyterméből. 
4 21.55 Praha. 22.25 Magyar hírek. 4 —40— 
23.00 Lemezek.

I.I, VI A (170 m). 16.10 Pozsony. 4 16.40 Bol­
gár dalok. 4 17.15 Szonáta két hegedűre és 
zongorára. 4 17.45 Német műsor. 4 M.iO 
Pozsony. 4 19.25 Mor. Ostrava. 4 20.25 
Vígjáték. 4 22.25—23.25 Myslivecsek : Ezio. 
opera.

RADIO PARIS (1648 m). 20.15 Manceaux^zon- 
gora művésznő. «4 20.30 Rádiozenekar. 4 - *^0 
Operettlemezek. . , _ .

Ill'll! \ (.,20 Hl). Csak Bari és Bologna : Magya­
rul 19.32-kor. 4 21.00 Humoros félóra. 4 
21.50 Szimtónikus hangverseny. 4 —*•■•»
Tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 20.15 Tánczene. 4- 20.45 
Szórakoztató műsor. 4 22.00 Könnyű előadás. 

>2 20_23.00 W'idor-múvek orgonán.
STR VSBOUBG (349 m). 19.45 Bemondás szerint. 

* 20.30 Sophokles : Ödipusz király, színmű.
STI TTGXRT (522 m). 19.00 Népzene. 4 «9.30 

Kidonazenc. 4 20.15 Rádiózenekar Giesen 
zongoraművésszel. -4 22.30 Nép- és szórakoz­
tató zene tenordalokkal. 4" -4——00 Frank­
furt.

WARSZAWA (1304). 18.20 Könnyű lemezek. 4 
Ili.1)0 Hangjáték. 4 19.45 Szalón- és táncz.ene. 
4 21.00 Wielhorski Sándor lengyel zene­
szerző. — 22.00 Tánczene. 4 Warszawa 
ü : 23.05 Tánczene.

XVI: V (506 m). 12.00 Harangszó. Szórakoztató 
/ ie. 4 13.45 lleitetz-iemezek. > lo.loi Me­
rik, dalok. 4 16.00 Divatos lemezek. 4 *7.3» 
Maschkam tenor. 4 17.45 Valenzi I nda zon- 

,rázik. 4 19.25 Schmölzer-cmiékest. 4-U.-o 
-ró képeskönyvek a Lieber Augustinból. -4 

21.00 Dollfuss-emlékmise. 4 “l^SO Árny 
Xnnikki szoprán 4 22.20—23.30 Tánczene.
a*

» éntek május 14

Hl

4 21.05 Pozsony. 4 21.25 Praha. 4 22.20 
Pozsony. ,

BRESLAU (315 m). 19.00 Köln. 4 20.10 Hang­
játék. 4 22.30 Deutschlandsender.

BRNO (325 m). 16.10 Rádiózenekar Krzsenek 
csellóművésszel. 4 17.5» Praha. 17.40 Né­
met műsor. 4 18.55 Praha. 19.10 Kassa. 4
20.10 Praha. 4 21.50 Operaismertetés. 4
21.10 Cserepnyin. 4 21.55—23.00 Praha. 

BUCURESTI (364 m). 17.00 Szórakoztató zene.
4 19.35 Közvetítés az operaházból. 

DEUTSCHLA X OSEXDKR (1571 m). 19.00 Tarka 
óra. 4 20.10 Tánczene. 4 22.30 Dobrindt- 
7cnc)xBr«

FRANKFURT (251 m). 19.00 Brahms- és Schu- 
rnann-müvek. 4 20.10 Szvit. 4 Hangjáték. 
4 22.30 Tánczene. 4 24—2.00 Stuttgart. 

HAMBURG (331 m). 19.00 Szórakoztató zene. 4
20.10 Parasztvígjáték. 4 21.00 Operák lemezei­
ből. 4 22.30 Szimtónikus zenekar.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Brno. 4J7.00 
Praha. 4 17.40 Magyar műsor, 4 1(1.00 Mű­
sor dalokkal. 4 19.00 Praha. 4 19.1» Rádió- 
zenekar. 4 13.10 Rádiozenekar. 4 20.10 
Prnha. 4 21.05 Pozsony. 4 21.25 Praha. 4 
22.20—23.00 Pozsony.

KÖLN (455 m). 18.0» Könnyű zene. 4 21.00 
Paraszt tavaszi est. 4 22.30 Dalok. 4 *-3.0.» 
Dobrindt zenekar. ,, . ,,

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Zongoraabránd. 
Utána baritondalok. 4 20.10 1 anczene. 4 
22.35—24 Deutschlandsender.

LEIPZIG (382 m). 18.00 Szimfonikusok. 4 20.01 
Drezdai filharmonikusok. 4 22.30 Sznnfóm-

LUXEMBURG (1304 m). 19.35 Boyer-lemezek. 
4 19.45 Dallemezek. 4 -ű-1;* .?,ía,)rAnV~í1ll^'/m 
óra. 4 21.00 Rádiózenekar. 4 —--0 A Luxem­
burgi négves. 4 22—1 Angol táncz.ene._ 

MILANO (368 m). 21.00 Modern zene- és enek- 
■ művek a firenzei II. Viktor Emannel-szinház-
MOH: OSTRAXhX ^(259 m). 10.10 Brno. 4 17.00 

Müv hírek 4 17.05 Praha. 4 18.10 Énekkar. 4Ű18.55 Praht. 419.1» Kassa. 4 20.10-23.00 
Praha.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Szórakoztató zene. 4 
•>» 10 Tánczene. 4 22.30 Rádiózenekar Meny. 
zongoraművésznővel. 4 23.30 Dobrindt-zene- 
kar.

POZSONY-BRATISLAVA (298 m). 16.10 Brno. 
> 17.00 Sport. 4 17.0a Praha. 4 18 0» Ma- 
gvar műsor 4 18.45 Praha. 4 10-1» Kassa. 4 loíloTraha. 4 21.25 Praha. 4,22.2» Magyar 
hírek 4 22.35—23.0« Lemezek.

PRAHA (470 m). 16.10 ?rno 4 17.05 Vonós­
ötös. 4 18.10 Nemet műsor. 4 1 V, a- l?A»r 20.25 Szerenád 13 fúvósra. -1.0a Hofí_ 
mann: Klostermann cseh erdóje. 4 
Vonósszerenád. 4 21.85 Lemez. 4 22.2» Leme-

BADIO PARIS (1648 m). 20.15 Tatamié.'énekes 
dalestje. 4 20.30 Tanczerie. 4_21 .00 HangjáUk. 
4- 22.30 A párizsi hangszerotos. 4 t.jjcii

HÓXLX (420 m). Csak Bari és Bologna : Magya­
rul 19.32-kor. 4 21.00 Lehár: Luxemburg 
grófja, operett. 4 23.15 Tánczene.

HAH (437 m). 18.30 Áriák. 4- la-30 A 
izet órája. 4 20.00 Riavec József énekel. 4 
1» Zagreb. Majd : Nagy rádiózenekar.
IX (356 m). 19.00 Tarka óra. 4 20.10 
vettrészletek. 4 22.30—24 Dobrindt-
iÍIRCEBANYA—BANSKA-BYSTRICA

in). 16.10 Brno. 4 17.00 Pozsony. 4-17-05 
■lm. 4 17.40 Kassa. 4 18.00 Pozsouy. 4 

I ill Praha. 4 19.10 Kassa. 4 30.10 Praha.

DR. MIKES LAJOS
áIngói nyelvtana

m anvanvelvnek az angol nyelvvel való össze­
hasonlítása alapulvétele rncHott hUitosnii é* 
hnt iidnt osan tanítja meg mester nélkül az 
angol nyelvre. Ara bérmentve az összegclózc- 
?es beküldése mellett 70 riMer utanvét e 75 
fillérrel drágább. Megrendelhető, a Déli b an
kiadóhivatalában, Budapest, Dohány u. i-
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STOCKHOLM (426 m). 20.IS Hangjáték. 4 
22.00—22.00 Szórakoztató műsor énekkel és 
zongorával.

STR ASBOURG (349 m). 19.45 Bemondás szerint. 
+ 20.30 Színmű. + 23.00 Radio Paris.

STUTTGART (522 m). 19.00 Vidám zene. +
21.15 Szép esti zene. + 22.30 Szórakoztató 
zene. + 24—2.00 Hegedű- és zongoraszonáta. 
V. szimfónia.

WARSZAWA (1304). 18.20 Lemezek. + 19.20 
Dalokkal az országon át. + 20.00 ATraviata — 
Scala-lemezeken. >• 24.25 Könnyű lemezek. + 
Warszawa II. : 23.05 Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Kívánsághangverseny. +
13.30 Könnyű zene. > 14.00 Ravel : II. 
szvit. > 15.15 A bécsi erdő fiúén ékesei. + 
18.00 Keringőlemezek. + 17.15 Gál Erna
Brahms-művcket zongorázik. + 17.40
Stransky szoprán dalai. >• 19-ífj Kern Gréta 
zongorázik. > 19.25 Leopold és Milszkaja 
vidám előadása. + 20.00 Strindberg : dráma. 
♦ 22.20 Szórakoztató zene. > 22.45 Eszpe­
rantó. + 23.00 Tánczene.

Szombat május 15

BEOGRAD (437 m). 19.30 A nemzet órája. +
19.50 Dalok. + 20.30 Népszerű est. -4" 22.20 
Vendéglői zene. + 22.50 23.30 Táncle mezek.

BERLIN (356 m). 19.00 Szerenád. 4* 20.10 Frank­
furt. + 22.30 München. > 24—1.00 Tánc- 
lemezek.

BESZTERCE B A X Y A BAXSK A-BYSTRICA 
(765 m). 16.45 Kassa. 4- 18.00 Pozsony. + 
19.00 Praha. + 19.15 Pozsony. + 21.55 Praha. 
*4 22.20 Pozsony. + 22.35 Praha.

BRESLAU (315 m). 19.00 Tánczenekar lemezek­
kel. ♦ 20.10 Tarka népiest zenés énekkarral. 
+ 22.30 Tánczene tenordalokkal.

BRNO (325 m). 17.35 Lemezek. -4- 17.40 Hang- 
játék. -4- 18.45 Praha. + 19.15 Hangképek. +
20.20 Pozsony. + 21.55—23.30 Praha. 

BUCUREST1 (364 m). 17.00 Katonazene. +
10.20 Dallemezek. + 20.30 Kis rádiőzenekar. 
+ 21.30 Vendéglői zene.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 19.00 Zon­
gora, hegedű és basszusverseny. + 20.10 Lor- 
tzing, vígopera. ♦ 22.30 Tartini : ördög- 
triHák. 4- 23.00 Könnyű- és tánczene. 

FRANKFURT (251 ni). 18.30 Katona zene. +
20.10 Dalos-zenés egybeállítás. + 22.30
München. 24.00 Tánczene.

HAMBURG (331 m). 19.00 Tarka óra. + 20.10 
Különböző népek mesealakjai zenéikben. >

22.35—23,30 Praha.
KÖLN (455 m). 19.00 Tarka est. + 20.20 Mün­

chen. 4- 22.30 München.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.25 Rádiózéltekür -4
19.15 Orgona énekkarral. + 20.10 Vidám est I21.10 Vidám zene. + 22.40—24 Könnyű* Z 
tánczene.

LEIPZIG (382 m). 18.15 Parasztzene. 4 1» iin 
Hangképek. 4 20.10 Nagy tarkaest. 4 22 'to 
München. 1

LUXEMBURG (130-1 m). 19.30 Luxemburgi fél­
óra. 4 20.00 Könnyű lemezek. 4 21.00 IJI 
lemezek. 4 21.30 Beethoven : V. szimfónia 
4 22.25 Purcell : II. szvit. 4 22.45 Schubert", 
dalok. 4 23- 1 Angol tánclemezek.

MILANO (368 m). 21.00 Könnyű zene. 4 22 20 
Cetra-zenekar. Vegyes zene. 4 22.45 Tánezelm

MOH. OSTRAVA (259 m), 15.00 Praha. 4 1735 
Lemezek. 4 18.00 Citerajáték. 4 18.30 Citera- 
jóték. 4 18.45 Praha. 4 19.15 Brno. 4 20 00 
Pozsony. 4 22.00—23.30 Praha.

MÜNCHEN Í405 m). 18.20 Előjáték és fuga. 4
19.10 Szórakoztató zenekar. 4 20.10 Parasit, 
táncest. 4 22.30—24.00 Tánczenekar.

POZSONY-MHATISLAVA (298 m). 16.45 Kassa 
4 18.00 Magyar műsor. 4 18.45 Praha. 4
19.15 Népdalok. 4 19.40 Clterazene. 4 20 00 
Beszélgetés egy drótozóval. 4 20.20 Strauss 
János : operett. 4 21.55 Praha. 22.20 Magvar 
hírek. 4 22.35—23.30 Praha.

PRAHA (470 m). 16.45 Opera gyermekeknek. 4
17.55 Német műsor. 4 19.15 Brno. 4 20.00 
Pozsony. 4 22.20 Lemezek. 4 22.35—23 30 
Szálodai tánczene.

RADIO PARIS (1648 m). 20.15 Énekkar. 4 20.30 
Oratóroium. 4 22.30 Uj lemezek. 4 23.00 
Tánczene.

RÓMA (420 m). Csak Bari és Bologna : 19.32 
Hírek magyarul. 4 21.00 Színmű. 4 22.15 
Bari! énekkar. 4 22.45 Tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 10.45 X. Keresztély dán 
király uralkodásának 25 éves jubileuma, köz­
vetítés Kopenhágából. 4 20.20 Tarka dalos­
zenés est. 4 22.00—23.00 Tánczene.

STRASHOERG (349 m). 19.45 Bemondás szerint.
4 20.30 Rennes-Bretagne tarkaestje. 4 23.45 

Tánczene.
STUTTGART (522 m). 19.00 Dalos-zenés dél­

után. 4 21.15 Lemezek. 4 22.30 München. 4 
24.00 Frankfurt.

WARSZAWA (1304). 18.20 Könnyű lemezek. 4 
19.00 Lengyel táncok. 4 19.50 Négy Palestri- 
na-madrigál. 4 20.50 Tavaszi egyveleg. 4 
22.15—23.00 Kis rádiózenekar éneknégyes­
sel. 4 Warszawa H. : 23.05 Kis rádiózenekar.

WIEN (596 m). 12.00 Olasz szórakoztató zene. 4
13.10 Könnyű zene. 4 14.00 Patzak tenor 
lemezei. 4 15.15 Mandolinzene. 4 18.25 
Veyes lemezek. 4 18.05 Házi zene. 4 10.30 
Melodrámák. 4 20.00 Riedinger Lothar nagy 
tavaszi dalos-zenés egyvelege. 4 21.35 Hin- 
terhofer zongoraművésznő. 4 22.20 Schram- 
melzene.

ERNYEI FRIGYES
„A RÁDIÓ ÁBÉCÉJE“
cimű könyvében népszerű és mindenki számára hozzáférhető for­
mában tárgyalja a rádió alapelemeit és a legegyszerűbb rádiókészü­
lék, a kristálydetektoros vevőgép készítését. A kezdő rádiós elmé­
leti és gyakorlati tudásának legelemibb építőköveit alkotja ez a 
128 oldalas, 80 szövegközötti képpel és ábrával tarkított mű, melyre 
a továbbképzésben legelsösorban van nélkülözhetetlen szüksége. 
Beszerezhető a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, VII, Dohány

ucca 12. szám.
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Néhány évvel ezelőtt a londoni állat- 
kert páviánjai két pártra szakadva, 
állítólag formális harcot vívtak egy 
szépséges páviánkisasszonyért akár­
csak a görögök és trójaiak szép Helé­
náért. A csata végeztével pedig a 
győzes tábor szerelmes, diadalmas tán­
cot lejtett. , ...

Az ilyesmi nem is olyan nagy '"“ka­
ság az "állatok között. Még az allat- 
kertben is gyakorta előfordul, hogy a 
szerelmi időszakban az állatok hódító 
táncokat járnak. így különösen né­
hány madárfajta. Például a 
Rendkívül érdekes látvány, mikor 
daru kiterjesztett szárnyakkal a leve 
góbé ugrik s azután a lábait válto­
gatja táncos ritmusban. De a darvak 
, levegőben is szoktak táncokat járni. 

A tengeri fecskék pedig valóságos 
örtáncot járnak a magasban. A 
rucc meg kiterjesztett szárnyakkal 
ruggol és előre-hátra himbálódzik, 
paradicsommadár a fák tetején tán- 

.>!gat. Vannak madarak, melyek si- 
; ára taposott tánchelyet, valóságos 

iicparkettet is készítenek maguknak. 
Az emlősök közül táncos természetű 
macska, a ló, a rénszarvas, az anti- 

k>p, a vízipatkány. Gyakran látni a 
íacskát, amint az elülső lábait szét- 
rpesztve, a farkával táncos mozdu­
ltukat végez, a hátsó lábait válto- 
atva. Persze dresszúrával aztan min­

den állatot táncra lehet fogni, a 
'.utyát, medvét, sőt a fókát is. Tálán 

borjú az egyetlen fel nem fedezett 
ánctshstsé^.

Az állatok táncai és mozgásai min­
őkor nagyon érdekelték az embert. 

Rengeteg állatutánzó tánc van a régi

(Enkelmann)
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népies táncok között, de még a hallét­
ben is akad. Sőt a mai mondén táncok 
egyik-másika is állatmozgásokra megy 
vissza. A primitív és exotikus népek 
állatidéző táncaiban a legkülönbözőbb 
madarak, bogarak és négylábúak sze­
repelnek. Az indiánok a bölények, 
teknősbékák, szarvasok, pulykák, ka­
csák, baglyok mozdulatait utánozzák. 
Meg például az oposszum táncát ele­
venítik meg sajátos mozdulatokkal. A 
négerek víziló- és gyíktáncot járnak. 
Az eszkimók főleg a medvét, kutyát 
és fókát kultiválják a táncban.

Amerikában és Afrikában gyakori 
az óriáskígyó elfogásának pantomimi- 
kus játéka. A primitív népek általá­
ban kedvelik a vadászati játékokat, 
melyek megannyi érdekes állattáncot 
tartalmaznak. így a kengurúvadásza- 
tot, emuvadászatot, vagy például a 
farkasok és rénszarvasok küzdelmét 
és hasonlókat. Melanéziában szerepe!

az orrszarvú madár tánca, Kamerun­
ban a leopárdtánc, mely a hit szerint 
nagy szárazság idején feltétlenül meg­
hozza az esőt.

Japánban táncol a macskadémon, 
Tibetben az őz. Az antik népek táncai 
közt is számos akad, mely állatnioti- 
vuniókra megy vissza. Ilyen például a 
görög daru tánc. Látjuk hát, hogy a 
táncokban képviselve van majd min­
den állatfajta. Még a cápa is.

A magyar népies táncok között is 
bőven akad állatutánzó mozgás. Az 
„egeres“ csalogatótánca pl macska- 
egérharc lányok és legények között. 
Ismert a „rókatánc“ is, melyet négy­
kézláb jártak nálunk a mókás legé­
nyek, fickándozva és jobbra-balra 
földrevetve magukat, mint a róka az 
egér után, egy dünnyögő dallam rit­
musára. Volt „farkastánc“ is, a „künn 
a farkas, benn a bárány“-ra emlékez­
tető vidám játékos tánc. És volt egv

BÉUBjÍB

(Keystone)



min*

»MV

rurl«
irint
neg- (Wlde

World)
non. 
ncai 
loti- 
;Jl -a 
:y a 
ni fi­

ká­
zott.

lira

.inn

egv

„szarkatánc“, melyet, a táncos gug­
golva járt, billegetve magát és szarka 
módjára két lábon ugrándozva.

Nagyon érdekes a spanyol-francia 
sétálótáncnak, a pavane-nak histó­
riája, Ez a tánc eredetileg a pava 
ringó lépéseit és büszkélkedő járását 
utánozta. Hozzá még az öltözet is a 
páva cifra tollazatára emlékeztető dí­
szes toalett volt. A pavane századokon 
keresztül kedvelt tánca volt az euró­
pai fejedelmi udvaroknak. Jó ideig a 
pavaneval nyitották meg az ünnepsé­
geket. A balettben is alkalmazták, fo­
ként olyankor, mikor magas szeme- 

, iségek jelentek meg a porondön. Így 
lett a páva mozgásából a tizenhatodik- 
tizenhetedik századbeli főúri mozgás

BÉCIB/ÍB

pompázó, méltóságteljes „páváskodó 
tánca. Íme. a páva milyen karriert, 
csinált, a főúri parketten, míg kévésbe 
szerencsés kollégái lent maradtak a 
nép körében.

A nép között nagyon elterjedtek a 
medve kedves, lompos mozgásait 
utánzó „medvetáncok“, a kémikus 
madártáncok és a fickándozó, gyakran 
drasztikus rókatáncok.

A rókatáncok egyik legújabb haj­
tása a dzsessztáncok ismert fox- 
trott-ja (ami annyi, mint rókalepes). 
Csakhogy rókakoma ezúttal mar sza­
lonképesén jelenik meg a finom bárok­
ban a modern dzsesszmuzsika szín ^ 
kopált ritmusát eltanulva. ^
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éri el maximumát. Utána az idegrendszer 
megnyugvásával egyetemben a kéz izzadása 
is csökken.

Gyakori és kellemetlen elváltozás a hónaij- 
izzadás. Hiába ír elő a divat mély karkivá­
gással készült ujjatlan ruhákat, a lecsurgó 
verejtéket mégis a ruha fogja fel és ennek 
látható, nehezen eltüntethető nyomait ma­
gán viseli. Hölgyeink nagy része ezen a 
kellemetlenségen nagyobb garderóbbal, vagy 
izzlap bevarrásával igyekszik segíteni. Ez­
zel azonban ellenkező célt érnek el, mert az 
izzlap megnehezíti a verejték elpárolgását 
és fokozza a bajt.

Az általános és helyi izzadás gyógyító el­
járásairól legközelebbi cikkeimben fogok 
megemlékezni.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és felbélyegzett 
válaszboríték beküldése ellenében a hozzáfordulók­
nak levélben milaszol. Levelek címére a szerkesztő­
ségbe küldendők.

Az izzadást a verejtékmirigyek működése 
hozza létre és rendkívül fontos a szerve­
zetre, mert részben megóvja a bőrt a ki­
száradástól, másrészt pedig a kiválasztódó 
verejték elpárolgása feltétlenül szükséges a 
test normális hőmérsékletének fenntartásá­
hoz. A kóros izzadás lehet általános és rész­
leges.

A test általános izzadása többnyire beteg­
ségek, fertőző bániaknak, vérszegénység, 
gyengeség, valamint a belső elválasztást! 
mirigyek működészavarára vezethető vissza. 
Ilyen esetekben a gyógyftsnál elsősorban az 
alapbántalmat kell megszüntetni s így az 
előidéző ok kiküszöbölésével az izzadás is 
megszűnik ...

A gyakori és bőséges verejtékezés követ­
keztében az izzadó területen a bőr felpuhul, 
apró repedezések és sebződések keletkeznek, 
melyeken át baciliusok és izgató vegyi anya­
gok kerülhetnek a bőrbe s így fertőzéseket, 
makacs börbajokat okozhatnak.

A részleges vagy helyi izzadás szintén 
előfordulhat bizonyos szervi és pszichikus 
elváltozásokkal kapcsolatban, nemkülönben 
a verejtékroirigyek funkciózavarai folytán.

A pszichikus okok következtében fellépő 
verejtékezés főleg a kezeken jelentkezik a 
leggyakrabban. Az ilyen idegesen izzadó 
egyén könnyen felismerhető arról, hogy a 
szokásos kézfogások előtt valósággal izga­
lomba jön, miután tisztában van azzal, hogy 
tapadós, nedves tenyerének érintése kelle­
metlen hatást vált ki embertársaiból. Ilyen­
kor zsebkendőjét görcsösen gyűri, csavar­
gatja, kezeit ruhájához dörzsölgeti és ez a 
kínzó tudat, ideges állapot minden esetben 
csak fokozza a tenyér bőrének beteges nedv- 
kiválasztását, mely a kézfogás pillanatában

ntcmAn

Az izzadásról

Amióta a történelem nőt ismer,
azóta Ismeretes a 
nőnek az a tö­
rekvése, hogy tes­
tének tökéletes­
ségeit mennél job­
ban feltüntesse 
és esetleges fogya­
tékosságait lehe­
tőén leplezze. Min­
den kérdésre ad 
választ és min­
den kozmetikai 
ügyben hasznos 
útbaigazítást és 
tanácsot ad ez a 
két kötetből állő 
kis kézikönyv. 

N élkülőzhetetlen 
minden nő nek I 
Mindkét kötet ára 

, bérmentes
küldéssel 96 fillér, az összeg előzetes bekül­
dése mellett. Megrendelhető a Délibáb 
kiadóhivatalában, Budapest, VII. kerület, 

Dohány ucc# 12 sz.
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NÉPIES MOTÍVUMOK, 
RÉGIES KELMÉK
Irta : SASS IRÉN

A nyári divat évek óta felhasznál valamit 
egyes nemzetek népies viseletének motívu­
maiból, de idén aztán az egész vonalon tob­
zódni fog a divat-folklore.

Mintegy két évvel ezelőtt kezdődött a 
dirndli divat, az alsóausztriai paraszt nők 
viseletének divatos másolata. Kezdetben csak 
kifejezetten nyaralók és fürdőhelyek délelőtti 
öltözködésének volt szánva a dirndli, leg­
inkább strandutáni sétákra.

Rövid idő múlva a dirndli polgárjogot 
nyert délutánra is. Sőt, tavaly már a leg­
jobb osztrák és svájci fürdőhelyek esti al­
kalmain is hódított az apróvirágos, tarka, 
húzott szoknya, rikftószfnű pruszli, kötény, 
a hosszútollas filckalap.

A drindli az idén is népszerű marad s az 
is minden időben viselni fogják, de 

számos vetélytársa is lesz.
Először is sok hollandi motfvumú népies 

ruhát készítenek a párizsi szalonok. Ezek­
nek a ruháknak az az előnyük, hogy a he­
gyek között nyaralóknak hűvösebb időkre a 
vastag posztószoknyák és nehezebb anyag­
ból készült pruszlik jó szolgálatot fognak 
tenni. A könnyebb és lengébb holland motí­
vumé népies ruhák között sok keményített 
vásznat és pikét fognak használni, amitől 
ezek a nyaralóhely! ruhák tényleg nagyon 
üdék és mindig vakítóan frissek és tiszták.

Jelentkezik a nemzetközi versengésben a 
svéd parasztviselet is. Különösképpen nagyon 
hasonlít a hollandhoz, azzal a különbséggel, 
hogy a szoknyák jóval kevésbé ráncoltak.

ÖRÖM
az t MtiER elete 
ha rendes a/ Emésztésé



So a színek is valamivel egyhangúbbak és 
■ általában sötétek. Ezek a svéd népies ruhák 

különösen a nyaraló hölgyek idősebb kor­
osztályainak lesznek kedvencei szolid és 
I„yugodt vonalaikkal és színeikkel. Nem be­

szélve arról az igazin nem megvetendő elő­
nyükről. hogy nagyon kényelmesek.

Egyes párizsi szalonok odáig viszik a stí- 
I inshűséget, hogy a holland és svéd paraszt- 
i ruhákhoz fapapucsot készítenek. A holland 

ő ruháknál a szoknyaviselethez is fapapucs 
járul, míg a svéd stílusúak megelégszenek 
azzal', hogy turistaruhákat (nadrágot és ze- 

; két) látnak el idegtépőén csattogó fapapu- 
I csókkal. Már most csak arra vagyok, kiván­

csi, hogy őnagysága Divatos Dáma hogyan 
fog svéd turistaruhájában, csinos fapapucsai­
val _ hegyet mászni? Avagy a hegymászás
nem is olyan fontos, pláne ha a hozzávaló 
ruha már megvan?

A népies vonalak és színek nagy nemzet- 
, közi parádéjában, sajnos, nagyon kevés ma- 

1 gyárt fogunk látni. Ennek az az oka, hogy 
ff a párizsi divattervezők véleménye szerint a 

magyar parasztviselet túlságosan színpadias 
4 és kosztűinszerü. Mindössze néhány hímzés- 

motívummal lehet találkozni a nagy párizsi 
modellházak kreációm, de ezek a magyar 
matyó, sárközi stb. hímzésmotivumok is leg- 

1 inkább lengyeles szabású, vagy pláne kínai 
és hindu vonalú esti ruhákon és kabátokon 
találhatók.

A nyár másik érdekessége a régies kel- 
' mék feltámadása. Moll, muszlin, tárlatán,
Imadeira, grenadin anyagból készítik a nyári 
késődélutáni és nagyestélyi ruhákat. Ezeket 

7» az anyagokat a párizsi szabónők kedvesen 
11,romantikus“ anyagoknak nevezik és a belő­

lük Készült ruhákat „romantikus ruháknak . 
Hát tényleg romantikusak ezek a ruhák, 

á| nemcsak az anyaguk miatt, hanem az anyag 
M stílusával megegyező szabásukért is.

A nyáron csupa szenvedő, légies Gauthier 
\ M ltokat, csupa amazonszerű Georg San- 

•ijf do it, csupa biedermeier és spátbiedermeier 
I he .őket fogunk látni este a Svábhegyen, 
I va a szigeten. Tresszel, szalaggal, virág- 
I gíK csipkével applikált, végtelenül bő, vég- 
I te -ül ráncolt, vagy mély vállkivágásos, 

V; egészen magasan zárt, kis bubigaliér- 
ba: égződő estélyi ruhák jönnek, szorosan
les 'álló derékkal és majdnem krinolin-

p szt szoknyával. A cipők ezekhez a roman-

» cmAn

SZÉP KEBEL
3 — 5 hét alatt a világhírű

párizsi metódus által
Ha a mellé fejletlen vagy vissza­
maradt, ha ernyedt és puha

akarja, hogy rövid idő alatt jólíejlett legyen? 
akarja, hogy formás és rugalmas legyen ? 
akarja, hogy mindenki csodálja ?
Akkor kérjen díjtalan felvllégosltást I

EXUBER BUST RAFFE RMER 
megteliti és ruganyossá teszi a keblet
EXUBER BUST DEVELOPER
kifejleszti az elmaradt mellet.

Mind a két módszer külső eljárás és tellesen 
ártalmatlan. Nem kell semmit szedni, nem 
kell diétát tartani, nem kell fárasztó test 
gyakorlatokat végezni 27 év alatt mrnden 
esetben bevált! Orvosok ajánlják I Sok szín 
padi nagyság és filmsztár akiknek alakit 
csodálja és írigyli, a párizsi módszernek k 

szönheti sikereit.

utalvány
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mazkodni, hanem a retiktilhöz és a kesztyű­
höz.

Egyelőre ezt hozza a nyár.

A Ml HÍREINK

A szép és divatos bálkirálynö menyasz- p 
szony lett a múlt héten. Szimpatikus vőle- f 
génye éppen olyan csinos férfi, mint amilyen 
csinos lány a menyasszony. Nagy a szere­
lem, de az a szerelem érdekes vargabetű!
Irt le kezdetétől az eljegyzésig.

A vőlegény ugyanis kedvenc táncosa volt 
mindazoknak az eütbálaknak, amelyeken a 
menyasszony bálkiráiynőségét a — nővéré­
vel osztotta meg. Az ifjú szive először 
mintha az idősebb kisasszony felé vonzódott 
volna, sokat látták az ugyancsak szép és 
ugyancsak ünnepelt idősebb leánnyal együtt.

Mégsem lett semmi komolyabb dolog a 
kedvesen indult idillből, mert az idősebb 
bálkirálynö kijelentette, hogy, mint komoly, 
dolgozó nő, egyelőre még nem szándékozik ^ 
férjhezmenni.

Az ifjú nem keseredett el, tovább járt a 
bálkirálynői házhoz és a következő bálisze- 
zón alatt — idén — már a fiatalabb lány­
nak szegődött állandó partneriéül. S hogy ez 
az érzelem kevesebb akadályt talált maga 
előtt, bizonyltja a gyors tavaszi eljegyzés 
és az ugyancsak gyors esküvő, mely a 
koranyáron — eddigi tervek szerint — jú­
niusban meg is lesz.

Érdekes, hogy az idősebb bálkirálynő lesz 
az első koszorúslány volt kérője esküvőjén.

Rózsaszín orgindi fekete csipke- 
kombinációjú, nyári nagy estélyi ruha
(Dörögne felv.)

tikus ruhákhoz ugyancsak eléggé romanti­
kusak. Nagyon színesek a nyári estélyi cipők. 
Legdivatosabbak a piros, világoskék, citrom­
sárga bőrcipők lesznek, minél eiütöbb árnya­
latban a ruháktól. A piros cipő lesz egyéb­
ként a favorit, mert már a tavaszi napsü­
tésben is nagyon sokat lehet belőlük látni. 
A cipők színe sohasem a ruhához fog alkal-

(GARAI ÉVA)

olcsó Arak
lasttváayek kiképzése I

(OZMEIKIU MÉZEI
IV, IRÁNYI UCCA 21 
Telefón: 1—898—02

Az arcbőr specialistája
SÉVfi PIGMENT
szeplőkrém P 4.—

ERETVAS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN
D££íBÍB



Novella

IRTA: ORBÓK ATTILA

X pénzügy igazgatóék és a táblabíróék ke- 
Jztszomszédok voltak. A két hatalmas park, 
amely erdőnek is beillett volna, a Kis- 
■vinkra rúgott ki és magas deszkaként» 
választotta el egymástól. Nem kellett ajtót 

rajta hogy a penzugyigazgatoek 
kisfia, Loránd, átfusson a táblabíróék kert­
jébe ahová a vakációk alatt minden napon 
-ttjárt, mert a legjobb pajtása a tablabiróék 
leánykája, Baba volt. De mé,8 ^abat ,s.e/n 
akadályozta a kerítés, ha Lorándék kert,ebe 
igyekezett. A leányka éppen olyan ügyesen 
és merészen átmászott a magas bálánkon, 
mint a fiú s igazán csak ünnepélyes alkal­
makkor történt meg, hogy a kapu télé ke 
rültek. például, ha _ szüleikkel együtt mentek 
- avmáshoz látogatóba. , , ,

A táblabíróék a legjobb baratsagban vol­
tak a pénzügy igazgatóékkai, évek bosszú 
sora óta. De ezen a szívélyes, kedves, régi 
barátságon túltett a két egyetlen gyermek

‘Legendás barátság volt ez — ahogy mon­
dani szokás s ahogy mondtak is — s amely­
ről nemcsak a szülők beszeltek elragadtatva, 
de a fél város is. A két gyerek eit-halt egy­
másért s nem múlhatott el nap, hogy ne ta­
lálkoztak volna. H ,

boraidnak egyszer sarlachja volt Baba 
rz ablaka alá lopózott és amúgy s pisze 
kis orrát az ablaküveghez nyomva, képes 
volt órákig bebámulnt a beteg szobájába 
jelekkel magyarázgatm, hogy mi mindet tor 
• ént vele aznap. A kis beteg pedig az oldalai 
óvta a nevetéstől ...

Loránd tízesztendős korában megmentett
Baba életét. A vele egyidős kisleány a 

iáradt Kispalák partján fürdőit a sekély 
ízben. Nem tudott úszni. A síkos iszapon 
lesúszott, a hullámok besodortak a tnélyb • 

i-oránd, aki a parton homokvarat épít t . 
lelkapott egy kampós fuzfabotot, a lea"J 
után ugrott, a vastag ag horgát beleakasz 
tolta a fulladozó gyerek fürdőruhájának ovebe 
és hősies erőfeszítéssel a partra húzta ... 
Baba anyja abban a pillanatban ért a Kis­
palák partjára, amikor a kis 'os 1 * 
meriiltségtöl valósággal lerogyott az aju 
leányka mellé... ,Baba anyja ebben a válságos pillanatban 
úgy megszerette a fiúcskát, mintha a
;yigaTkheogyettsoVk0sznoar 6 maga sodorta veszé­
lyes helyzetbe Babát. Egyáltalában nem
akarta tudomásulvenm, hogy J.dozó csú- 
rfa egy hatalmas jegenye hajladozó csu 
vsáig felmászott, akkor addig ordítozta B 
iának, hogy „úgy-e nem mersz atanam jo 
ni?“ ámig az önérzetes és fiúnak nevelődött

nÉcmAB

Baba utána mászott. Egyszer együtt poty- 
tyantak le az egyik jegenyéről, agról-agra 
esve. olyan alaposan, hogy egy félórára 
megnémultak az esés után. Igaz, csak a ju 
Isten mentette meg őket, hogy kezuket- 
lábukat nem törték; mert ósz volt s a 
kertész a gondviselés különös kegyelméből 
éppen a végzetes jegenye alá söpörtte össze 
nagy halomba a sárgult faleveleket a park 
útjairól —- a két gyerek a puha levélbuckara
pottyant. . ...

A legendás barátság úgyszólván a szüle­
tésükkor kezdődött; a két anya együtt tanít- 
gatta járni a majdnem egyidős gyerekeket, 
együtt betűzgették első meséskonyveiket 
együtt eszméltek reá a gyermekkor édes 
örömeire és apró szomorúságaira. Eleinte 
Loránd volt az erősebb egyéniség — így 
történt meg, hogy Baba elfiúsodott, ami a 
táblabíróék szívét csak örömmel és büszke­
séggel töltötte el, hiszen Bábáról sugárzott 
a szilaj egészség. .

Kis karja csaláncsipéses, összekarcolt lá­
bacskája csupa izom volt és eleven, sót 
szemében a csintalansag őszinte és gondta­
lan tüze lobogott.

Az apja gyakran mondogatta róla.
— Fiúnak született ez a leány.
Az idők végtelenségéig tartott volna ez 

a barátság, ha az idő álló to lenne s nun 
rohanó folyóvíz, amelynek felszínén mind­
egyre más és más tájak képe tükröződik. 
Loránd és Baba gondtalan, vidám barátsága 
is lassanként megváltozott — s idővel v 
,.mi egészen más lett . . . Aztán az elet

szép lassan közéjük állt elválasztotta őket, 
elsodorta egymástól, anélkül, hogy eszr 
vették volna . .. Pedig sohasem hittek, hogy
■Üwíi. •—!
nvolc-kilencesztendos korában nagy k 
rajzoltatott szép, oszlopos házat, amelynek 
ambitusán pipázgatva ült egy e,őtt a
kintélyes külsejű oregur és a házaló 
virágágyást kövér asszonyság ontozgeíte... 
Aztán magyarázatul oda trta a raj 
hogv Loránd és Baba öreg korukban ..•

Baba vedig egyenesen megmondta az any
iának tízesztendős korában hogy o a lo 
ránd felesége lesz. ha majd megnő...

A táblabíróné helyeslőn bolfntgatott; szí­
vesen hitt volna ő is a gyermekalmokban,
haBabaetetitzenkét-tizenhárom éves korában 
nagyon megfehéredett, nem fogta meg többé 
' „an fénVe s hirtelen nóm kezdett. Sudár

reá a jegenyék csúcsáról, hogy ..ügye nem
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mersz ide feljönni“, a leányka minden szé­
gyenkezés nélkül beismerte, hogy bizony ő 
nem mer felmászni s olykor megjegyezte 
azt is, hogy „leánynak nem illik úgy visel­
kednie, mint egy fiúnak“. Amivel aztán ké­
pes volt annyira felbosszantani a fiút, hogy 
az napokig reá sem nézett, vagy pedig meg­
sértette és „nyápic fruskának" nevezte ...

Loránd két-három év múlva megdöbbenve 
vette észre, hogy Baba, aki egyidős volt 
vele, valahogy eléje nyargalt mindenben... 
Baba komolyabb, megfontoltabb, okosabb 
volt. mint u... Egyre sűrűbben megtörtént, 
hogy a leány szinte anyai szigorúsággal 
szólt reá, vagy pedig öntudatos fölénnyel 
mondott véleményt róla ...

Loránd kamasz volt. Baba nagy kisasz- 
szony ... Kézimunkával, vagy francia nyelv­
tannal ült a kertben és unalmas, sőt kelle­
metlen témákról beszélgetett, nem egyszer 
egyenesen megfedte Lorándot, hogy nem jól 
tanul, vagy pedig gúnyos megjegyzést tett 
nyakkendőjére és könyökig felgyűrődő ka- 
bátujjára ...

Sokszor összevesztek. Igaz, hamar ki is 
békültek; különösen Loránd ragaszkodott 
barátságukhoz, amely most már valami más 
lett.

Azon a napon jött reá, amikor a tábla- 
bíróné elmesélte Loránd anyjának, hogy 
Babát elvitték a jogászok majálisára s nagy 
sikerei voltak ... Kézről-kézre adták a fiatal­
emberek ...

Lorándnak összeszorult a torka a keserű­
ségtől ■ • • ö csak hatodik gimnazista volt...

Estefelé átment Babáék kertjébe. A leg- 
szeb nyakkendőjét kötötte fel s közben a 
tükör előtt keserűséggel állapította meg, 
hogy serkenő bajuszkája alig látszik, mert 
a pillék nagyon világos színűek ...

Baba fehér csipkeruhában ült a lugasban 
és regényt olvasott. A fiú sokáig szótlanul 
ült mellette.

Aztán hirtelen elhatározással megfogta a 
leány kezét s kissé fulladozva kijelentette:

— Nem szép tőled Baba, hogy te majálisra 
mész, mielőtt én letettem volna az érettsé­
git!

Baba csodálkozva nézett reá és elnevette 
magát:

— Miért kellene nekem megvárnom, amíg 
te érettségit teszel? ... Mindert leány el­
megy a majálisra, ha már tizenhat éves...

Loránd úgy érezte, hogy a szívverése el­
áll:

— Nem akarom, hogy jogászokkal tán- 
eolj .. . judod jól, hogy én akarlak felesé­
gül venni... , Majd ha végeztem az egye­
temet ...

Baba lehiggyesztette az ajkát:
— De nagy bolondságokat beszélsz — 

mondta őszinte kicsinyléssel. — Mire te 
végzel és állásod lesz, vagy ügyvéd leszel, 
legala-jb huszonöt éves leszel... De köz- 
ben még bukhatsz is .. . Ha én reád várok, 
oelolem venkisasszony lesz ... Csak nem 
akarsz egy vénkisasszonyt feleségül venni?

Erre a megdöbbentő kérdésre Loránd neifl 
tudott válaszolni. Arra gondolt, hogy latin­
ból valóban bukásra áll... Hogy egy leány 
huszonöt éves korában tényleg vénkisasz- 
szony ... És Baba utólérhetetlenül elébe 
vágott... Ö már jogászokkal táncol és ma­
holnap komoly udvarlói lesznek ...

A fiú este, vacsora után, egyedül maradt 
az anyjával. Faggatni kezdte:

— Mondd, mama, tulajdonképpen hány éves 
voltál te, amikor férjhez mentél?

— Tizenkilenc ,..
—- És a papa hány esztendős volt, amikor 

elvett? ...
— Harminc . ..
— Miért nem vett el előbb? ..,
— Mert csak akkor lett belőle pénzügyi 

titkár... Nekem nem volt hozományom ... 
Reá meg csak ez a ház maradt a szülei 
után . ..

— Mondd, mama, micsoda buta szokás az, 
hogy a férfinak tíz évvel idősebbnek kell 
lennie, mint a leánynak ...

Az anya észrevette, hogy tulajdonképpen 
miről van szó:

— Édesfiam, jól van az úgy, ahogy van ... 
Egy nő sokkal hamarabb elkészül az életre, 
mint egy férfi... És sokkal rövidebb a 
fiatalsága .. . Egy tizenkilenc éves leánynak 
egy harmincesztendős férfi dukál... Te is 
majd akkor nősülj, amikor igazi férfi leszel 
már... Mert egy férfiúnak sokat kell tanul­
nia és tapasztalnia .. . Egy leánynak pedig 
minél kevesebbet. ..

Bármennyire is fájt Lorándnak, hogy ez a 
világ sorja — az akkori világ sorja, —. meg 
kellett állapítania magában, hogy az anyjá­
nak igaza van. De azért haragudott Babára 
és két hétig feléje sem nézett. Fájt neki 
nagyon a kosár . . . Nekidurálta magát a 
tanulásnak és két hármassal megúszta a 
vizsgát.. .

Az apjától nagyszerű olajfestékes dobozt 
kapott ajándékba. Igazi művésznek való 
tubus-kollekciót.

Vizsga után rettenetes alegórikus képet 
festett. Egy csontváz az ifjúság virágos rét­
jéről sötét szakadék felé vitt egy ájult 
leányt . . .

A képnek csodájára jártak a pénzügyigaz­
gatóék barátai.

Babának is megmutatták. A leány komo­
lyan megjegyezte:

— Tíz év múlva nagy művész lesz Loránd- 
ból... Ha így halad . ..

Loránd dühösen megjegyezte:
—■ Miért tíz év múlva?... Hátha két év , 

múlva? ....
— Esten ments, hogy művész legyen 

belőle — mondta a fiú anyja s ijedten ölelte 
magához a nagy kamaszt.

11 doggá tette 
élhet. Ekko 

»született az 
raj de persze i

Meghódítja
18 veszi Babi 
■belőle
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■■:{ terveit és 

■ hogy művé 
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> adott, mer 
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Loránd és Baba rövidesen elszakadtak 
egymástól; más és más vágyak és remény­
ségek sodrába kerültek .. .

Babát egy esztendőre svájci intézetbe 
küldötték, Loránd apját pedig Budapestre 
helyezték át. A művészi hajlamú fiút boi-
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I — „ ,,.h- g gondolat. hogy a fővárosban
fali,? fet Ekkoriban már a lelke mélyén meg­
látni- einet. elhatározás, hogy művész lesz,leány , született az ^einatar ^ ^ a,at,? ...

elébe 1 Meghódítja a világot és hamarosan feleségül 
veszi Babát, mielőtt vénkisasszony lenne

ruiránd és Baba leveleztek, de a fiú titkolta 
Iterveit és sokáig nem írta meg a leánynak.

hogy művész akar lenni...
II EÍvszer a leány áradozva számolt be a 
1-fiúnak egv fiatal francia zongoraművészről, 

j M intézetben szívességből hangversenyt 
f a(intt mert rokona volt az igazgatónőnek, 
r Loránd életében először úgy érezte, hogy 1 őszintén féltékeny s néhány napos töprengés

ma-

laradí

éves

nikor

:ügyi 
n ... 
zülei

> az, 
kell

ppen

tiul-

Aszinten ieneneny » y .után megírta Babának, hogy az o kedvéért 
művész lesz belőle ... .. , .

Baba válassza nagy csalódást okozott neki, 
biztatást várt tőle, de a leány alig foglal­
kozott levelében művészi ambícióival. Az 
anyáskodó leány azt Irta, hogy Lorand való­
színűleg tehetséges festő, de az érettségire I kell gondolnia ... Az fontosabb.I ßppen úgy beszélt, mint az anyja, aki el- 

1 len a fiú mostanában fellázadt...S Loránd bosszút forralt. Azértis festő lesz, 
i határozta el magában!... fő ényes, rövid 
I leveleket irt a leánynak, amelyekben min­

denről szó volt, csak érettségiről nem. 
Titokzatos, homályos célzásokat tett, hogy 

' élete fordulat előtt áll. ,
ig A leány egyre ritkábban Irt. Lorand egy

v szép napon megállapította magaban, hogy 
a ‘1 Baba nem érti őt meg .. . Bar o sem értette 
g lg meg önmagát, mert nem tudta eldönteni, 
í- 1 hogy szerelmes-e Babába? ... 
a % Sok leányismerőse volt s minden héten ma­
ci :| sik kezdte érdekelni... 
a 1 A levelezgetés abbamaradt, 
a I Loránd a következő évben letette az érett- 

1 ségít. Két év múlva Párizsba ment. hogy
:t egv esztendeig ott hallgassa a jogot...6 1 világosság városában elemi erővel tort Ki

1 belőle művészi ambíciója s a íesto-anaae-
•t miákat bújta.. . Dolgozni kezdett, nagy
> Sí ked vei, szinte dühös elszántsággá!... - z
it $ leinek egy szép napon reá kellett jönmóK,

I hoy Lorándból művész lesz és sohasem
® fogIa egyetemi tanulmányait befejezni..•

Loránd és Baba elvesztették egymást 
m szem elől. . . , . .1 orándnak, amikor egy esztendei párizsi 

- m ta: fozkodás után haza jött látogatóba, ez
■ édesanyja elmesélte, hogy Baba férjhez 
$ műt... Jómódú, fiatal debreceni ügyvéd

! vette el feleségül. . , . ..
Loránd megjegyezte, hogy Babanah y.ily 

párti való, mert nagyon józan számító Kis 
t intés“. Minden meggyőződés nélKui 
ni dta, de még mindig fájt neki a kosár... 
P dig egy fél esztendeje szerelmes volt. • ■ 
A Polies Bergéres egyik gödiébe ...

Múltak az évek és Loránd gyakran vissza­
emlékezett Babára. Minél többet élt és látott 
a ilúgból, annál tisztábban és szebben tért 
vissza első szerelmének és gondtalan g>
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meks'égének emléke. Mosolygott rajta. De 
néha könnyekig meghatódott. A háború híre 
Spanyolországban érte. Haza akart utazni, 
de nem engedték. A spanyolok latin testvé­
reiknek, a franciáknak kedveztek. Lorandnak 
ott kellett megvárnia a háború végét. A Ke­
serű száműzetés és a szorongató aggodal­
mak elől ecsetjéhez menekült. Nagyszerűen 
fejlődött s egyre több képét adta e . Cgy 
madridi .kiállításon díjat nyert és fe kapót 
festővé lett. Fantasztikus kompozícióiról 
sokat írtak és beszéltek.

Sok pénzt is keresett. És nagyon gyakran 
eszébe' jutott gyermekkori kis ?.alt,®sa .... 
vájjon tudja-e, hogy ha nem is két év alatt 
és ha nem is a világot hódította meg, de 
hódított és neves művész lett.. •

Amikor négyesztendős szerencsés szám- 
kivetettsége után hazatért Budapestre, akkor 
hallott csak megint hírt Babáról... Nagyon 
szomorú hírt... Baba férje elesett a^ há­
borúban ... Kis leanya vau a hatat özvegy 
nek... Szerencsére szép vagyon maradt az 
ügyvéd után ...

A művész arra gondolt, hogy ír Babanak... 
Kondoleál... Az anyja lebeszélte.

— Már két esztendeje múlt, hogy elesett 
a férje .. . Azóta sem hallottam róla . .. M 
tudja talán férjhez is ment.

A művész nem csak most gondolt reá. 
hogy ír Babának. De mindig kételyei támad­
ták Egyszer arra kellett gondolnia, hogy
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vájjon az ismeretlen férj nem vészi-e roSSZ 
néven a gyermekkori barátság felújítását, 
most meg az édesanyja kétségei zavarták 
meg... De leginkább azért állt el a köze­
ledéstől. mert a lelke mélyen aggodalmai 
támadtak, hátha a tisztán, szépen élő emlé­
ket a valóság elhomályosítja ...

Ismerte az életet... Tudta, hogy amit a 
múlt megszépített az az örökkévalóságig 
szép marad, ha nem akarjuk a jelenbe visz- 
szahozni, amely esetleg megcsúfítja... Ki 
tudja, hogy milyen asszony vált Babából... 
A sors milyen jeleket rajzolt a tiszta gyer­
mekhomlokra ... A férfi reggelenként a tü­
körben a saját arcán is viharos szenvedé­
lyek, nagy küzdelmek és tépelődések hierog­
lifáit olvasta le .. . Pedig neki szerencsés, 
szép élete volt, betelt vágyakkal és ambí­
ciókkal.. . De vájjon mit élhetett át Baba?

Félt a találkozástól...

Loránd pár év múlva eltemette szüleit. 
Előbb az apja halt meg. Esztendőre reá az 
édesanyja.

A művész ettől az időtől kezdve vándor­
életet élt. Egy-két hónapot töltött csak Buda­
pesten. Soha nem is gondolt reá, hogy meg­
nősüljön. Egészen a művészetének élt, ame­
lyet nem győzött új és úi impressziókkal 
táplálni. Egyszer Afrika tropikus tájain ku­
tatott téma után, máskor a fjordok mély 
öblei felett tűnődött egy-egy új elképzelé­
sén és fantasztikus, különös képei elképesz­
tették és csodálatra kényszerítetták még a 
gondolkodásukban is mechanizált embereket.

Negyvenéves volt és a diadal csúcsain 
járt. amikor hirtelen különös fáradtság lepte 
meg. Egészséges volt, alig harminceszten­
dősnek nézett ki, de mégis valami furcsa 
benső kimerültség fogta el; beleúnt örök 
kóborlásaiba, a sok impresszióba, a világ 
izgalmas panorámájába, amelyet lázas fantá­
ziája még égőbb színekre festett...

Pár éve honvágyat érzett, ha idegenben 
járt . . .

Most hirtelen, szinte a kiverlség, az el- 
hagyatottság érzése fogta el őt, a művészt, 
a nagy világ mindenütt otthonos fiát, akit 
három világrész metropolisaiban jóbarátok 
vártak túri karokkal . . .

Elhatározta, hogy letelepszik Budapesten... 
Látni akarta szülei sirhantját ... És ott az 
ő közelükben emlékezni boldog gyermeksé­
gére, amelyet nekik köszönhetett ... Mert 
nem volt boldog egy idő óta ... Nagv sike­
rei nem boldogították . . . Valami hiányzott 
az eleiéből... Nem tudta mi... De ha a 
munka láza elkerülte, üresnek és céltalan­
nak érezte magányos, árva életét. . .

Villát vásárolt a Svábhegyen, hatalmas, 
Pompás műtermet rendezett be .. . Amikor 
beköltözött házába és nagy kertjének hatal­
mas fai alatt sétálgathatott, elégedettebbnek 
érezte magát . .. Mint ahogy barátainak 
mondta, végre gyökeret eresztett a földbe 
es azóta erősebb ., .

?<>

Mostanában nagyűrt Sokat gondolt gyer­
mekségére és Babára... De soha senkitől 
nem merte megkérdezni, mi van gyermek­
kort pajtásával, nem is úgy élt már ő emlé­
kezetében, mint élő ember... A valóság leg­
szebb emlékétől rabolta volna meg ,.. Nem 
vágyott reá, hogy viszontlássa , ..

Egyszer aztán mégis szembe kerültek ...
A saját kiállításának vernissageán megszó­

lította egy vidám arcú, kissé kövér, elegáns 
hölgy:

— Már meg sem ismer? — mondta köz­
vetlen hangon és mosolygott.

Loránd alig ismerte meg. Baba volt. 
Baba .., Negyvenesztendős kövér, megelé­
gedett, vidám asszony ..,

Loránd szívét nagy melegség öntötte el... 
Kivált, amikor az asszony beszélni kezdett. 
Hogy sokat gondolt reá. Hogy mennyire 
büszke az ő híres pajtására.

Aztán elmesélte, hogy férje halála után 
egy évre férjhez ment egy századoshoz ,,. 
Most már ezredes ...

— Mingy árt megismeri őkel, Loránd — 
mondta. — ide jönnek értem...

— Hogy érti azt, hogy őket, Baba?
— Persze, maga nem is tudja... Az első 

uramtól van egy tizenkilenc éves leányom... 
Csak egy betű különbség van a régi Baba 
és az új Baba között... A leányomat Baby- 
nak hívják .. .

A következő percben a festő szemben állt 
az „új Babával“.

És ebben a pillanatban nagy döbbenetét 
érzett a szívében . . . Mert a múltban elme­
rült leányalak a régi emlékezés Babája állt 
előtte ... Tökéletes másolata a régi Babá­
nak: Égy betű különbséggel... Talán any- 
nyira meg is szépülve, mint ahogy Babát 
a festő fantáziája megszépítette . . .

A leány kipirult a boldogságtól, amikor 
megtudta, hogy a világhírű művésszel, az 
édesanyja gyerekkori pajtásával ismerkedik 
meg .. . Rajongó szemmel nézett a mesterre 
és mint valami titkolt reménység, úgy bugy- 
gyant ki szájából a kérdés:

— Ugye eljön hozzánk a kedves mester?
Baba asszony is hívta, az ezredes is, aki

jókedélyü, kedves ember volt, nagy vadász 
és természetimádó.

A festő örömmel ígérte meg, hogy felke­
resi őket.

Az ezredesék az Orbánhegyi úton laktak, 
villájuk nagy gyümölcsös közepén állott. 
Cseresznyeérés ideje volt. Amikor Loránd a 
villa felé vezető úton végigment, a régi Baba 
hangja üdvözölte — a magasból. Baby ült 
az egyik nagy cseresznyefán, karján kosár­
ral és szedte a gyümölcsöt.

A festő emlékezetének tükrén régi képek 
tűntek fel.

— Maga túltesz a mamáján. Baby — kiál­
tott fel hozzá, — mert ő tizenkét éves korá­
ban már abbahagyta a fáramászást!

— Mama még a régi világban élt — ne­
vetett a leány, — de én modern ember va­
gyok . . . Híve minden sportnak . . . Tekintet 
nélkül az életkorra . . .

Roppant, az ág; a festő megijedt.
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üaíNe "éljen6.11.Még magát is elbírná ez 

az ág... Jöjjön fel ide, mester... Mutassa

mpz hogy nem fél.. • 
né a mester nem vállalkozott a fára má­

szásra . Életében talán először érezte, 
hogy már nem fiatal ember... Mert szivé­
ért szedte volna a leánnyal együtt a cse­

resznyét. A tekintélyét igazán nem féltette 
volna attól, hogy felmászik ... Inkább a de-

rCA^leány merészen leugrott a magas fáról 

és túláradó örömmel nyújtota a kezét Lo-

rJAJ festő megfogta a leány kezét és mintha 

vezette volna, úgy ment vele a villa terrasz- 
szára, ahol már vártak reá...

A leány arca égett a pirossagtol, a mester 
pedig gyönyörködve nézte. A szíve mélyén 

boldog sejtés ébredt . . .

Loránd mindennapos vendég lett az ezre­
desék házánál. Csak akkor nem kereste fel 
őket, amikor az ezredesék mentek hozza.

Baby foglalkozni kezdett a művész életé­
vel. Ha nála voltak, alaposan utana nézett 
a háztartás dolgainak, szóba eredt az öreg 
házvezetőnővel, az inassal, a műteremben a 
falnak támasztott képeket is megforgatta, 
megnézte, a vázlatkönyveket végig lapoz- 
gáttá, s meglepően ügyes tanácsokat kez­
dett adogatni a mesternek, hogy hogyan 
ossza be praktikusan az életét, hogy admi­

nisztrálja a dolgait...
- Az ezredes, aki egyébként Baba asszony 
papucsa alatt nyögött, elképpedve szólt reá 
néhányszor a leányra, hogy talán mégsem 
illendő, hogy a mester dolgaiba beleüsse az

Egyszer aztán Baby azt mondta a mos­
tohaapjának: , , . ,

— Mama mesélte, hogy ő is tanácsokat 
adott... Mert Loránd mindig hanyag és 

nemtörődöm volt...
— De te egy fruska vagy és nem Játszó- 

pajtása a mesternek, aki már kinőtt a játék­

ból...
A festő védelmébe vette Babyt:
— Kérlek ne bántsd — mondta az ezre­

desnek. — Babynak igaza van... Nagy 
szükségem van játszótársra ... És ha méltó 
játszótársa van az embernek, akkor jatéK 
az élet... , , ,,, ...

Baby nagy szelíd szemével hálásan nézett 
a mesterre s ettől kezdve ő lett az úr a 

festő házánál.. .
Mindenbe beleszólt...

*

Eltelt egy hosszú esztendő, amely oly rö­
vidnek tűnt fel Loránd előtt, mint a gyer­
mekkor röppenő évei ... - 

A festő szerelmes volt a leányba. De soha 
yetlen szóval, vagy gesztussal nem arulta 

hogy az anya iránt érzett első 
újjá születve él benne... A régi Babát 
megint szerette, egy betű különbséggel...

BÉOBvfB

A leány úgy viselkedett véle szémberi, 
mint egy jó kis húg... Elhalmozta szerető­
iének minden jelével... A mester sokat tű­
nődött, vájjon szerelem e ragaszkodása^ és 
rajongása? ... Nem merte hinni... Előtte, 
a nagy nőísmerő előtt rejtély volt a fiatal

Amikor az Orbánhegyen újra kivlrultak a 
cseresznyefák, egy délután egyedül találta 
a festő Baba asszonyt a villa terraszán.

Az ezredesné maga mellé ültette a festőt 
s nagyon komoly, ünnepélyes arccal kijelen­
tette: .
_ Életbevágó fontos mondanivalóm van, 

Loránd...
A festő kíváncsian fordult feléje.
— Igen, Loránd — folytatta az asszony,

— ha maga is úgy akarja, megvalósul éle­
tem legszebb álma... Amit már egy éve 
dédelgetek a lelkem mélyén. .. Baby a 
segítségemre van benne ... Mert mostaná­
ban sokat szokott sírni... Észrevettem, 
hogy mindig kisírt szemmel jön ki a fürdő­
szobából ...— Nem értem az összefüggést, Baba . ..

— Csodálom! Baby szerelmes magába és 
én boldog lennék, ha elvenné...

A mester úgy érezte magát, mint egy ka­
masz ... Meg sem bírt mukkanni...

Baba, a régi Baba fölényesen, okosan, 
komolyan megmagyarázta neki, hogy miről 
is van szó:

— Nézze, Loránd, maga egyszer szerel­
mes volt belém... Akkor meg kellett ma­
gyarázom magának, hogy nem illünk mi, 
egymáshoz ... Egyidősek voltunk... Es ak­
koriban igazán nem volt divat az egyidősek 
házassága... Rossz korban születtünk. .
Ma már nem akadnék fenn rajta... Mint 
ahogy egészen természetesnek talalnam, 
hogy Babyt elvegye ...

A festő, a világfi zavarban volt. Annyira 
meglepte az anya ajánlata, hogy valósággal 
hebegett:

— Gondolni sem mertem reá... Baby 
tizenkilenc éves ... Én negyvenegy ...

Baba asszony mosolygott:
_ Elsősorban Baby húszéves _ és maga

pedig, mondjuk, hogy csak harmincnyolc... 
És manapság ez a jó arány ... A mai fia­
talság későn érik ... illetve csak a férfiak...
A leányok már nyitott szemmel jönnek a vi­
lágra ... Higyje el, nagyon jó hazassag 
lesz ... Maga művész s egy művész mindig 
fiatal... Halála után száz évvel is... Es 
ez az én Babym olyan okos, művelt, életre­
való, mint amilyenek a mi időnkben csak 
a huszonhat éves leányok, akarom mondani 
vénkisasszonyok voltak . ..

A festőt könnyű volt meggyőzni. Nagy 
boldogságában magához ölelte Baba asz- 
szonyt és megcsókolta.

Baba asszony pedig könnyesen moso­
lyogva mondta neki: . :
' — Látja, Loránd, huszonöt év előtti át- j 

műnk valóra válik ... Csak egy betű a ku-1 
lönbség... Éppen azért ne engem, hanem 
őt csókolja meg ...
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A nagy nőt fényképezik és autóból libben 
ki. A kicsi spóról a kisszakasszal és legföl­
jebb áruházak occasio ruháját fényképezik
le vele.

A nagy nő ezüst rókát épp oly párosán 
szereti, mint az életet. Több párosán.

Szerepet írnak neki, a kicsi az egymon- 
datával legföljebb a mamája szivét dobog­
tatja meg.

Nagy nő. kicsi nő!
Ugyan nem biztos, hogy a nagy nő nagy 

színésznő is. Az már a menedzselés dolga.
Ha végigtallózzuk a magyar nagy nők 

díszes sorát, jaj de sok téltehetség és de 
sok rossz boka villan elő a jó öreg ördög­
pata helyett.

És egyik nap még kicsi a nő. Svájci saj­
kát visel, tölcsérfagylaltot szopogat és ál- 
hfrlaplrókat főz.

És hip-hop, egyszer csak kigubozódik, 
mint a pillangó. Párizsi kalap a fején, cock­
tail a kedvenc itala és az ismert szerkesztő 
úr a hódolója. Ezer kicsi nő dugja össze 
csinos fejét: mi a titka?

Ó, nem mindig a pénz. Van Pesten egy 
ismert telefónszlnésztiő, aki havi 2—3 ezret 
költ, vagyona, villája van és mégsem „fu­
tott“ he a nagy nők közé.

Nemcsak a pénz, ez a mindent megszé­
pítő dekoráció teszi a nagy nőt.

Volt idő, mikor Pesten akkor futott be 
egy nő, ha illető bankár vele vacsorázott.

Mutatvány a PÁRISI DIVAT kézimunkarajzaiból

Táblafüggöny a háló­
szobába illő rece-

rl

km:

készlethez. 177 x 71 
szemből áll. 7 mm-es 
lyukakkal recézve 
50x81 cm méretű 
függönyt kapunk. 
Leszámolható öltés­
minta rendelőszáma 
512, ára bérmentve 

68 fillér.
Az itt bemutatott ké­
zimunka rajzát a 
PÁRISI DIVAT kl- 
ndóhivatolo szállítja. 
A PÁRISI DIVAT 
előfizetési ára ne­
gyedévre 1 pengő 80 
fillér. Példányonként 
minden újságárusnál 
megvehető 60 fillé­
rért. Mutatványszá­
mot 20 fillér bekül­
dése ellenében küld 
a kiadóhivatal Buda­
pest, VII, Dohány 
ucea 12. — Fenti 
ár esak az ősszeg 
előzetes beküldése 
mellett érvényes, 
mert az utáuvételes 
küldés 75 fillérrel 
drágább. — Kérjük, 
rendelésnél okvetlen 
hivatkozzék erre a 

hirdetésre 1 
Szalaváry

Fenti kézimunka M EZ-gyöngyfonál lal készíthető.

n£ctn4m



tobw, mint Pesten akkor jön divatba egyes 
vendéglő, kiskocsma, ha a jó mondásairól 
nevezetes vivőr háztulajdonos „felfedezi .

Pest furcsa város. Pillanatok alatt kapja 
be a maszlagot, de percek alatt le is rom­
bolja önistennőit. , ,

Nagy nőnek lenni alapjában véve sze­
rencse dolga, sok születési adottság kell

Van egy kis színésznő, aki azzal vitte át 
nagyságát“ a köztudatba, hogy sikerült 

elhitetni szóban és újságban, hogy egy 
világhírű nagy művész direkt érte jön Pestre 
és pont válik érte a feleségétől.

Malomkerék nagyságú csokrok érkeztek 
a kicsi nő öltözőiébe. Mellette a világhírű 
névjegye. Persze barátnők és ifjú njiorterek 
kara vitték a hírt. A nő nagy lett. Divatba 
jött Pedig... A világhírű nem is ismerte. 
Csak egy kis trükk volt. Pesten készült 
névjeggyel önmaga küldte a virágokat. .

Nagy színésznő még nem nagy nő is. 
Igen sokan nem is ambicionálják, pedig 
reklámnak kitűnő.

Remek játékánál sokkal többet használt 
a művésznőnek az, hogy születésnapján az 
ifjú gráf repülőgépből piros rózsákat szórt 
3' villájára

Ismerek egy „civil“ hölgyet, aki akkor 
jött divatba, amikor egyik lovagja a rádió 
hajnalán rádión adott neki éjjeli zenét.

Ötlet és jó tálalás: ez a fontos a nagy 
nőnél. Nem a jó ruha, hanem olyan ruha, 
mely másnak nincs. Nem a lovagok száma, 
hanem a lovagok társadalmi és anyagi

líiabban nagyon segíti a nagy nő karrier­
jének útját a jónevű papa is. Snobok va­
gyunk, mit tagadjuk, és csiklandoz az a 
tény, hogy ha méltóságos kisasszony ját­
szik nekünk.

Tanács kicsi nők számára: sohasem pa­
naszkodni Ha éhes vagy, verébftoka, ne 
áruld el, hanem csak álmodozz hangosan 
algíri kéjutazásról. Ne remegj, ha megjele­
nik az álomlovag, a mesebeli bankigazgató, 
hanem mondd le a vacsorát, ha szíved sza­
kad is meg. Gondolja csak: sok a kötele- 
zettséged

És a telefon! Nagy nő sohasem lehet a 
kicsi telefon nélkül. Akkor jelentkezik, ha 
ő akar, talán rosszkor. A férfi nem tudja 
megtalálni. És Istenem! Főzni, csevegni, 
elbájolni nyilvános állomáson igen nehúz.

A szerencse után nem szabad fül*1* 
csak megragadni. Ha futsz, kifogy a lé eg- 
zeted és már alul maradsz.

Viszont aki nagy nő akar lenni — ,.lc5.yen 
jó orra. Vannak „ziccerek" az életben,
melyek sorsokat fordítanak.

Ilyen ziccer volt a most mar sztárra
avanzsált színésznőnek az Hra- Ot mened- 
selte. És a befutott Író hatan o lett sztár. 

Ez a fokozat könnyebbé tette útját, mintha
önmagáért küzd. .......... ...

A szőke énekesnő egy férfi ongyilkossaga 
által lett híres. „

Híres! Vigyázzon a nagy no, hogy ne 
hírhedt legyen. Ez rossz.

mjm,

A szerep, igen ez is kiugraszt.. De jön 
más szerep, jönnek más színésznők és a 
kiugrásból helybenjárás lesz. _

Aki nagy nő és nem nagy színésznő akar 
lenni — annak a magánélete is fontos a
karriernél. ...

Nagy harc, önfegyelem a karrier útja. 
Nem mindig éri meg. Ezt ugyan az álmo­
dozó kicsi nők alig értik meg.

Autó, utazás, bundák villodznak a sze-
... . „,, T-v _á___ ___A -r óra néha

'^Iftsz az életben semmit sem lehet ingyen
Jflonni

Hölgyeim! Csak tessék! Mindenki a reti- 
küljében hordja a „nagy“ élet marsallbot- 
ját. De ide nemcsak sex appeal, de ész is 
kell. ötlet, energia. .,

Egyik világhírű divatdamank és „nagy 
nőnk tíz évig harcolt, inig eljutott helyére. 
Tíz év a fiatalságából. Tíz év kínlódás, 
melynek nyomait csak a kozmetika tudja
^AzT'nagy - a tét érdekes! De nagy 
nőtiek. igazinak — születni kell.

»3
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pünkösdi vakáció
Vígjáték. Irta: NOVEMBER IMRE

SZEREPLŐK: Ajthay Péter, Ajthayné, Katica, Feri, Béresgyerek

(Kis vidéki kastély hallja. A kas­
tély szó persze nem jelent túlsókat, 
inkább csak azt, hogy ez egy ősi 
kúria, egyébként szerény, egyenletes, 
boltíves épület. A talon ősök arc­
képei, de ez sem komoly, ősi galé­
ria, legfeljebb 5—6 darab. Baloldalon 
nagy ajtó, ezen át néhány lépcső 
vezet az udvarra. A hátsó falon tit­
kos ajtó, amely egyelőre teljesen lát­
hatatlan, de később főszerepet ját­
szik, Gombnyomásra nyilik. Jobb­
oldalt ajtó.)

1. JELENET
Ajthay, Ajthayné

A.férfi ötvenen felüli bajuszos, jóképű gazda- 
ember. Az asszony negyvenen valamivel túl. 
Ez a két ember állandóan veszekszik, ez 
azonban egyszerűen egy társalgási forma, 
amit az éveken át való túlsók együttlét ala­
kított ki. Bizonyos, hogy azért szép éveket 
töltöttek együtt és ma is szeretik egymást. 
Ajthay: Ezekre a gyerekekre pedig vigyázni 

kell. Mielőtt a Katica elutazott, nagyon 
egymásba voltak bolondulva, már arról is 
álmodoztak, hogy összeházasodnak. Én 
akkor jól megmostam a fiamnak a fejét, 
azóta el is telt vagy másfél esztendő. 
Remélem, megjött az esze. De azért vi­
gyázni kel! rájuk. Tudja meg, hogy ebbe 
a házasságba én soha nem egyeznék bele. 

Ajthayné: De én se.
Ajthay: Az én iiam tanult gazda, diplomás, 

van egy kis földje is, ő maga se utolsó 
gyerek, akármelyik lányt megkapja a vár­
megyéből. Ezerholdast is.

Ajthayné: Az én lányom fiatal is, szép is, 
müveit is, most, hogy abban az intézet- 
oen van, képzelem, hogy kiokosították, 
na ferjhezmegy, megkapja az apai jussát, 
olyan legényt kaphat, amilyent akar. Kü­
lönbet, mint a maga fia!

Ajthay: Különbet? Talán nem is adná a fiam­
hoz, ha megkérné?

Ajthayné: Szóvá1!, azt akarja mégis, hogy
elvegye?

Akaria az ördög! Mondtam, hogy 
ebből a házasságból nem lesz semmi. De 
nem azért, mert maga nem adja a lányát 

I fiamhoz, hanem azért, mert én nem 
engedem, hogy elvegye.

14

Ajthayné: fiát mindenképpen veszekedni akar 
velem?

Ajthay: Dehogy is akarok, édes. Eleget ve­
szekszik velem maga napról-napra, minek 
veszekednénk most is, mikor egyet aka­
runk. Azt, úgye, hogy a fiataloknak eszébe 
ne jusson megint az összeházasodás. Hát 
én megint csak azt mondom, hogy vigyázni 
kell rájuk. Mikor ezelőtt tizenhat évvel 
feleségül vettem magát, édes, aminél (kis 
mosollyal) — mellesleg szólva — okosabb 
dolgot is cselekedhettem volna.

Ajthayné: Már megint kezdi?
Ajthay: No, hiszen tudja, hogy nem komolyan 

mondtam. Hát (megsímogatja a felesége 
arcát) amikor életemnek ezt a meggondo­
latlan lépését elkövettem, volt nekem sze­
gény boldogult első feleségemtől egy hat­
éves kisfiam. Magának pedig, édes, volt 
az első házasságából egy kétéves kis­
lánya. Nem vethetünk, úgye. semmit a 
szemére egymásnak: én úgy szerettem a 
Katicát is, maga úgy szerette a Ferit is, 
mint a saját édesgyermekünket. Ők ket­
ten pedig, két kis idegen gyerek, össze­
kerültek, lassan-lassan meg is barátkoz­
tak, megszerették egymást . . .

Ajthayné (elérzékenyülten): Meg bizony. 
Akárcsak az igazi testvérek. Talán még 
jobban ..,

Ajthay: Ez az. Hogy még jobban! Vagyis 
máskép. Itt a baj. Mikor felnőttek, a test­
véri csókból szerelmes csókok lettek, 
ezért találtam én ki, hogy Katicát el kell 
küldeni az intézetbe. Hogy elszakadja­
nak, elszokjanak egymástól, elfelejtsék 
egymást. Hát adtunk nekik időt rá: más­
fél év telt el azóta. De kérdés, vájjon el­
felejtették-e egymást? Azért mondom, 
hogy erre a két gyerekre .,.

Ajthayné: ... vigyázni kell. Jó, ezt már 
mondta. De hát lehet-e két ilyen gyerekre 
vigyázni?

Ajthay: Persze, hogy lehet. Várjon egy ki­
csit, édes, amíg végig mondom. Az a kis- 
lany most hazajön pünkösdre kétnapi 
vakációra. Hát arra kell vigyázni, hogy 
ők ketten soha egyetlen percre, egyetlen 
pillanatra se maradjanak magukra. Vagy 

aKa’ va>,y ön mindig mellettük leszünk. 
Mert attól félek, ha ezeket egy percre 
magukra hagyjuk, már csókolódzni fog­
nak, ha pedig egy félórára.. . (lemon­
dóan legyint).
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iiihaviié1 Csak nem gondol arra, hogy ? ■ ■ ■
* S. jóono nagyon könnyen megeshet 
Aith0 yásmi is’, amity aztán nem lehet jóvá­

tenni ha csak házassággal nem, 
ilthayné: Hát olyasmit ne gondoljon a Kati­

cáról. Katica az én lányom.
Alihav De Feri az én fiam! Ha az egyszer 

ráveti a szemét egy lányra, tudja, hogy 
a szomszéd Megyeri kisasszony hogy bo­
londul a fiam után. És tudom hogy az 
anja két kézzel hozzáadna. Pedig földje 
isvan, Pénze is van. És méltosagos úr 
Az is fontos. Nősüljön a nú előkelő, jó 
családból, ne úgy, mint az apja.

Althayné: Hallja, a csaladomat ne sérte­
gesse. Az én apám jarasbiro volt.

Althay: Hát tegyük fel, hogy az volt... 
Althayné: Mért mondja, hogy tegyük fel.

Nem hiszi? ,,
AHhay: Hát én nem ismertem személyesen 

a megboldogultat, de ha maga mondja, 
hát lehet, hogy igaz. De miért yagja ne­
kem a fejemhez ezt a jarasbirosagot. 
16 év óta mindig, ahányszor csak veszek­
szik velem. Nekem a hatodik öregapam 
is itt lakott ebben a kastélyban, még se 
hencegek velők, pedig ha én, édes, egy 
ilyen őst (egyik arcképre mutat) a fejé­
hez vágnék!

11. JELENET

Voltak, Feri
Feri (balról): Édesapám, János bácsi már 

befogott. Ideje, hogy kimernünk a vonat­
hoz, Katica elé. (Ajthaynéhoz.) Anyus is
jön? . , ,

Althay: Csak anyus megy, te itt maradsz.
Feri: De édesapám, talán csak illik kimen­

nem Katica elé a vonathoz • • •
Althay: Nem mégy ki. Nem lesz olyan nagy 

baj, ha öt perccel később találkoztok. 
Beszédem van veled.

Feri: Apám, hát majd azutan.
Althay: Itt maradsz. Ülj le. (Ajthaynéhoz.) 

Édes, maga menjen.
Althayné (balra el). ,

111. JELENET 
Althay, Feri

mindig az ajtó feléAlthay: Üli le.
Feri (kelletlenül, még

nézve leül). , , . ,
Althay: Nagyon komoly beszédem van veled, 

fiam. 23-ik évedben vagy. Mondd, Feri 
nem gondoltál arra, hogy megházasodjal.

Feri (kicsit meglepetten néz rá, hogy vájjon 
mit akar az öreg): Hát gondoltam éppen. 
Édesapám helyesnek találná? ... 

jthay: Hát ha magadhoz való lányt talál­
nál... Feri, tegnap láttalak a Megyeri 
kisasszonnyal.

Feri: Véletlenül találkoztunk, 
ithay: No csak ne mentegetőzzél. Én egy­

általán nem haragszom érte. Sót. Csinos 
lány, gazdag lány és azt hiszem, az öreg 
méltóságos két kézzel hozzad adná.

Feri: Ugyan, apám, hogy jut ilyesmi az 
eszébe? Nem ilyen lány kell nekem.

Althay: Mért? Gazdag lány, előkelő család 
nem sánta, nem púpos. Mit akarsz meg ? 

Feri: Nem szeretem!
Althay: Baj is az. Majd megszereted, ha 

mindig ott lesz melletted. Vagy tálán más 
lányt szeretsz? Mert az előbb azt mond­
tad, hogy gondolsz a nősülésre. Hat ki az
a lány ? ... ...

Feri: Én megmondom. Ha megígéri, édes­
apám, hogy nem haragszik.

Althay: Hát olyan lány, akiért haragudni 
kell? Szegény lány?

Feri: Nem szegény.
Ajthay: A családdal van valami baj?
Feri: Nem hinném.
Althay: Milyen família?
Feri: Van olyan, mint amilyenből édesapám

nősült. , . .. x. ,
Althay (felugrik): Fiú! Hát te mégis Katicara 

gondolsz. Jól sejtettem!
Feri: Igen, apám, Katicára.
Althay: Hát ebhői nem lesz semmi. Soha 

nem egyezem bele! Ne is halljam többet. 
Ezt megmondtam már neked, mielőtt azt 
a lányt elküldtük az intézetbe. Azt hit­
tem, ennyi idő alatt talán már kigyógyul­
tál ebből a bolondságból.

Feri: Hát ha arra szarnák ezt az időt, hogy 
elfelejtsük egymást, nagyon csalódtak, cn 
ma is úgy szeretem Katicát, mint amikor 
utoljára láttam.

Althay: Én pedig mégegyszer kijelentem, 
hogy én ebbe a házasságba soha bele 
nem egyezem! Ezt fogadd úgy, mint egy 
megfellebbezhetetlen ítéletet. Az Ajthayak- 
nak, akik itt négy évszázada cinek, vaia- 
mikor pallósjoguk volt és tudtak élni 
ezzel a joggal azokkal szemben, akik az 
akaratukkal szembeszálltak.

Feri: Szóval le akarsz fejeztetni? ...
Althay: És ebben a kastélyban ma is meg 

van az a börtönszoba (egy mozdulat a 
hátsó fal felé), ahová az Ajthayak az el­
ítéltjeiket vetették. És emlékezhetsz a 
családunk történetéből arra, hogy szép­
apád, Ajthay Pál, két éven át tartotta 
ebbe a börtönbe zárva a fiát, aki ellen­
szegült az akaratának.

Feri: Szóval megfenyegetsz, hogy becsuksz
a börtönbe. , , . , „ ,„v

Althay: Én nem fenyegetlek semmivel. Csak 
figyelmeztetlek, hogy egy Ajthay mindig 
keresztül tudja vinni az akaratai.

Voltak, Althayné, Katica 
Katica (balról, frissen, vidáman).
ÍKír‘S”át„.om, (D. «1®

Ferihez siet, nyújtja mindkét kezét, egyik- 
bői elejtve a kis kézitáskát.) ren.

Katlca^Feri", hogy megemberedtél. Jé, baju­
szod is van. (Át akarjak ölelni egymást, 
de Ajthay közbelép.) _ .

Althay: Talán hozzám is idejönnél. Es fél- 
karjával elvonja Katicát a fiú elől.)
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Katica: Milyen jól néz ki, apa. Direkt meg­
fiatalodott. De az arca hogy ki van vörö­
söd ve. Mitől?

Feri: Egy kicsit elbeszélgettünk és édesapa 
nagyon bele tud merülni a vitatkozásba.

Katica: Veszekedtek? (Ferire.) Te is hogy 
ki vagy pirulva.

Feri: Ö, én csak az örömtől, hogy újra lát­
lak. Mutasd magad, Katica. Hogy meg­
nőttél!

Katica: Hát volt időm rá. Másfél év. Még 
nyáron se engedtetek hazajönni, hanem 
nyári tanfolyam. Csak tudnám, hogy 
minek nekem annyit tanulni? Már úgyis 
olyan okos vagyok. Másfél év. Mennyi 
minden megváltozik az alatt, még ilyen 
kis helyen is. Ahogy a kocsin jöttünk, 
láttam, hogy a kert milyen szép lett, 
mennyi új virág!

Ajthayné: És hízókat is vettünk, húszat. Az 
egyik több, mint két mázsa.

Feri: Bizony, ő a mama kedvence, amióta 
te nem vagy itthon. A koca.

Katica: Megnézzük a kocát is. Csak levetem 
ezt a kalapot (már megteszi) és elvezetsz, 
megmutatsz mindent. (Már egymás kezét 
fogják.)

Aithay: Majd anyus elvezet.
Katica: Miért? A Feri...
Althayné: Majd én. Katica. És van itt valaki, 

aki nagyon vár téged. A Szalay fiú, a 
Józsi. Mindig kérdezte: — Ajthay néni, 
mikor jön már haza a Katica? — Majd 
sétálhatsz vele mindenfelé.

Katica: Vagy úgy. azért nem mehetek én 
Ferivel, a kertbe?

Ajthayné: Mit szólnál hozzá, Katica, ha ma 
estére meghívnánk vacsorára a Szalay 
fiút, meg az édesanyját?

Katica: Minek, én úgy gondoltam, hogy leg­
alább eezt a két napot mindig együtt 
tötjük mi négyen. Ne hívjanak idegene­
ket.

Ajthay: Szalayék nem idegenek. Szomszé­
dok. Illik őket meghívni. Én megyek is 
most hozzájuk és meginvitálom őket. 
Te pedig, Feri, átmégy Megyeriékhez és 
őket is meghívod.

Feri: De édesapám, én...
Ajthay: Megértetted? Eredj azonnal. És ked­

ves légy hozzájuk.
Feri (kelletlenül el balra).
Ajthay (utána e).

Ajthayné, Katica

Katica: Hát ezért kellett engem eltávolítani 
hazulról, ezért nem jöhettem haza másfél 
évig. Most már értem. A Ferit féltik tő­
lem.

Ajthayné: Ülj le, Katica. Nézd, kislányom. 
Én nem tudom, mit tanítanak abban a 
leánynevelő intézetben, de ha én lennék 
oh az igazgató, minden óra elején és 
minden óra végén, mint az imádságot el­
mondatnám ezt az egy mondatot: ’ ,.A 
leánynak pedig férjhez kell mennie.“ Te 
nagy lány vagy már. Katica. Komolyan 
kell gondolkoznod. Nincs értelme az ilyen 
gyerekes barátkozásnak a Ferivel. Van-

#6

Jiak komoly, tekintélyes férfiak, akik ér­
deklődnek irántad. Mondd, gondoJtál már 
a íérjhezmenésre?

Katica: Istenem, minden lány gondol rá.
Ajthayné: Itt van ez a Szalay Józsi. Va­

gyonos ember, van neki legalább ..,
Katica: Ne folytassa, anyus, ne fárassza ma­

gát. Én köszönöm maguknak, hogy ennek 
a másféléves próbának alávetettek, most 
legalább bizonyos vagyok benne, hogy 
én soha mást szeretni nem fogok, csak a 
Ferit és soha másnak a felesége nem le­
szek, csak az övé.

Ajthayné: Én pedig kijelentem és ha kell 
meg is esküszöm rá, hogy ebböj a házas­
ságból ..,

Voltak, béresgyerek, majd Feri
Béresgyerek (berohan balról): Tekintetes 

asszony, jöjjön gyorsan, baj van, tekinte­
tes asszony, a koca, a kétmázsás ...

Althayné: Szent Isten!
Béresgyerek: ... Beteg. Hörög szegény, 

fuldoklik, nem tudom mi nyavalya lelte.
Ajthayné: Jézus Mária! Szaladok, jaj... 

(Elrohan balra.)
Béresgyerek (hatalmasat röhög).
Katica: Mi lelt téged?
Béresgyerek (tovább röhög): Elhitte. Hü, de 

becsaptuk.
Feri (balról): Jól van. Ez a tied. (Pénzt ad 

neki.)
Béresgyerek (röhögve el).

Katica, Feri
Katica: Mi van itt? Szegény anyus, hogy 

megrémült.
Feri: Katica, ne haragudj, de csak Így tud­

tam végre egy kicsit egyedül maradni 
veled. Úgy vigyáznak ránk, mint a zsan- 
dárok. Az állomáshoz sem engedtek ki­
menni. És ezt a szál virágot (a kabátja 
alól veszi elő) mióta tartogatom itt, nem 
mertem előttük átadni.

Katica: Milyen szép.
Feri: Pünkösdi rózsa.
Katica: Kedves vagy, Feri. Milyen régen 

nem láttuk egymást. Mit csináltál? Mi 
minden történt veled azóta? Annyi sok 
mindent szeretnék tőled kérdezni.

Feri; És én megfelelek mindenre egyetlen 
szóval: szeretlek. Ma is úgy, mint azon 
a napon, amikor elszakítottak egymás- 
tól. És . . . te? (Megfogják egymás kezét.)

Katica: Én nem. (Feri arcmozdulatára.) Nem 
úgy, mint akkor. Akkor még gyerek vol­
tam, nem is tudhattam, mi az szeretni. 
Nem tudhattam, hogy ez is van a vilá­
gon, ez a szerelem, amivel most szeret­
tek.

Feri: Katica! (Végigsimítja a haját.) Ügy-e, 
vársz rám? Ne törődj semmiféle rábeszé­
léssel, ijesztgetéssel. Ne hogy azzal a 
Szalay fiúval...

Katica: Ugyan, Feri. Hanem mi van a Me­
gyeri Vilmával? Voltál náluk?

Feri: Dehogy voltam. Csak nem fogom ide 
hívni. Örülök, ha nem látom.
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Kaikat De mit fogsz mondani az öregek­
nek?

Feri: Megmondom, hogy meghalt.
Katica: De Feri.
Feri: Nem is lesz hazugság. Meghalt szá­

momra, mint minden más nő is abban a 
pillanatban, mikor te beléptél ide.

Katica: No-no. (Mosolyogva.) Én azért fél­
tékeny vagyok a Megyery lányra. Csi­
nos lány. Olyan édes kis gömbölyű 
arcocskája van. (Felfújja az arcát, úgy 
mutatja.)

Feri: Édes. Mint a krumplicukor. Émelygős 
és a gyomrára megy az embernek.

Katica: És én? ...
Feri: Te is édes vagy, mint az akácvirág. 

Emlékszel, gyermekkorunkban a kertben 
leszedtük az akácvirágot, lehámoztuk és 
ott legbelül azt a kis fehér porzót meg­
ettük. Édes volt az íze és édes volt az 
illata.

Katica: A kert... milyen jó volt, a hosszú 
esti séták . . .

Feri: És most azt sem engedik. Pedig hát 
mi volna abban, ha mi ketten lemennénk 

a kertbe? Semmi.
Katica: Semmi.
Feri: Megfognánk egymás kezét, úgy jár­

nánk a virágok között, én letépnék egy- 
egy szálat, odatűzném a szíved fölé (az 
előbbi rózsát odatűzi), aztán mennénk to­
vább, amíg odaérnénk a nagy hársfához, 
aminek az illata úgy a szivére megy az 
embernek. Te odadőlnél a törzséhez, úgy 
mint régen, én föléd hajolnék és annyi 
idő után végre, végre újra ... (Fokozato-

tr-^kr*s$ni,

Vadevezősök könyve
A. vízi turistasport hasznos tudni­
valóit és szokásait tárgyalja ez a 
pompás, 128 oldalas kis kézikönyv. 
Ne szálljon vízre epéikül, mert ez 
minden szabadevezos kiskátéja. Ara 
bérmentve 50 fillér. Megrendelhető 
a Délibáb kiadóhivatalában, Buda­

pest, VII, Dohány ucca 12

san a lány fölé hajolt, de a szájuk még 
messze van egymástól. Nem fejezheti be 
se a megkezdett mondatot, se a mozdu­
latot, mert ebben a pillanatban belép 
Ajthay.)

Voltak, Althay *
Ajthay (balról, megdöbbenve látja a jelene­

tet)- Mi történik itt? Hogy maradhatta­
tok egyedül? (Ferit kezénél fogva elhúzza 
a lánytól.) Hol az az asszony? (Katica­
hoz.) Hol van az anyád?

Katica: Elhívták. A koca, szegény haldoklik.
Ajthay: És ő itthagyott benneteket! Majd 

vele is számolok. (Katicához.) Eredj, ke- 
resd meg az anyádat és mondd meg neki. 
hogy csúnyán szidjon össze, megérdem­
lőd. (Ferihez.) Veled pedig nekem lesz 
beszédem.

Katica (el balra).
Voltak, Katica nélkül

Ajthay: Hát így hallgattál rám? Ennyi neked 
az én szavam? ...

Feri; Édesapám milyen Ajthaynak tartana 
engem, ha megijednék egypár üres fenye­
getéstől? Pallósjog, börtön ... Nem va­
gyunk a középkorban.. .

Ajthay: Hát majd én megtanítalak rá hogy 
az én szavam nem üres fenyegetés! Utol­
jára kérdem: lemondasz-e arról a bolond 
tervről, hogy ezt a lányt feleségül vedd?

Feri: Nem. Hiszen te magad bíztatta! ra, 
hogy keresztülvigyem az akaratomat.

Ajthay: Én?
Feri: Igen. Az előbb mondtad: egy Ajthay 

mindig keresztül tudja vinni az akaratai. 
Elfelejtetted, hogy én is Ajthay vagyok?

Ajthay: De én megmutatom, hogy ebben a 
házban az én akaratom az úr. Tudd meg. 
A lányt visszaküldöm az intézetbe és 
megint nem látod egy-két évi2’ Ezt * k®t 
napot sem engedem, hogy itthon töltse, 
hanem a legközelebbi vonattal indul visz- 
sza! Most egy utolsó kérdésem van hoz­
zád. Megígéred-e, hogy amíg a lány itthon 
van, egyetlen szót sem beszélsz vele?

Feri: Ne kívánjon tőlem olyan ígéretet, amit 
úgysem tartanék meg. Beszélnem kell 
vele, meg kell mondanom, hogy senki és 
semmi nem választhat el tőle.

Althay: Nem fogod neki megmondani! Mert 
azt az időt, amíg ő itthon van, te (meg­
nyom a hátsó falon egy gombot, a titkos 
ajtó felnyílik) a börtönben fogod eltöl­
teni!

Ajthay?Eg"" «ót se! Ha Ajthay Pál két évig 
fogvatarthatta a fiát, én is megtehetem 
egy félnapig.

Feri: De apám, én nem...! ,
Ajthay (mutatja, hogy befelé): Ne várd meg. 

hogy kezet emeljek rád!
Feri: Megyek. (Befelé indul.)
Ajthay: A vacsorát majd beadjak a börtön

Feri: Köszönöm. Egyétek meg! (cl.)
Ajthay: (az ajtót újabb gombnyomással be-
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csukja, aztán ielindultan, kemény léptek­
kel az ajtót becsapva elmegy).

Ajthayné, Katica

Ajthayné (balról Katicával): Így rámijesztet­
tek. Még most is ver a szívem.

Katica: Örüljön anyus, hogy nincs semmi baj.
Ajthayné: Hát ilyen fiú a te Ferid. Haszon­

talan csirkefogó. És te tűröd, hogy az 
anyáddal ilyen gazemberséget csináljon?

Katica: Tanuld meg anyus, hogy a nő meg­
bocsát a férfinak akármilyen gazembersé­
get, ha érte követi el.

Ajthayné: Hát ha te meg is bocsátód neki, 
én majd beszélek a fejével. És a tieddel 
is. Hát így hallgatsz te rám? így fogadsz 
szót? Most azonnal meg kell ígérned, hogy 
amíg itt vagy, szóba se állsz többé azzal 
a fiúval.

Katica: Dehogy is ígérem.
Ajthayné: Nem? Hát mit akarsz te tulajdon­

képpen?
Katica: Már megmondtam. A felesége akarok 

lenni. Érdekes. Engem is úgy fognak 
hívni, mint téged. Ajthayné.

Ajthayné: Hát abból nem lesz semmi. Most 
már máskép beszélek majd veled. Vedd 
tudomásul, hogy visszamégy az intézetbe 
és megint nem jössz haza egy-két évig. 
A pünkösdi vakációnak is vége. A hajnali 
vonattal utazol vissza. Hogy pedig addig 
se találkozhass azzal a fiúval ((pillanat­
nyi gondolkodás), felmégy a szobádba és 
nem mozdulsz... Nem lesz jó, megint 
kitaláltok valamit... Megvan. Mégis jó, 
ha börtön is van a háznál. (Megnyomja a 
gombot, az ajtó kinyílik.) Most azonnal 
bemégy ide és ...

Katica: De anyám!
Ajthayné: ... és itt maradsz, amíg a kocsi 

ki nem visz a vonathoz.
Katica: Anyus, én félek... ez olyan nyir­

kos, barátságtalan, ijesztő .., (Aggódva 
nézeget befelé. Egyszerre felderül az arca, 
mert meglátta benn Ferit.) Nem is olyan 
ijesztő. Sőt érdekes, kedves.

Ajtayné: Hát ha megígéred, hogy nem moz­
dulsz ki a szobából, akkor ...

Katica: Nem ígérem, sőt. Ha szobámba kül­
desz, kiszököm az ajtón és ha bezárod 
az ajtót, kiszököm az ablakon és meg­
keresem a Ferit akárhol is és ha nappal 
és este úgy vigyáztok is ránk, mint a 
zsandárok, éjszaka kiszököm, bemegyek 
hozzá!

Ajthayné: Elvetemedett teremtés. Most már 
nem kegyelmezek. Mars bel...

Katica: Kisztihand. (Pukkedlit csinál, aztán 
vidáman, kitárt karokkal beperdiil az 
ajtón.)

Ajthayné, majd Ajthay

Ajthayné (gombnyomással bezárja az ajtót): 
Szegény kisány. Hogy sírhat most oda­
benn. De megérdemli, (ö maga előtt ment 
a szigorúságát.) Nem tehettem máskép.

Ajthay (jobbról jön, dühösen): Hát így vigyá- 
zott maga rájuk! Ezt jól megcsinálta. A 
koca fontosabb volt?

»8

-Ajthayné: A fiával kiabáljon, ne velem, jó 
madár az a fiú. Becsapott, elcsalt innen 
egy hazugsággal. Ez jellemzi a maga csa­
ládját.

Ajthay: Olyat ne mondjon, hogy az én fiam 
hazudott. Amit ő csinált, az nem volt 
hazugság, csak egy kis ravaszság. Azt 
mutatja, hogy van esze. De ha magát 
ilyen átlátszó kis ravaszsággal be lehet 
csapni, azt mutatja, hogy magának nagyon 
kevés az esze. Ez jellemzi a maga csa­
ládját!

Ajthayné: A családomat pedig ne bántsa. Az 
én apám járásblró volt.

Ajthay: Hallja, édes, most már aztán elég 
volt ebből a legendából. Az apját járás­
bíróvá nevezi ki előttem. De most már 
elég volt. Tudja meg édes, hogy én (jelen­
tőségteljesen) mindent tudok.

Ajthayné: Szent Isteni
Ajthay: Igen. Tudom édes, hogy az apja nem 

járásbíró volt, hanem ...
Ajthayné: Nem igaz, ki ne mondjál
Ajthay: ... levélhordói
Ajthayné (lehajtja a fejét alázatosan): Hát 

maga tudta?
Ajthay: Tizenhét éve itt volt a nyelvemen, 

de nem volt szivem kimondani, nem akar­
tam leleplezni a hazugságát.

Ajthayné (most már méltatlankodva): Én nem 
hazudtam, hát hogy lehetett volna levél­
hordó, ha nem bírja a járást? És külön­
ben sem ez a fontos, hanem az, hogy jó 
asszonya voltam, mindig gondját visel­
tem, szépen, csendben, békességben él­
tünk.

Ajthay (csendes gúnnyal): Az igaz. Nem volt 
köztünk soha egy hangos szó sem.

Ajthayné: Magának volt első felesége is, 
volt módja engem összehasonlítani más­
sal. Hát mondja, rossz feleség vagyok én, 
van valami panasza?

Ajthay: Semmi. Mintaasszony maga. Bár már 
a harmadik feleségem is ilyen lenne. De 
a fiamnak azért másfajtát keresek. Vegye 
tudomásul és ne is merjen ellentmondani. 
Katica nem tölti itthon a pünkösdi vaká­
ciót, hanem a legközelebbi vonattal visz- 
szautazik.

Ajthayné: Persze hogy visszautazik. Ne kia­
báljon azért. Én is így akarom. Már rég 
meg is mondtam neki.

Ajthay: És nem jön haza a nyáron se, jövő 
pünkösdre se. Akár tetszik magának, akár 
nem.

Ajthayné: De igenis tetszik. És nem is vár­
tam, amíg maga azzal a rengeteg eszével 
kitalálja ezt. Már ezt is megmondtam 
Katicának.

Ajthay: Én pedig gondoskodtam róla, hogy 
amíg a lány elutazik, addig se találkoz­
hassanak egymással.

Ajthayné: Legyen nyugodt, annyi eszem ne­
kem is volt.

Igazán? Hát kezdem belátni, hogy 
ebben az egy dologban maga is egészen 
okosan járt el. De én olyan helyre dug­
tam a fiút, hogy onnan ugyan ki nem má-
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szik azután a lány után. Erőt vettem az 
apai szívemen, elhatároztam, hogy szigorú 
leszek és becsuktam...

Aithayné: Szent Isten, Hova?
A thay:... a börtönbe!
Aithayné: Te losagos Isten! . . „ .
Aithay: Mi a baja? (Kezdi sejtem.) Csak

nem? * ,
Aithayné: De igen. En is oda.
A tliav: Hű, ez.t jól csináltuk. Együtt vannak 

négy fal közé bezárva. Ki tudja, mi tör­
tént azóta. (Felpattantja az ajtót.)

Voltak, Katica, Feri
Katica (kócos hajjal kipirultan, rendetlen ru­

hában kilép).
Feri (mellette, ugyanúgy).
Aithay: Mi történt itt?
Feri (bűnbánóan): Édesapám, amit én tettem, 

méltatlan az Aithay névhez. Tudom, hogy 
csak megvetést érdemiek. De azért hi­
szem, maga is férfi, próbáljon megertem. 
Ha az ember végre annyi idő után egye­
dül marad azzal, akit annyira szeret.

Katica (az első szavaknál kissé meglepetten 
nézett Ferire, aztán lesütött szemmel áll).

Feri: Katica nem hibás. Én voltam az, aki 
megfeledkeztem magamról és mindenről a 
világon. (Ajthaynéhoz.) Magától, anyus, 
könyörögve kellene bocsánatot kérnem, 
de tudom, hogy amit tettem, arra nincs

bocsánat. A dolgot meg nem történtté 
tenni most már nem lehet. De ha úgy 
gondolná, hogy ezzel még jóváteheto, 
ezennel megkérem anyustól a Katica lanya 
kezét!

Aithayné (tanácstalanul néz Ajthayra).
Aithay: Hát mért nem beszél? Talán még 

gondolkozik, hogy odaadja-e? Örüljön 
hogy jóvá akarja tenni.

Aithayné (könnyezve): Legyetek boldogok.
Ajthay: No, mire vár még? Most már egye­

dül hagyjuk őket.
Aithayné (visszanéz rajuk): Milyen szépek 

így ketten együtt. (Mindketten el.)
Katica, Feri

Feri: Katica. Sikerült. Boldog vagy te is?
Katica: Nagyon boldog. Csak az bánt, hogy 

rólam ezt elhitték és te ilyent mertél mon­
dani rólam. „ . . .

Feri: Nem lehetett máskép, Katica. Es szé­
gyenem is volna az apám előtt, hogy 
azért vagyunk ilyen állapotban, inert 
egyetlen csókot nem tudtam tőled kierő­
szakolni.

Katica: Feri, én a csókot szép és szent do­
lognak tartom. Ennek a börtönnek rideg 
és nyomasztó levegőjében nem akartalak 
megcsókolni. De ígérem, hogy ez soha 
többé nem fog előfordulni.

(Függöny.)
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rádió eladó. Bálvány ucca 22, 
II. 8. 

VEGYES
Villanykörték kiégett állapotban 
eladók. Bővebbet: VII, Dohány 
ucca 12. szám, portásnál
12 személyes komplett haszná­
latlan fehér aranyszelü porcellán 
étkészlet, valamint ugyanilyen 
kávés- és feketéskészlet privátnak 
olcsón eladó. II, Ezredes ucca 10, 
III. 1. 56274
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
fi nekünk szóló levelet Így lessék megcímezni: 
.,Délibáb" szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítási kérek.

Kéziratokat nem örzflnk meg és semmi 
körülmények között sem küldünk vissza

MásikAxel Munthe. (432.) Italia. Capri, 
kérését továbbítottuk a rádióhoz.

M. Budapest. (206.) Ne szomorkodjon, 
mert valóban nem érdemes! Maga annál sok­
kal. de sokkal többet érdemel, minthogy a 
játékszere^ legyen annak a fiatalembernek, 
ha ö néhány napig Pesten tartózkodik, ön 
csinos, komoly, intelligens és amellett önálló 
keresettel bír. Tehát a fiúnak minden oka 
meg lett volna arra, hogy önnel szemben 
úgy viselkedjen, ahogyan azt egy úrilány 
méltán elvárhatja. Nagyon is jól tette, hogy 
erélyesen rendreutasította őt azért az alap­
talan vádért! Önhöz hasonlóan ezer és ezer 
dolgozó úrilány él szerte a világban, oly3- 
nok, akiket a megélhetés gondja elkényszerí- 

a szülői háztól, el a szülői felügyelet 
alól. Ezek a lányok a legnagyobb tiszteletet 
érdemük, s ha munkájuk után illő formák 
kozött szórakozni mennek, ezért még igazán 
nem lehet megjegyzéseket tenni, amint az 
On udvarloja tette. És.. . miután az illető 
mar hosszú hetek óta nem jelentkezett, ne 
tegye Maga sem. Mesebeszéd az, hogy nem 
fogja tudni őt elfelejteni! Végkép el fogja 
ot lelejteni, akkor, abban a pillanatban, ami- 
kor látni lógja, hogy — valakinek, egy má­
sik lernnak Maga jelenti azt az ideált, azt 
az eszményképet, akit mindenekfölött ’ tisz­
telni, becsülni és szeretni lehet!

Kedvenc. (436.) Valószínűleg anyagtorló-
?aStÄ nKm aerÜI sor,ra- Címezze levelét

T,,i|d ui Sandnr,u" 7,)’ onnan továbbítják. 
(rnj U' (6-> A Belvárosi Színházba tessék

A vita eldől. (208.) Elsősorban ön a 34 
esztendejével olyan nagyon fiatal, hogy nincs 
az az elenkszínű ruha _ természetesen a
ÍgeZnéSazelötrtánhbeiÜ1’ ~ amil fel lle vehetne“ 
Igen, azelőtt, ha egy asszonynak nagyocska
iyérmékéi voltak, nem tartotta illőnek hogy

les holn,lkba öltözködjék, de ez áz idő

e- 1

már a múlté. A kérdéses kosztűm: pepita 
szoknya sötétkék kabátkával, elegáns és íz­
léses; a nyerselyem blúz is mindenképpen 
szép: akár angolos, hosszú, vagy rövid, erő-' 
sen .ráncolt ujjal. Csak természetes, ’ hogy 
mindenkor szívesen rendelkezésére állunk.

S. S. (8.) Már válaszoltunk, úgy látszik el­
kerülte nagybecsű figyelmét, hogy Svéd 
Sándornak az Operaházhoz tessék írni.

Nefelejts. (10.) A. S. London. Cochran 
Revű Fr. S. Berlin, S. W. 19. Krausen- 
Strasse 34—36.

612. Egy bánatos kislány. (210.) Figye- 
lemmel, együttérzéssel olvastuk el levelét, 
Meggyőződésünk az, hogy csöppet sem ér­
demes búsulnia, hogy ez a házasság meg­
hiúsult. A történtekből azt vontuk le, hogy 
ön komolyabb, mélyen érzőbb, lelkileg gaz­
dagabb annál a fiatalembernél. Neki mind­
eddig szerencséje volt, kesztyűs kézzel bánt 
vele az élet és nem állította nagyobb erő­
próbák élé. Csoda-e hát, ha egy fiatal fiú 
ilyen körülmények között elbizakodik és nem 
tudja kellőképpen értékelni egy lány igaz 
áldozatos szerelmét?! Ne foglalkozzon többé 
vele! önnek most kérője van. vigyázzon 1 
nehogy megismétlődjék a múltkori eset! Az! 1 
amikor egy becsületes ember karikagyűrűt í 
akart az ujjára húzni, de a fiú Maguk közé 3 
a It. Es amikor Ön kikosarazta a kérőjét, J 
akkor. . . akkor a régi udvarló is kijelen­
tette, hogy nincs szándékában nősülni. To­
vábbá közli velünk, hogy újból kérője akadt, 3» 
s hamarosan megtartják az eljegyzést, ön .4 
mindenáron férjhez akar menni, azért, hogy JT 
megmutassa annak a fiúnak... Ne tegye! ! 
Ön sokkal igazabb, becsületesebb, semhogy 
szerelmet tudna mímelni annak a férfinak, 
aki olyan bizalommal venné önt feleségül, 
na mar ki van tűzve az eljegyzés, jó, tart­
sak meg, de addig ne tartsák meg az eskü­
vőt, amíg ön nem egészen biztos abban,
, JJKV azt <* fiút már elfelejtette és szívvel- 
léiekkel a vőlegényéhez tartozónak érzi ma­
gát. Hisszük, hogy ez mielőbb sikerülni fog 
Unnék, csak egy kicsit... az ésszel is 
akarni kell!
a ^e*?^rn4‘. (2*2.) A kérdéses üzenet valóban 
unnék szolt. Azonban, kedves asszonyom, rosz- 
szul értelmezte sorainkat. Mert mi azt mon­
dottuk, hogy a fogyókúra akkor ártalmas, ha 
nem orvosi utasítás szerint történik. Tehát 
okvetlenül vizsgáltassa meg magát orvos­
sal, aki egyedül illetékes dönteni. Ami pe- 
dig a másik kérdést illeti: Az az úr azt 
üzente, hogy meg fogja Önöket látogatni, s 
Nos mmtán önnek elfoglaltsága miatt nincs 
módjában bármikor vendéget fogádni, leg­
jobb volna, ha egy alkalmas napon ön hívná 
meg azt az urat vacsora utáni feketére. Né­
hány szívélyes sorban közölje vele, hogy ek-
a?rötVkÄ0r, szfves,en ,átiák: azonban, ha 
az Unok által megadott időpont nem felelne
meg neki, akkor o jelentse be, hogy mikor 
szándékszik lekeresni Önöket. A látogatás
(eseatwV!ll/r'Sheíh n20!1 flnom feketekávét 
(esetleg tejszínhabbal) és valamilyen édes
vagy sós teasüteményt tálaljon. Kérdéseke 
mindenkor szívesen válaszolunk.

S. Mihály,
nem vénlalkt 
iskolához.

Főhadnagy 
legelve a h 
nyomós érv: 
hogy egyelő 
Legfőképpen 
természetes,
nem lehet < 
egész életre 
gondolni-fon 
bizonyos ur 
valószínű, h 
fogja szeret 
sem termés 
hét éves ki 
meit. Meg 
tendővel idt 
js gondolko 
tlezi, tanác: 
ahhoz a „ 
régen isme 
lik? Isten 
hogyan is 
gül menjen 
lyett azt tz 
vábbra is 
lel kellően 
ösztönnel é 
igazit!

T. Józsel 
Ftnyvesy 1

1. R. B. 
telenül, de 
amikor azt 
gyen egy 
másán. Eg 
sem való c 
akar, meg 
mában.“ i 
cinikus kiji 
nyitható a 
tásához. 1j 
Ítélve, tart 
tékes kislz 
térését bi 
oiyan .fiati 
Önben lev 

Ibolya, 
nyugtalan! 
Hiszen né 
sen elég 
san meg! 
vessen a 
re djén v 
nék a fiú 
mi a szá 
merjük hz 
nem tudju 
sál szemt 
fia fülembe 
Önben? 1 
lak-e már 
kérdést ft 
zeiketö, h 
az érzeln 
ly n bea 
dogon. L
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e Mihály, Soroksár. (434.) Erre mi, sajnos, 
nem vállalkozhatunk. Forduljon egy ének-
ÍSlFöhadnagy. »3- B- <214‘> Alaposan mér- 
,„Telve a helyzetet és legalább is barom 
nyomós érvre támaszkodva azt mondanánk, 
hogy egyelőre ne igyekezzék férjhez menni. 
Légióképpen azért ne, mert 17 éve:s. Csak 
természetes, hogy egy 17 éves kislány még 
nem lehet olyan érett és bölcs, hogy egy 
egész életre szóló lépést kellően meg tuition 
gondolni-fontolni. Jó, ön most szereti azt a 
bizonyos urat, de higyie el, egyáltalán nem 
valószínű, hogy ezentúl már mindig csak ot 
fogja szeretni. Mi sem könnyebb, de... mi 
sem természetesebb annal, hogy egy tizen­
hét éves kislány idővel revidialja az érzel­
meit. Meg aztán: az az úr kerek húsz esz­
tendővel idősebb Önnél, ekkora korkulonbség 
is gondolkozásra késztet. Továbbá azt kér­
dezi tanácsoljuk-e, hogy feleségül menjen-e 
ahhoz a „másik" fiatalemberhez, akit nem 
régen ismert meg és aki korban Önhoz il­
lik? Isten ments, dehogy tanácsoljuk! Mar 
hogyan is beszélnénk rá arra, hogy elesé­
sül menjen valakihez, akit nem szeret. Ehe­
lyett azt tanácsoljuk, hogy tanuljon csak to­
vábbra is buzgón, szorgalmasan, készüljön 
fel kellően az „Életre", hogy majdan helyes 
ösztönnel és biztos szemmel meglássa az...

^T.'1 Józsefné. (12.) Csortos, Erdélyi Miéi,
Ftnyvesy Éva, Kabos.

1. R. B. (216.) Megnyugtatjuk, nem hely­
telenül, de nagyon is helyesen cselekedett, 
amikor azt ajánlotta udvarlójának, hogy ve­
gyen egy illemkódexet és tanuljon szorgal­
masan. Egy fiatal, komoly úrilánynak még 
sem való olyasmit mondani, hogy: „na látni 
akar, megtalál valamelyik budai kiskocs­
mában." A sértés, amelyet a fiú ezzel a 
cinikus kijelentésével elkövetett, nem is ará- 
nyítható az ön enyhén gúnyos rendreutasí­
tásához. Intelligens, kedves szavú leveléből 
ítélve, tartjuk Önt olyan helyes, bajos és ér­
tékes kislánynak, hogy udvarlóianak vissza­
térését biztosan reméljük. Ha csak nem 
oiyan .fiatalember, akinek nincs szeme az 
Önben levő szépségek iránt.

ibolya. (218.) Megértjük, hogy bántja és 
nyugtalanítja ez az ügy, kedves Kislány. 
Hiszen négy év igen hosszú idő és bősége­
se elég arra, hogy egy fiatalember alapo- 
í-a megismerhessen egy lányt és szamot 
vessen a jövőjükkel. Sem mondjuk, egész 
re idjén volna, ha az Ön szülei megkérdez­
nék a fiútól, hogy a négyéves udvarlással 
nn a szándéka, célja... azonban ezt nem 
merjük határozottan tanácsolni. Azért, mert 
nr n tudjuk, hogyan is állnak Önók egyinás- 
s szemben? Szerelemmel szereti-e ez a 
fiatalember, vagy csak a jó pajtást latja 
6 ben? Ha szereti Magát, eléggé kialakul- 
l e már az érzelmei ahhoz, hogy egy ilyen 
kí-<lést fel lehessen tenni? Mert az 
Zt elő, hogy még nem jött teljesen tisztába 
az érzelmeivel és ebben az esetben bármi­
ly ti beavatkozással csak rontani lehet a 
do’gon. Leveléből úgy látjuk, hogy baratsa-

u£cíb4b

guk különben derűs és harmónikus. Ezt tfi* 
kinletbe véve, no meg azt is, hogy udvar­
lója csak huszonhat éves, legalább is még 
egy ideig ne feszegesse házasságuk kérdé­
sét. Bízza magát a jövőre, vagy még inkább 
a véletlenre, amely igen rokonszenvesen, 
mindig a kellő pillanatban avatkozik bele az 
emberek életébe.

Gy. F. (220.) Némely asszonynak. az a 
baja, hogy — nincs semmi baja! ügy lát­
szik, az Ön feleségénél is erről lehet szó. 
ön ellátja mindennel, gondoskodik arról, 
hogy háztartásuk üzeme fennakadást ne 
szenvedjen; felesége mégsem megelégedett, 
folyton összetűz önnel, jeleneteket rendez. 
Legyen vele erélyesebb, s a családi béke 
érdekében ne riadjon vissza attól, hogy ke- 
mény szóval rendet teremtsen. Ott azonban 
már, ahol a lakáskérdést említi, nem tudunk 
teljesen ön mellé állni. Sok házasságot fel­
dúlt már az, hogy a fiatalok együtt laktak a 
szülőkkel. Ezt a kérdést mindenképpen köl­
csönös beleegyezéssel igyekezzenek meg­
oldani. . A

S. J. (222.) Kedves Asszonyom, önnek 
igaza van, tökéletesen igaza, azonban a föl­
jelentésnek nincs semmi értelme. Igaz, hogy 
hat éven át hitegette Önt az a férfi, vissza­
tartotta attól, hogy más férfiak társasagát 
is keresse, ahogy mondani szokták: elzárta 
önt a világ elől; igaz az is, hogy megkérte 
a kezét, a menyasszonyának tekintette Unt 
most pedig ridegen, minden jogos ok nélkül 
felbontotta eljegyzésüket. Mindenesetre 
kérje ki ügyvéd tanácsát. Az Ön felháboro­
dása, haragja indokolt, jogos, de annak da­
cára a vak gyűlölet ne irányítsa a lépteit, 
kedves Asszonyom. Gondoljon arra, ha bírói 
útra tereli ügyüket, akkor az illető nevével

A múlt számban megjelent keresztrejtvény 
meglejtése. Vízszintes sorok: 1. Romeo és 
Júlia. 12. Alomittas. 13. Ln. 14. Daras. 15. 
Aszaló. 16. 1st. 17. Bök. 18. Ad. 19. Ózon. 
21. Kínál. 23. Menetel. 25. Reas. 27. Ul. 28. 
Vei. 30. Alk. 31. Seper. 33. Siarka. f5. °de. 
36. Renán. 37. At. 38. Repce. 40. Altató. 42.
^ Függőleges sorok: 1. Rádióműsor. 2. Olasz 
eledel. 3. Morton. 4. Emá. 5. Oise. 6. Rét. 7. 
Stabil. 8. .lason. 9. Uszkár. 10. Illa. 11. Anód 
és katód. 20. Neve. 21. Kel. 22. Lear. 24. Ter- 
rén. 26. Alkat. 29. Szála. 32. Pepi. 33. Snab 
(Hans). 34. Anti. 39. Ca. 41. Ad.

Jutalmazott megfejtők
A keresztrejtvény megfejtői közül Erdős 

Béláné, V. és Margit Lászlóné D. ötvös­
művészeti brost, Kovács László, U. _ es 
Jammer Irma, Bp. ötvösművészeti gyűrűt 
kaptak, az alábbiak pedig könyvjutalomban 
részesültek: Gyaraki Károly, K. Németh
Lonci, K. Tóth Imre, K. Bokor Sándor, Bp. 
Kopac János, Gy. Alföldy Gyulané, D. Éne- 
kés Olga, Bp. Partner Armand, L. Kaczer 
Ila, D. Adorján Györgyné, U. Preisach 
Csöpi, V. Vajda László, Sz.
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együtt az Ön neve is közszájra kerülne, pe: 
dig ezt nem szeretné, úgy-e?

Ksénia. (224.) Még csak huszonnyolc éves, 
de már mennyi mélységes bánat és szomo­
rúság keresztezte az életét! Még szinte 
gyermek volt, amikor férjhez ment, de most 
már elvált asszony és egy keserves csaló­
dásokkal fűszerezett házasélet emléke kí­
sérti. Ne hitesse el magával, hogy min­
den. férfi egyforma, hogy mindegyik 
■olyan, mint a férje volt. Kár volna 
keserűségében ezt bebeszélni magának és 
kár volna, ha emiatt elfordulna attól a férfi­
től. aki az utóbbi időben annyi érdeklődés­
sel kereste a társaságát. El tudjuk képzelni, 
hogy Ön rideg, visszautasító volt ahhoz az 
úrhoz, s ő, amikor a napokban a korzón ta­
lálkoztak, azért nem ment oda Önhöz, mert 
eszébe jutott a helyzethez illő közmondás: 
„Ne szaladj olyan szekér után, amely nem 
vesz fel." Levele egy más helyén aztán be­
vallja. Asszonyom, hogy fájdalmasan érin­
tette az illető távolmaradása. Nos, ha így 
áll a dolog, akkor kérjen tőle magyaráza­
tot, hogy miért kerüli önt. Ennyit nyugodtan 
megtehet, anélkül, hogy a büszkeségén 
csorba esnék. Gondoljon arra. hogy ön ma 
már éles szemmel és emberismerettel ren­
delkezik és ez meg fogja óvni egy esetleges 
újabb csalódástól. Azt pedig a világért se 
higyje, egy pillanatig sem, hogy Önt egé­
szen elkerüli a boldogság. Olyan ember nin­
csen, akihez legalább egyszer be ne kö­
szöntene, csak van, akihez korábban, s van, 
akihez későbben kerül el.

Mii tegyek?! (226.) „Labirintnek látom az 
életemet, amelyből nincsen kiút . . .“ írja Ön, 
s minden szépítgetés nélkül elénk tárja, 
hogy mennyi aggodalommal gondol a jövőre. 
Ne csodálkozzon túlságosan, ha azt állítjuk, 
hogy csupán Önönmagán múlik, hogy véget 
vessen a rettegéseknek. Csupán egyetlen 
olyan pillanatra van szüksége, amikor ön­
ámítás nélkül be meri vallani magának, hogy 
a házasság, amelyre készül, az tölti el már 
eleve kínzó nyugtalansággal. Belátjuk, nem 
ok nélkül. Vőlegénye olyan különösen visel­
kedik. s olyan megdöbbentően furcsa kije­
lentéseket tesz jövendő házasságukat ille­
tőleg. hogy nagyon is érthető, ha az ön ide­
gei felmondták a szolgálatot. Végül is. vőle­
gény még tréfából sem mondhatja menyasz- 
szonyának, hogy ha a felesége lesz, akkor 
korbáccsal fogja verni. A közelmúltban le­
játszódott események is élénk megvilágí­
tásba helyezik a fiatalember tulajdonságait 
miért is azt mondjuk önnek: ne bízza rá 
íz életét, legalább is egyelőre még ne! (Tu­
dunk olvasni a sorok között és kiéreztük, 
hogy az ön szándéka ugyanez, csak sze­
retné, ha valaki megerősítené elhatározásá­
ban.) A várakozás csak hasznára lehet

ügyüknek. Önnek alkalma lesz a fiút még 
alaposabban megismerni; viszont, ha ő iga­
zán, szívből szereti Önt, akkor igyekezni 
fog megváltoztatni és mindenképpen méltó 
lenni Önhöz.

Egyedül. (228.) Szerencsétlennek érzi ma­
gát. mert itt a tavasz, és önnek nincsen fiú­
pajtása. „Egyedül vagyok a tavaszban“, pa­
naszolja. Mondunk valamit. A tavasz nem is 
olyan kellemetlen társ, hogy kettesben vele 
sivár és unalmas volna az élet. Attól pedig 
ne féljen, hogy önnek most már soha nem 
lesz senkije. Aki olyan tisztán vágyik a bol­
dogság után, mint ön, az előbb-utóbb meg 
is találja. De rosszul fejeztük ki magunkat: 
nem megtalálja, hanem megteremti magának.

Félénk kislány. (230.) Virágot elfogadhat 
fiúismerősétől nemcsak születésnapjára, ha­
nem bármikor, minden különösebb alkalom 
híján. A virágajándék elfogadása semmire 
sem kötelezi önt, legkevésbé arra, amit le­
velében kiemel; tudniillik, hogy viszonoznia 
illik valamivel. Téved, kedves Kislány, s té­
ved az is, aki így világosította fel’ önt. 
Maga a fiatalember bántódna meg a legjob­
ban, ha azért a néhány szál virágért Ón 
cigarettával, vagy hasonló ajándékkal ked­
veskedne neki. Más az, ha a virágtól egé­
szen függetlenül meghívja uzsonnára.

Cukrászkisasszony. (522.) ön az iránt ér­
deklődik. hogy udvarlójával, aki — reméli, 
hogy rövidesen vőlegénye lesz, —- járhat-e 
karonfogva? Az emberek nem magyaráz­
zák-e félre, hogy Önök karNkarba öltve men­
nek az uccán, vagy esetleg nem tartják-e 
Magukat elmaradottaknak, régimödiaknak? 
— Kedves Kislány, járjanak csak nyugodtan 
karonfogva, értelmes ember, jóhiszemű em­
ber ezért nem róhatja meg Magukat. Mellé­
kesen azonban felhívjuk figyelmét, hogy a 
karbaöltés a sétáláshoz illik, s ha valahová 
sietnek, rohannak, akkor mellőzzék. Ilyenkor 
valóban furcsa látványt nyújt.
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KERESZTREJTVÉNY
. között minden héten nyakkendőket, púderkompaktokat, bakelit ezalvétatartékat, leve-

A meglelt K lezőlapnlbumokat és értékes könyvjutalmakat osztunk kL
Megfejtési határidő május 13. Minden borítékra rálrondái Re|tvénymegfejtét

Beküldendő: vízszintes 1, 36, 43 függőleges 1, 11, 13

Vízszintes sorok: 1. Magyar koloratúr- 
nekesnő, a berlini városi opera tagja volt. 

11. A bánok testvérnemzete volt. 12. Leány 
becenév. 14. Durva gyapjúszövet. 15. Varos 
Teriin mellett, királyi kastéllyal és mauzo- 
ieummal. 16. A Ludolf-féle szám fordítottja. 
17. Gádor mássalhangzói. 19. Erre a helyre. 
20. Koronáz — latin helyesírással. 22. Régi 
történeteket mond el. 24. Indulatszó. 25. Nagy- 

rü svéd vegyész, a dinamit feltalálója. 26. 
emény. 27. Visszajár. 29. Esztergommegyei 
agyközség. 31. Akta. 33. Görög betű. 35. 
gy szó a Halotti Beszédből. 36. Számadásra 

Kötelezett. 38. Idegen női név. 40. A gólya­
félékhez tartozó afrikai, indiai madár, íark- 
tollai értékesek. 43. Régi magyar népdal 
címe. ,

Függőleges sorok: 1. Iszunk belőle. 2. A

szabadon erdőkben, hegyek közt élő állatok 
közös neve. 3. Az USA egyik nyugati allama, 
földmfvelés, bányászat. 4. Házkezelő tiszt­
viselő. 5. Tükörben van. 6. Enyém — olaszul. 
7 A vízáradás területe. 8. Nyílás. 9. Dráma­
író, keresztneve Ottó. 10. Nem símulékony. 
11. Amerikai revűfilmszlnésznő. 13. Rakpar­
tokon, elevátorokban, gyárakban használatos 
gépezet. 18. Fogva van. 21. Régi ezüstpénz. 
23. Győri futballegylet. 28. Noé harmadik fia, 
az európaiak ősapja. 29. Retikül. 30. A rossz
gyerek. 32..........van, nem fér bele több. 33.
Művészeti ág. 34. Ucca a Józsefvárosban. 37. 
Lom ikerszava. 39. Képző. 4L Egyiptomi 
napisten. 42. Szomorúság. payper

A jutalmazott megfejtők névsorát 
a 81. oldalon közöljük.

Tolnai Nyomdai Műlntéwt és Kiadóvállalat R.-T. nyomása, Budapest



fordul meg évente az ország különböző kórházaiban, nem beszélve azokról, 
akik otthoni ápolásban részesülnek. A betegek ily nagy száma mellett 
nem meglepő, ha

az emberek mindennapi társalgásában, még 
hozzá legtöbbször helytelenül alkalmazva.
Sajátmaga, hozzátartozói, ismerősei beteg­
ségéről hány ember szeret részletes magya­
rázattal szolgálni, nem mulasztván el köz­
ben egy-egy sikeresnek bizonyult gyógy­
szert, vagy gyógymódot ajánlani. A gyó­
gyítás az orvos feladata ugyan, de minden 
embernek ismernie kell a szervezetét fenye­
gető betegségeket és azok tüneteit, mert a 
bajok kezdeti stádiumában igénybe vett 
orvosi segítség a legtöbb esetben biz
Ezt a céh segíti elő a népszerű, élvezetes stílusban megírt O R V () S I 
LEXIKON, amely az

I °s gyógyuláshoz vezet.

cinxu ntköteles hatalmas könyvsorozat második kötetében kezdődik Ez a 
lexikon többezer betegséget és más orvosi szakkifejezést sorol fel "részle­
tesen megmagyarázva azok értelmét, ismerteti az egyes beteaséeek orvosi gyógykezelésének és megelőzésének módját. gsegek V°M
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